3. Quien desea monopolizar el oficio de escribano de 


contratos y documentos en su ciudad. 

Se preguntó a Ibn c Attib sobre un alfaquí que 
solicitó del sultán el monopolio de los contratos y 


documentos. 

Respondió el sultán a ésto, encargando a quien 
estaba en su pueblo que nadie escribiera un documento 
salvo éste alfaquí. 

¿Es lícito su imanato, pues es imán, y su 
testimonio, si lo diese? 


Respuesta: 

No haga Dios abundar gente como este alfaquí, pues 


pidió lo que no es 


lícito ni legal.Por esta petición y 


deseo, su imanato es 


ilícito y SU testimonio nulo.Dios 


conceda el éxito. 




sin que lo hubiese pedido él, 


y sin desear el 


cargo, 


estaría bien que hiciese así el sultán. 

Así se ordenó que se inspeccionase los intereses 
religiosos y ¡húndanos de los musulmanes, como menciona 
4-lálik de ■ ar Ibn al- Jattlb -Dios esté satisfecho de 
<_! -que escribió a sus gobernadores diciendo: 

"La oración es lo más importante de todo, quien la 
guarda guarda su religión, y quien la deja, esta * orno 
ella, extraviado 1 ”. 

Después les enseñó lo recomendable en los tiempos 
de la oración. Hadiz. 

Esto no es lo que hacen nuestros gobernadores, que 
prefieren y se inclinan por sus validos, aunque sean 
ignorantes, y se alejar, de quienes no lo quieren, aunque 
5 ¿a sabio y actúe con temor de Dios, su Profeta, la 
relición y la comunidad musulmana, "aprenderán aquellos 
aue cometieron injusticias, todo será de forma inversa". 


ui an 


26,227. Trad. 


J. Cortés. 


i 



i. Cuestión sobre el siniestro de los huertos habús de 
Córdoba. 

Hubo una usanza de los jueces de Córdoba de dar 
facilidades a los recaudadores de impuestos de la ciudad, 
y de xas tierras, si se quejaban de pérdidas o siniestro, 
como forma de procurarse la amistad de ellos. 

Si sus impuestos les excedían pedían ayuda con el 

■ 

acuerdo de catástrofes de sus huertos ante el cadí Abü 

_ 

1-Mutarrif c Abd al-Rahmln b. Ahmad b. Bi&ir, Dios tenga 
misericordia de él. 

Ya se ha mencionado anteriormente, en algunas 
cuestiones(masl'il) , copias del acuerdo de los derechos 

que se adquieren por siniestro: 

En el nombre de Dios el Clemente, el 


Misericordioso. 

Se dirigieron, por orden del cadí 'Abd al-Ratain 
b. Biiir, los testigos gue se mencionaron en este escrito 
para examinar, a causa de la gue ja de los recaudadores de 
impuestos, los huertos habús incluidos para su inspección 
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cii ' 1 dlw5 n do. los jueces de Córdoba. Y a los que les 


^cedieron la catástrofe el año 40?, 


a causa de los 


insectos que aparecieron, por la mucha humedad del agua 


del mes de marzo del año mencionado, al impedírseles 


regarlos el mes de agosto de ese año, por el daño que 
causó el paso continuo del ejército en el campo oriental 

de la ciudad de Córdoba, al llegar los soldados con los 


cristianos. 

También porque los conejos atacaron las hojas de 

las plantas, comiéndoselas. 

Examinaron e investigaron eso. 

Consideraron, tras la investigación, que era 
necesario disminuir los impuestos de los huertos que 
estaban en la Rambla de Córdoba y los colindantes, un 

„«i. d, 1. tierra rultir.M. . ■ «■«■* “* 11 

.cria.,» ■* Ml ““ ** tl ”°' 

te.ti.aao ei »„»• >• ti.» «» 

s , «fia. • I», r.c.a.aot.. d. lo. a * “ 


te occidental y del lado sur 


de la ciudad de Córdoba, 
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-i . iuSd de los 


conejos e insectos en la tierra 


cultivable, un cuarto, debiendo pagar 3/4. Eso es del 
pago de los habús mencionados. Se hace asi considerando 
el derecho de los recaudadores de impuestos y procurando 
le ¿..listad de ellos. 

Los huertos de la Rambla y colindantes, de la parte 
oriental son: tal, tal, y tal. 

Los huertos del lado occidental: el huerto tal y 

tal. 

Los huertos del lado sur: el huerto tal y tal. 

Dió testimonio de ello quien fue a inspeccionarlo, 
como testigos oculares, y vieron lo que se ha descrito. 

El testimonio tuvo lugar en fecha tal del año tal. 

Se probó ese acuerdo ante el cadí Abü-l-Mutarrif. 

Se juzgó a favor de ellos según lo que se había 
testimoniado y la usanza practicada en esos día de su 
cadiazao con los recaudadores de impuestos. 


Lo 

venció al 


invistió en el cadiazgo 
rey de los Banu Marwln, s 


c Alí b. Hammüd, que 
aqueándolo, a mediados 
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*T” 


d= - a£ar d¿1 añ ° 407 ' Estaba • de la oraciin yünis 

b. Abd Allah b. Huglt conocido por Ibn al-Safflr. Ibn 

Bi'sir era hombre firme, gran mufciwar y muí ti pespicaz 

experto en contratos y ahkim. No tiene par en esta 

especialidad y se le reconoce esto. 

continuó siendo juez bajo c Alí, destituyéndose a 

Ibn al-Saffár de la oración por un litigio feo que tuvo 

lugar con Abü c Abd Allah b. c Abd al-Ra c üf, sShib al- 

• • 

mazalim. Eso ocurrió bajo el reinado del hermano del 
anterior Al-Qlsim b.Hammüd, la primavera de finales del 
año 409. Había unido, pues, el cargo de la oración al 
cadiazgo de la Aljama, que lo sustentaba él, Ibn BiSir. 
Permaneció en ella hasta el final de la dinastía al- 
Hammúd, el año 419. 

Hi&arn b. Muhammad b. c Abd al- Mllik al-Mu c tad bi 
llih de los Banü Omeyas reinaba en sus días cuando los 
alfaguíes calumniaron a =Ali b. Al-Bisir, ante él, que 
lo depuso. Ocupó su puesto, con ambos cargos, el cadiazgo 
y la oración. YÜnA. b. ‘ Abd Allih. Ibn Bi'sir murió a 
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mediados de Sa'abin del afto 22. Rezó sus esponsorios el 
cadi Yüniis b. cAbd Alian, estando presente el califa. Fue 
enterrado en el cementerio de Al-cAbbis. Tenia 78 aAos 
cuando murió. 

Presentaron los recaudadores de impuestos de los 
habús la demanda ante Ibn al-Saffar Yunta, según dijimos 
anteriormente. Le pidieron benevolencia para con ellos, 
por su situación, probando ante él los dos acuerdos. 

Se consultó sobre eso a los alfaquies: ¡Oh mis 
señores, mis malíes!, a quien Dios haga permanecer, 
salve, y dé su bendición y beneficio. 

Mi escrito inserta dos atestados (istir*i'). 

En uno de ellos se mencionan los huertos y en otro 
la» casa». Ambo, fueron probado, ante mí por testigo, que 
yo acepté. Examinadlo» -Dios esté satisfecho de vosotros- 
y hacedme saber vuestra opinión: Si se debe rebajar lo. 
impuestos prescrito, a lo, demandantes, impuestos de lo. 


huerto, y las casas, a causa de lo que se probó ante ti, 
y ,e menciona en ambo, escritos, y porque deseaban que 
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sea aplicada la usanza, por la que se dejan de cobrar los 

impuestos del habús, y se conciertan, según prescribe la 
sunna, ¿o no? 

•Que seáis recompesado y tengáis éxito, si 
Dios quiere, ensalzado y alabado. La paz! 

Respondió Abü c Alí al-Has_an b. Ayúb al-Haddid: 

i Oh mi seAor, mi will!, a quien Dios preserve al 
servicio de los musulmanes, con su ayuda. Eres un ejemplo 
de ciencia -gracias a Dios- y sabio en lo recto. 

Este acuerdo probado ante ti, sobre los huertos, 
es como tejido abigarrado, oscuro y remendado, 

!determinar el culpable es un desconcierto! 

Como dice lo que viene de «limar b. al-Jattib -Dios 
esté satisfecho de él-: 

"He venido a ti por un asunto que no tiene ni pies 


ni cabeza". 


El sihib al-ahbás ordenó que te presentara los 
• • 

.» i- <■»• •• 1o< * *“ 

..cultor... SI »o «»1« .1*-*. ~ 
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mencionada en este escrito, si la 


gente de la tierra 


hubiera dado testimonio ante ti, y también lo hubiera 
hecho gente de tu confianza, que fue a inspeccionar, \ 
que no dijeron falsedades, pero se les encontró 
deficiencias, no se guardaban del desorden y fueron por 
ello reprobados, se diria que los recaudadores hacían la 
recaudación de impuestos bajo condición de que se les 
beneficiase, dándoseles más, y eso llegó a ser como una 
condición. Lo cual es algo desconocido, que no se ha 
hecho antes y ni está permitido. 

No dijeron que el responsable hiciera atestado en 
favor de ellos bajo esa condición, ni que vieron 
concertar los impuestos así, ni oyeran al responsable 
decir a los recaudadores de impuestos: 


Esto es lo dicho. 

Aplicaron esto a todos los huertos de Córdoba, y es 
improbable que sepan realmente 1. situación de todo. lo. 
jardines, no los mencionaron en el acuerdo de lo. huerto, 
h.büs, ni lo. especificaron, ni dijeron que los 
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recaudadores de habús presentasen el 


escrito del 


contrato, ni que se les diese estas tierras siempre, ni 
mencionaron un periodo determinado, no oyeron los 
testigos que fuese un año asi, y un afto asi. Y esto es 
gran ignorancia, pues puede que hayan sembrado en los 
huertos grano y sembraron lino, habas, garbanzos, etc., 
que no es difícil vender. La renta y la venta puede ser 
barata y cara, que da beneficios o no da. 

Dijeron que la mayoría de los recaudadores se 
empobrecieron con los impuestos, y se les informó de eso. 
Todo esto es error y negligencia. 

No tengo costumbre que se les dé, procurándose su 
amistad, salvo sino la mitad del diezmo o el diezmo. 
Esto es lo máximo que supe que se les dió a lo largo de 


toda mi vida. 

De igual modo, no se le. da a los recaudadores de 
impuestos de la. casa, para procurarse su amistad, según 
hemos dicho. El documento de ambo, no está a favor de 

.. =»«.. "»• » “ “ *“ ** 
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habitar las casas vacias, de alquiler, por lo barato de 


éste. 

Haz demostrar, i oh mi 

1 -Dios haga firme tu 
pie el dia del juicio- el derecho, no eres de los que 
atemorizas a la gente con ruido, sin embargo, el contrato 
se ha probado ante ti con mucho ruido y pocas nueces. 

Dios nos hizo de los que siguen el derecho, lo 
dicen y lo apoyan. La paz contigo, i oh mi Sefior, mi wsll! 
la misericordia de Dios el Altísimo. 

Dijo eso al-H asan b. Ayüb. 

Respondió Abú Muhammad c Abd Allih b. Yahya b.Dahún: 

;0h mi seftor, mi mili! a quien Dios ayude y oé 
éxito. Leí tu carta y lo que adjuntaste, así como la 
respuesta y análisis del alfaqui Abü 'Al! -Dios lo 
guarde- y lo que se te garantiza de que el documento 
segundo es inválido, que no se puede leer los precios, 
gue lo. huertos se arruinaron y perdieron sus bienes. 

¿Para qué escribieron el acuerdo de los 


impuestos si ya se 


había divulgado y 


difundido de tal 



forma que lo sabia la élite (jis.a) y el pueblo (camina), 
hablaban de ello en los zocos y en las tertulias. El 
responsable no lo ocultaba, sino que lo decia en sus 
sesiones, al concertarse los impuestos. 

Di jo: 

Los precios mayores alcanzan -si sucediera eso- 1/3 
o 1/4, y estarla bien. 

Me informó de esto un grupo de gente, no sé cuántos 
eran, yo mismo lo notifiqué como lo supe: que se ponía 
condición a favor de los recaudadores de impuestos de los 
habús, en unos lugares 10 cahices, en otros 8 6 6 etc. 
Supervisaban un grupo reducido, y especializado, los 
inmuebles* y catástrofes. No se oye testimonio de otros 

adules, solamente se oye a ellos, según se procede en la 
ejecución de los legados gue no se guita el testimonio a 
quien fue encargado de ejecutar el legado. 

Esto son innovaciones. Dios sabe lo gue dice. 

"" a Pu ede ser beleficios Aryi° 
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Yo digo que estos contratos de impuestos, en estos 


casos, son inválidos. No son lícitos, amplia lo qua queda 
de tiempo y vuelve a pedir el impuesto tal como estaban; 
de lo atrasado pide a los recaudadores el precio 
acordado, pues ello es lo recto y lo justo. 

Obliga a la gente a cumplir como lo hacían los 
antepasados en lo concerniente a la demostración de las 
catástrofes que tenían lugar, y la ejecución de los 
legados, pues no habrá una comunidad mejor que la primera 
comunidad musulmana 3 . 


Dios te favorezca, y nos favorezca, en lo recto, 
y no» proteja con su favor de caer en error. Si Dio» 
quiere, ensalzado y alabado sea. La paz sea con vosotro-, 
mi señor, mi wilX. a quien Dios salve, la misericordia y 
bendición de Dios. Dijo eso 'Abd Allih b. Yahya. 


la 


Respondió Abü- 1-Walíd al-Layt b. Hur.il: 

_ . -ij a Q U ien Dios salve 1 Estudié 

i Oh mi señor, mi wali# q 


los 


dos atestados <istir‘¡'>. Vi que uno 


de los 2 no 


-i • lámica de que la sociedad pura fue la primer 

3 Creencia « ltaie * va corr0 mpiendo. 

d-l islam y posteriormente se va 
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obliga a dictaminar, sabes 


que los jueces continúan 


beneficiando a los recaudadores, si se quejan de ruina, 
de dificultad de venta, procurando la amistad de éstos, 
y en bien de los habús, pues hace a la gente codiciar 
este trabajo. 

Informaste de eso, y lo estudiaste, cuando eras 
encargado de los habús y del cadiazgo. Lo que se probó 


en los dos escritos adjuntos que investigas y estudias 
es que los recaudadores de impuestos, pretenden 

la disminución en el pago de los impuestos procurándose 
beneficiarlos. Esto se deja a tu propia 
consideración(nazar) y estudio (iytihid). Por lo que Dio. 
el Altísimo te recompense y te guarde por su 
magnificencia y generosidad, pues Dios te hizo capaz del 
estudio y opinión personal (iytihid) en lo que sigues 
(taqlld). La paz contigo, mi *all, mi señor, 
misericordia de Dios. Dijo esto Al-hayt b. Hurayi. 

Respondió Abú Muhammad « Abd Allah b. Sa' id b. al 


Saqqaq: 
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iOh mi señor, mi wall! a quien Dios dé larga vida, 


salve y bendiga. 

Los jueces que te precedieron -Dios tenga 
misericordia de ellos- a tu saber, beneficiaban a los 
recaudadores del habús una vez fijados los impuestos, 
procurando su amistad y en consideración del habús, 
esperando que la gente deseara trabajar las tierras con 
esos impuestos. 

Rebajaban los impuestos a los recaudadores si se 
quejaban por algunas pérdidas que se temían, sin que 

hubiera catástrofe incluso. 

Oíste 4 al visir cadl c Abd al-Rahman b. Muhammad - 


Dios lo tenga en su misericordia- que se quejaron ante 
los recaudadores de los baño, del habús por la escasez 
de ingresos y la difilcutad de hacer fuego par. calentar 
el agua por las lluvias continuas. 

M . anuló 1». »«••“• 1. ™ * 
consultar a 1» 1— ». 


« Prefiero nota 
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que proceder con ellos, como hicieron los que te 


precedieron, beneficiando a éstos. 


Según lo acordado, pues es en bien de los habús, 


ya que eso hace aumentar los impuestos, y la competencia 


entre la gente, para encargarse de la recaudación. 


Vi qué testigos testimoniaron ante ti, en el 


acta de caución (isti c ri') que adjuntaste a tu escrito 


. Dijeron que sólamente se concertaban los impuestos 


bajo condición de beneficiar a sus recaudadores, 
rebajándole los impuestos, pero no aclararon cómo 


llegaron a saber esto. 

Si volviesen a ti dos hombres, de los que 
aceptas su testimonio, y que no son recaudadores, 
diciéndote que lo que sabían era de oir a los 
recaudadores, o que presenciaron el acuerdo con la 
condición mencionada, tampoco seria correcto el 

testimonio, y habría de romperse el acuerdo concertado 
so bre los impuestos bajo esta condición, pues 
ilícito, no se n cedió en ..-o nunca, o se 
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procedió muy poco. 


El acta de caución se repetiría y habría que hacer 
un nuevo contrato. 

Se obligaría a pagar a los recaudadores los 
impuestos atrasados, según el valor de la renta de la 
tierra el día del concierto de los impuestos, de acuerdo 

con la valoración de los expertos. 

Entonces, les reducirías los impuestos a causa de 

la dificultad de venta y la ruina de las verduras, lo 

cual habían probado, y esto procurando su amistad, según 

consideres oportuno tras tu estudio (iy 

*tihíd) del caso. 


si Dios quiere - ensalzado y alabado sea-. 

¡ Oh mi Señor!, sucedieron coses sin precedentes 





con los habús, en el periodo de su cadiaz 0 o como que se 


recogía los impuestos de la tierra 
décimo sobre los huertos. Y esto es 
un acuerdo tal. 


habús imponiendo un 
ilícito, no es legal 


Como ello es, 


también, quien presenta a 


dos hombres 


musulmanes 


para ejecutar 


el legado, se 


redujo a dos, 




quien viniese, que no fueran ellos, se les reprende. 


intimida, y posiblemente se le encarcela. ¡Dios sabe lo 
que se proponía y creía, pues él conoce lo visible y lo 
invisible 1. 

Haz, además según descubriste en la conversación 
que mantuvo cuando se reunió contigo. Juzga lo que se 
debe hacer. Dios nos conduzca y te conduzca a lo recto 
y nos dé y te de el éxito, porque en él está la salvación 
. Evitemos las pasiones y marchemos por el camino recto. 


Ciertamente está en su mano el hacer eso con 

nosotros pues no tiene igual. 

; Mi señor!, a los impuestos de los recaudadores 

de las casas se les rebaja los impuestos, según veas, 
procurando su amistad por lo gue se testimonié de gue 
baj6 su renta. Sin embargo, no es un deber hacerlo, si 
-ensalzado y alabado sea- La paz sea con 
i will, la misericordia de Dios. 


Dios quiere 
vosotros, mi señor, mí 

Lo dijo c Abd Alllh b. Sa c id 


Respondió Abú «All Husayn 


b. Salmún al-Musíll: 
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¡Oh mi señor, mi will, a quien Dio* proteja con su 


favor! Leimos tu misiva. Vi que esta cuestión que 
proviene del esfuerzo personal del cadi (iytihid), y 
otras sentencias dadas por los jueces con su esfuerzo 
personal no es licito a ningún ulema aboliría, pero ¡Oh 
mi señor ! , te es licito a ti y te es licito que los 
rebajes con tu consideración (iytihid), según lo veas 
correcto, que beneficie al habús y haga a la gente 
competir por el cargo . 

Unicamente se tienen los bienes habús para 
beneficio de los musulmanes, y la mayoria de los 

recaudadores son gente necesitada. 

En el asunto de las casas se procede igual. 

Dios te dé éxito, te recompense, y nos salve por 
SU misericordia. La paz contigo ¡Oh mi señor!, la 
misericordia y la bendición de Dios. 

Dijo eso Husayn b.Salmún . 

Dijo el cadi: 


444 



Dijimos, anteriormente, que el cadi Ibn Bis 


ir -Dios 


tenga misericordia de él fue destituido por al-Mu e ta 3 


del cadiazgo, porque hablaron mal de él los alfaquies. 


Fue por envidia de su preeminencia y critica de éste a 


sus respuestas, a las que se oponía hasta hacer que 


cambiasen de opinión y adoptasen lo que él elegía. Habla 


algunos alfaquies de los que no aceptaba testimonios en 


secreto, y no dictaminaba con ello, si no habia otro 
testimonio que le apoyase. Todo esto le atrajo la 


enemistad de ellos. 


Mantuvieron en secreto su demanda hasta que 
tuvieron la ocasión de hacerlo destituir . Ocupó el 
cadiazgo Ibn ai“?affar, quien les consultó sobre los 
dos acuerdos presentados antes, según mencionaron en 
su consilio (Suri),y los citaron textualmente, acusando, 
intrínsecamente, a Ibn BiSir de ello, e incluso, 

«.itót—t.. .■»« au “ l “" 


3 En otro m 


anuscrito al-Mu'tamid o al-Mu'taz 
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hipocresía, pues era manifiesta su posición más 
elevada que la de ellos, y la diferencia era patente, 
por experiencia o de oidas. 

Dios da su favor a quien quiere : 

"Envidiaron al joven, pues no obtuvieron su puesto, 
y la gente era enemiga y adversaria suya 4 ." 

Cuánta diferencia entre el acuerdo 7 sobre el que 


se 


consultó y el acuerdo del cadí Ibn-Bifcr, fechado el 


año 407 mencionado anteriormente. 

Si se comparara su valor con este acuerdo sobre el 

» 

que se dictaminó y consultó ante el cadi Ibn- Bilir, se 
habría destruido, y no se habría oido a los testigo, por 
inválido y nulo, sin que se pueda decretar con él, por 
habérseles consultado a ellos . El menos inteligente de 

L ..»• «• ~ = 

en este acuerdo. 


—«.u» «-* “■“ ”” 

p. 77, n.246. 

7 miísáa sea proceso 
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Alabaron al nuevo juez atribuyéndole ser modelo de 
ciencia, sabio, en lo recto. Ello es la prueba de la 
hipocresía, o semejante, y la negligencia, siendo ambas 
cosas infames, la religión es el consejo . Pues si 
hubieran juzgado con los ojos de la verdad, habrían 
distinguido la nulidad de la consulta,asi pues, ¿por qué 
no fueron sinceros diciendo al juez que no podía juzgar 
casos como éste, ni oir testimonio de ello, evitando y 
en prevención de errores como ese?. 

Si se les hubiese ocultado lo que se le ocultó a él 
••eso es lo que no quiere nadie oir" . El primer aspecto 
tiene la prioridad en la exégesis a ellos. 


époc 


Eran los jeques en su tiempo y los muiiw.r de su 
a , la cortedad abunda entre nosotros y la eminencia 


escasea 


respuestas desorden y confusión, en los 
si quisiera explicarlos y 


Hay en sus 

términos y el significado, que 

longaria el escrito. Dios el Altísimo 

de entre sus criaturas. 


corregirlos, se pro 
inspira a quien quiere 
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Cuando llegó la respuesta de ellos al cadl 


Abü-l-Mutarrif b. Bi&ir- Dios lo tenga en su 
misericordia-, donde se decía que se anulaba los 
impuestos del habús, concertados durante los días de su 
cadiazgo, por lo que los recaudadores debían lagar; 
esperándose en su lugar, rebaja del núr o obligado, 
acostumbrados a ello como estaban, por haberlo hecho 
antes, con la condición de que sus ingresos se elevasen, 
según lo que sembraban en la tierra, pagándose por el 
huerto el décimo o menos de eso; cuando le llegó esto, 
contestó y puso la respuesta en 6 hojas, diciendo que se 
anulaba la fetua de quien dictaminaba la anulación del 

contrato. 


El jeque Abü •Abd Allih b. ' AttSb lo trajo a 
nosotro-s de puño y letra del c.dí, que lo escribid. Lo 
ley6 ante nosotros, en presencia de nuestros compañeros 

en el zaguán de su casa. 

..„ 1M «.* - - a,is “ * w “ 
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tiempo libre para copiarla textualmente. Es 


como sigue: 


Estudié-Dios sea generoso contigo- lo que 
mencionaste y preguntaste: 

Que hablas copiado de los habús del diwan, los 
huertos y los predios, y que te encargaste tú y otros 
recaudadores de lo que fue una catástrofe general en el 
año tal, con respecto a la ruina de las verduras, las 
hojas estropeadas, el deterioro de los huertos, la caida 
de los precios, la dificultad de venta, hasta el punto de 
dejar pudrirse la cosecha, y la requisa* de la tierra 


largo tiempo. Y que 


sembraron la tierra el año tal, y los 


beréberes arrancaron la siembra cuando asediaron Córdoba 
Dios la restablezca. 


Contaste que algunos alfaquies, mufties, 


no 


consideraron oportuno proceder asi, y los 
recaudadoras, argumentaron, baséndose en la usanza de 
10 . cadíes anteriores, que beneficiaban a los 


8 No estoy segura de la 


traducción. 
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recaudadores, cuando no tuvo el siniestro el 


alcance que 


tuvo éste, y ello, procurándose la amistad de los 
recaudadores e incitando a la gente a desear el cargo. 
Argumentaron que los jueces ponían, en base a su estudio 
personal (iytihld), un término medio a la cantidad que se 
pide reducir, cantidad con la que se concluye. Los 
demás jueces lo emulan cuando suceden calamidades, y los 
recaudadores demandan por esto. Ponen el término medio 
del producto que tiene’ el terreno de las cercanías de 

Córdoba, como almunia al- c Ayab y similar. Porque la gente 
siempre quiere más, exageran en las pérdidas y se quejan 
de la escasez de ingresos de esas tierras; por eso se 
determina para lo» huerto», un décimo del grano y lo» 

más alejados un sexto del grano. 

Dijo alguien que dictaminaba en esa» fetua»: No 
es licito, ni válido, el impuesto según este ejemplo. 


. Ho estoy segura de la traduccién. 
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Me pediste que te contestara 


con mi opinión. Lo 


que opino es esto. En Dios está el éxito: 

En cuanto a los huertos, nuestros jueces no cesaron 
de seguir la usanza famosa de procurarse la amistad de 
los recaudadores, beneficiándolos con la rebaja en los 
impuestos, si ocurría algo como esto, especialmente una 
catástrofe como la que ha acaecido a estos recaudadores, 
pues no hay venta ni com-pradores. Una catástrofe tal que 
deja menoscabados a los recaudadores no sucede 
usualmente. 

Los impuestos de los huertos, generalmente, están 
asignados a ellos únicamente, y no es como las tierras 

que la ven las mayoría de la gente. 

Si alguien afirmase que la rebaja no tendría 
lugar, sino en caso de que fuese poca la cantidad, y de 
escasa importancia, argumentando con lo que dice Ibn 
al-Qisim tomado de Malik: 


Quien 


tiene 


dinero en soledad comanditaria 


(mugarada), le 


pide el pordiosero,y le da un 


mendrugo de 



pan o los frutos. 


Dijo: 

No está mal eso. 

Según transmisión de Afchab le rebajó por los 
gastos de aplicarse ventosas y entrar a los baftos. 

Se le dijo: 

No es eso. 

Eso es otra co»a f tiene otro sentido, no es lo 
mismo lo que se hace como favor, que lo que hace el juez 
con los recaudadores procurándose la amistad. 
Transmitió Ibn al-Qasim de Milik en la primera parte de 
Niklh de al-Mudamrana: 

Sobre el hombre que casa a su hija, siendo ella 
virgen, después rebaja la dote (sadíq) al marido. 

Dijo Malik: 

No es licito que el padre haga eso, si no la 

divorció su esposo. 

Dijo Ibn al-Qasim: 
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Creo que hay que estudiar el caso. Si el padre 
tebajó con razón, como puede ser que el esposo no tenga 
uinero para la dote (mahr) , eso es licito que se lo haga 
a la hija, porque si él la repudiase el padre pondría la 
mitad de lo que debía de haber sido la dote. Pero si le 
rebajó, sin que hubiese divorcio, y sin razón alguna, no 
veo que sea licito. 

En el segundo de K.al-NikiL mencionado, dijo 

Milik: 


No es licito a nadie perdonar la dote (sadiqa) 
cuando su padre la casó virgen, ya sea el padre, el 
tutor u otro. 


Dijo Ibn al-Qasim: 

Salvo que tenga una razón que sea en beneficio de 
ella y sea lo mejor para ella. Es lícito si ella está de 
acuerdo. Lo es en caso de que el esposo no tenga dinero 
y pidiese la rebaja de la dote, aceptando el tutor, .1 
hacerlo por temor a la ruptura de la relación, siendo asi 



que es el 


marido apropiado para ella 



Dijo Sahnün en otro libro: 


No es licito que nadie rebaje una dote establecida 
salvo el padre. 


En K.al-Ma'dün la-hu fi-l-tiyira dijo Ibn al-Qisim: 


No es licito, en palabras de Malik, que un siervo 
rebaje un producto y convoque a la gente, salvo que le 
estuviese permitido comerciar y hace eso para atraer a la 
gente. Lo que hizo seri* una operación comercial de 
compra-venta con beneficio.En K.al-Diyyat de al-Mudaw»ana 


se dijo a Ibn al-Qisim: 

¿Crees que si el huérfano es herido con intención 
el tutor puede hacer las paces mediante el pago de una 
cantidad? ¿Es licito esto con el menor de edad según 

llalik? 


Dijo: 


01 a Malik decir a un hombre cuyo hijo fue herido 
y quería perdonar a ,uien hiri6 a su hijo. <ue no tenia 
derecho a hacerlo salvo si se indemniza con dinero. 
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¿i el padre no tiene derecho 


a perdonar sin 


indemnización, aún menos el tutor, como es evidente. 
Pregunté: 

Con intención o por accidente,¿el caso seria igual? 

Me respondió: 

Sí, tienen derecho el padre y el tutor a hacer el 
pacto en los dos casos, no cogiendo menos de lo que es 
la herida en realidad. Porque si hubiese vendido a su 


hijo un artículo de 1000 dinares por el precio de 500 
dinares, por deferencia a algún conocido, no es licito. 
Lo mismo ocurre si se hacen las paces por menos de la 
indemnización que le corresponde a la herida del hijo, 
salvo si hubiese alguna razón para rebajarle la 
indemnización, porque fuese pobre el que hirió al chico. 


Entonces s 


í sería lícito. No lo oí de Mllik 


En K 


al-Sarika de Al-Mudawwana se preguntó a Ibn 


al-Qasim 


sobre dos socios en negocios, uno de ellos 


vendió un artículo por un 


diñar, a plazo 


, cuando se 




cumplió el plazo lo retrasó el otro socio, o él 


mismo 


lo vendió * ¿Es licito este retraso sin voluntad de uno 


de los socios? 


Di jo: 


llalik dijo 


Sobre el representante (wakll aw mufamiid ilay-hi) 


que tiene un hombre en algún lugar para venderle 


artículos y le determina el precio de los artículos. 


Después éste vendió algunos articulos a plazo y 


cuando se cumplió el plazo le amplió el representante 
el plazo, en consideración al duefto del articulo, no 
fue un favor que hizo el representante al cliente. Eso 
es lícito, porque el retraso fue en consideración del 
dueño del bien y eso es propio del comercio. 

Si lo hubiese hecho como favor al comprador no 
sería lícito, porque no es licito hacer un favor con el 

. otrQ sa ivo si éste se lo ordena. Lo que es 
bifcn de otro, saivo 

propio del comercio, el dar salida al articulo 
incentivos o rebaja «1 
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iepresentante que es del comprador. 


Todo esto muestra la perfección del juicio del 
cadi, y la licitud de su asunto, al reducir de este 


modo, siendo asi que el juicio del cadi es de máxima 


consideración y el más completo y fuerte, revelándose 


la debilidad de conjetura de su contrincante y la 


futilidad de lo que creía. 


Es decir, que los duefios de los huertos de 


al-Ramla, y otros, tenían por costumbre, cuando vendían 


artículo, por ejemplo una hoja de verdura, y se salla 


perdiendo en ello mucho, les hacían reducción para 
procurarse su amistad, como incentivo a su comercio y 
para que aumentase su negocio. 


El cadi: 


Unicamente es licito en la recaudación de los 


habús lo que se 


hace en la propiedad privada, en este 


caso y otros semejantes que sucedan. 

El mufti no tiene derecho a oponerse a nada cuando 
no tiene base para tal oposición y compete a otros de 
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1 


entre la gente de conocimiento. 

3i a cada uno de los propietarios de los huertos, 
o al que lo tiene arrendado de otro, se hubiera 
preguntado sobre esto, diciéndole que es en provecho, 

» 

y que da lugar al crecimiento de la riqueza, habria 

dicho: 


Lo que este mufti opina es errado, es al 
contrario, lleva a malgastar la riqueza. 

Después se menciona aquí la oposición de alguien, 
si lo hubiera, diciendo que la costumbre, si se repite, 
actúa en el lugar de la condición, y trata de probar en 
base a ello, lo cual es falso. 

Resumí execrando el alargamiento. 

Después dijo: 

El mufti reprobó la determinación del término medio 


de l producto durante el tiempo de la recaudación, para 
4 u* so aplique en caso de que suceda la catástrofe, y 
ello es porque no comprendió el significado, ni estudió 


,1 fondo de la cuestión , porque eso 


es sabido por todo 
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sci dotado de entendimiento, 


que siempre se encontró el 


camino de comprender lo ambiguo de las cuestiones, 
investigar sus causas, y conocer las consecuencias. 
Todo esto es lo que aleja la ignorancia y da permanecia 
a las razones de lo que es inválido, ayudadando a 
comprender las cualidades de la licitud. No creo que 
diciendo esto, sucediera lo que dijo, no llegó a 
comprender a lo que llevaba esto. Porque lo que dijo 
conllevas que si se aumenta algo en salud aumenta en 

enfermedad. 

Y esto no lo dijo nadie nunca. 

He traido en esta cuestión pruebas suficientes y en 
exceso. Si Dios quiere, ensalzado y alabado sea: 

La primera es el. principio de la gente de Medina 
y su escuela, que las cosas están permitidas salvo lo 

que se transmitid como interdicto. 

Otro de sus principios es que la costumbre <‘urf) 

llega a ser una condición de ley. 
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También, de los principios de 


nuestra escuela es 


todo a lo que obliga al decreto, y está expresado 
con condiciones, en el original del contrato, es lícito 
y permanente. 

3o explicó anteriormente que todo el que arrenda 
tierra o compra frutos con la condición de que se le 
tenga en cuenta, si le ocurre una desgracia;si pusiese 
ésto como condición y se callase, se les obliga por 
decreto, lo hubiese mencionado o no, es igual. 

Sin embargo mencionarlo es mejor que silenciarlo, 
pues es más terminante para el litigio y evita la 

complicación del problema. 

Si fuese conocido por el recaudador de impuesto 
el término medio de idemnizaciém por catástrofe, no le 
£S licito contrato, aunque coincida su conocimiento con 


el del recaudado. 


si el recaudado no supiese eso como lo sabe el que 


hizo el contrato, se 


consideraría del capítulo de la 


corrupcidn, el timo y la estafa. Como que vende la oveja 
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de leche Y sabe 10 que da de leche, pero la vende sin 
determinar lo que producía, sabiéndolo. 

No es lícito, dicen Ma 

"lik y sus compañeros, hasta 

que sepa su comprador como el vendedor. El principio 

jurídico es lo que se transmite del Profeta-Dios lo 

bendiga y lo salve- que dijo: "No se aten las ubres de la 

camella ni del ganado menor, quien la vendiese después 

de eso, tiene derecho a elegir, después haberla 

ordeñado, el quedársela, si le satisface, y si no, 

devolverla tomando un s5 c10 de dátiles,como 

indemnización 11 ". 

Esto te explica que los contratistas, si supiera 
uno algo y lo ocultase al otro se considera timo, como 
dice el hadiz de la oveja a la que se le atan las ubres. 

La venta con especulación está incluida en esto. 
„o es licita, dice Mili*, salvo que el comprador sepa 

“üüinmpacidad. Ver vocabulario en índices. 

11 AL-BUjXrÍ: Sahíh. 
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-w ¿abé «1 vendedor en relación al 


precio de venta 


lUi ul-QSsim transmite de él en al-Muribiha de al- 
Mudawwana: 

Sobre quien compra un articulo y cambiaron los 
precios en el mercado, queriendo venderla con 
especulación, aprovechando la ocasión. 

Ibn al-Qa sim dice . 

lio es licito salvo si informase al comprador. 

Si cambiase el precio en mucho, preferirla que no 
vendiese aunque 1 * se mostrase. Porque lo fresco entre la 


gente no es como lo antiguo, lo fresco es más codiciado 
y deseado. 

LO que se dice en el principio (asi) de 
facilitación de la venta, y. lo hemos mencionado y 
explicado , para que no se encamine a ello el que 
diverge, pues nos obligaría a caer en el error. 


r^r^TITésta la traducción correcta de »m» 



Malik permite hacer producir los huertos, casas, 
esclavos bestias, y venderlos después con lucro sin 
informar al comprador, si no cambió el precio en el 


mer 


cado. Porque eso es algo sabido por la gente, que 


quien posee algo de este tipo y explota su beneficio es 
licita la explotación y el beneficiarse de ello. 

En cuanto a determinar el término medio de 
indemnización de las pérdidas por catástrofe que 
concertaron, y según proceden los jueces, opinamos que 
es como el caso de dos tratantes que comercian y litigan 
con dos artículos, valoran cada articulo con el precio 
del día del contrato con probidad para que en caso de 
que pierda valor un artículo o se devolviese por 
defecto, y ya perdió el valor el artículo, se deviese 


por 


al precio que se había valorado el dia de la venta. 


Sin divergencias. 


La prueba (huyya) de esto esti en K.al Istihqaq y 
K . ai-c uyüb wa-l-saraf «» *ir¡’ al-R."ihil de al- 


Mudawwana: 
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Sobre quien vendió un artículo por un diñar 


a 


plazo, y cuando se cumplió el plazo tomó del diñar unos 
dirhams, tenía derecho.pues,al articulo. 

Dijo Malik: 

Quien vendió un articulo por 100 dinares y se le 
pagó unos dirhams; después se encuentra defecto en ella, 
la devolvió y devolvió los dirhams. Si devolvise ropas 
devolvería su valor por 100 dinares. 

Dijo Ibn al~Q3ai.ni, em K.al-f5mi e al-Buyu c 

Salvo que lo que tomó a cambio no sea correcta su 
venta, entonces pagará su valor. 

Dijo Ibn al-Qa 

~sim: 

Quiere decir, únicamente, en caso que lo haya 
tomado de él de forma correcta y lícita, o lo tomó 
rebajado porque encuentra al comprador que es pobre, en 
ese caso no creo que deba tomar salvo el valor el día que 

cogió el artículo. 

Dijo en al-Mudawwana: 
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Vi a Ma 

lik decir si se tomó el objeto por un 
objeto igual, no es semejante a si se tomó otro 
artículo.Mencionó el resto de la cuestión. 

Di jo: 

Traje esta cuestión y similares porque para 
los artículos, en la adquisición de derecho y semejante, 
únicamente se ha de tomar lo más justo. 

Cuando vio los diñares y dirhams que son iguales,el 
miamo tipo de objeto,y se pueden intercambiar,siendo 
importante,en este caso,el objeto con el que se concertó 


la 

se 

lo 


venta. 

Cuando es una mercancía, [no dinares o dirhams], 
cambia por el valor de ésta, sino hay similar, porque 
a4 s correcto y justo es devolver alqo por lo semejante 


íal-mitx). 


a esta 


cuestión es la cuestión de la renta. 


Después mencionó la cuestión de las ruinas: 

Un hombre construyó en tierra de otro que se la 

”” 414 “ P “” 
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-- las ruinas. En al-Mawi 


ziyya y 5ufa c a de al- Mujtalita. 
Después está la cuestión en audición de Alhab de 
iami c al-Buyü c . Otra, en audición de c isl en K. al-«Itq 


/ en K. al-Gasb. 


Después dijo: 


No mencionarnos lo que no tiene relación cog e e^p 
• lo arlara lo demoramos por necesiaa 
tema, ni lo aclara, 

# Asta, si Dios quiere, 

respuesta que traemos después de 

ensalzado y alabado sea. 

Esto es lo que hay en K. al-Tiy 


ara il« 


ard al-h 

* arb 


de al-Mudawwana: 

Quien compró una oveja a condición de que dé un 


qist 


13 


Dijo Ibn al-Qasim: 


CtS 


licito, en mi opinión, se prueba la oveja, si 


da un qist 


ist bien, y si no se devuelve. 


Viene en el hadiz: 


A3 Aproximadamente un litro 
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^ ÓV uelve, incluso si no se puso como condición 
dé tal cantidad si la compró y había tenido las ubres 
atadas. 

3i lo puso como condición con mayor razón se 
devuelve. 

Sobre este capítulo pregunté: 

¿Crees que si compré una oveja de leche sin 
habérsele atado las ubres y no me informe el vendedor de 
la leche que daba, tengo el derecho a devolverla ¿i no da 
leche suficiente , como hizo quien la compró con las ubres 

atadas?. 

Di jo: 

SI ganado menor, su beneficio es el ordefte, 
únicamente la compras por su leche en los días que da 
si la vendió sabiendo lo que daba leche y no lo 
dijo al comprador, éste tiene la opción de devolverla, 
porque el ganado menor solamente se compra por la leche, 


no se compra por 


su carne ni grasas 



Si supiese cuánto da de leche y lo ocultase seria 
--...o quién vendió algo pesado a ojo, sabe lo que pesa y 
se calla. 

Dijo el cadí. 

V esta es la cuestión. Se hace callar al mufti que 
se oponía, según mencionamos anteriormente, porque no hay 
diferencia para el dotado de inteligencia entre sus 
palabras sobre la oveja de la que se ordefta tanto y lo 
que dice de la tierra de la que se recoge tanto fruto la 
mayoría de las veces, según lo que se tiene por 
costumbre. 

Fue necesario limitarnos a ella y no ocuparnos en 


traer otras, pero con esto se prueba la negligencia y 
extravio del oponente. No se acordó nada de esto. 

Hay una buena cuestión que tuvo lugar en audición de 

de Rahün al-' Utbiyya: 

Sobre quien enpeñó a un hombre algo para pagar a 
plazos, le pagó por el empeño 4 dinares, y citó la 


ues 


tión hasta el final. Después menci 


onó la oposición 
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> 




de quien se opusiera y su texto. 


i jo: 


Según este capítulo proceden los jueces y hukkím 
en sus sentencias y decretos, dice Malik, y es sobre lo 
que habrá problemas y cuestiones siempre. 

Sobre quien reivindicó algo de los vecinos, quería 
«1 reivindicante (mustahiqq) que quien tenía el objeto en 
su poder fuese con el objeto al lugar donde están los 
testigos. 

Antes de eso, el objeto han de valorarlo los 
expertos si los que litigan ignorasen su valor. Si 
supiesen su valor y estuviesen de acuerdo en ello es 
más fácil el juicio para el cadi y su decreto será más 

- o r r c c t o. 


Hay ano al respecto en lo que están de acuerdo 

nuestros alemas y con ello dictaminan. 

escribir un documento mencionando 


Sobre quien hizo 


me como condición que se 


un débito a otra persona y do¡ 

;raa al acreedor cuando demande la deuda ante el juez. 
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La ratificación 


es obligatoria, esto es algo 


sabido, pero hay divergencia entre los ulemas en la 
obligatoriedad del juramento. 

Algunos opinan que no hay obligación de jurar, se 
d-crctó a sí mismo, no fue por propia elección que 
eligió eso. 

Es lo más correcto y exonera al juez mismo, sin 
lugar a dudas. 


Despuós de todo esto no estamos seguros de que no 
dejarás a este muftí sin reprensión y se ensoberbiará 

cuando so muestre su incapacidad. 

Si fuese esto así no lo contendría ningún 

cbstáculo ni lo contendría nadie en su ataque, y nos 
Lasarnos en lo que él dijo, sin argumento(huyya), ni 
iburhin) ni apoyo de la gente de la escuela. 

Decimos: 

Esta.,.os de acuerdo y tú también, habiendo consenso, 
én 10 dicho por Mílik-Dio. lo tenga en su misericordia- 



^ 10 no se D ue <*e sostener es que el juez, si 


-w.icta con su esfuerzo personal (iytihld) 


sin que 


estuviese en el libro de Dios -ensalzado y alabado sea- 
' 5n sunna del Profeta-Dios lo ben- diga y lo 
salve-, Jiveigiéndolo, nadie tiene derecho a arruinarlo 


ni es lícito a juez alguno rechazarlo. 


Esto es el final de lo dicho, el culmen de la 


¿apuesta. Dios es el que conduce a lo recto, el guía 


con su gracia, favor y generosidad. Después dijo que se 


acordó dw unas consideraciones a las cuestiones y las 


copió en un papel, que yo no he copiado por resumir. Lo 


que mencionamos es suficiente, pues es la mayor 


respuesta y lo más claramente mencionado en su carta. 


Iluestro jeque Abu 


■ c Ab d Allah b. c Attlb estuvo 


.arav 


illado de esta respuesta del cadl, elogiándolo. 


El era su maestro, es 


tudió la mayoría del fiqh con 


/ 


lo oí decir; 


Lo vola en sueüo acercándose de la parte de las 


;i_nda5 Mufarriy de Cfirdoba. me 


levanté, fui a su lado 


4 
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X^ti§ib sobre la marinería de loa barcos de loa 


fondeaderos. 


Se elevó a ti-Dios tenga misericordia de ti- el 


caso de un grupo de marineros que prepararon un barco 


u-ia cruzar a la gente por el río de Córdoba en el 


fondeadero del Mis y otros. 


Se dispusieron todoa en los distintos barcos 


errando un estado de gran inseguridad, al poner turnos 


a los barcas, es decir, se paraban todas cuando una 


trabajaba, por lo que se llenaba ésta a tope, lo que 
podía dar lugar a que pereciera la gente, y ésta no 
ti u ne más remedio que hacer uso de las barcas para cruzar 

el río e ir a sus trabajos o a sus casas. 

Pero Dios el Altísimo protege, y montaban 


desafiando el riesgo 


Investigamos lo que 


debeis juzgar, por haberte 


puesto Dios = 0,0 proteccidn y vi g ía del pueblo y de sus 


éi 


intereeses 


Dijo Milik-Dios lo tenga en 


su misericordia-: 


.j 
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El sultán debe vigilar para procurar a la gente 
que les beneficie en su religión y asuntos mundanos. 
Esto es lo que debes considerar, asi pués, prohibe 
terminantemente hacer lo que hacen, para que se permita 
la navegación de todas las barcas y se ponga fin al 
peligro que corren los musulmanes al montar en la barca. 
Ya nos llegó una noticia de c Umar b. c Abd al- c AzIz que 
cuando se le habló de la navegación por mar dijo: 
"Gusanos sobre un palo". 

Y se transmite de otro que prohibió la navegación 
y advirtió de su peligro. Asi pués, prohibe eso y serás 
recompensado y premiado, Si Dios quiere, ensalzado y 

alabado sea. 

Dijo eso: 

::a:.d..ui.dd b. Gilib, Muhammad b. Walid. 'Ubayd Allah 


b, Yahya. 


Kabli 3a r ad b.Ma'ad de igual -nodo, afladiendo el 


hadiz de c Umar b.al-Jat 


táb-Dios esté satisfecho de él 


rijo Ahir.ad b. Baql como 


Sa c ad b.Ma c ad 
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Dijeron eso: 

Muhammad b. r Umar b. Lublba y Ayüb b. Sulaymán. 


Dijo el cadí: 

£1 hadiz que mencionaron es de c Umar b. al- Jattib 
de c Amr b. al- c Ás- Dios esté satisfecho de ambos- y se 
encuentra en Ylmi c de al- c Utbiyya, en dos lugares, uno de 
ellos en audición de Ibn al-Qlsim, la primera 
prescripción de él, que es la prescripción sobre las 
¿o¿quitas pequeñas (qaba il)• 

Dijo Malik: 

a ' Umar b. al-Jattib- Dios esté satisfecho 
¿U ¿1- ' Umar b. al-'As sobre el mar. 

Di jo: 


V:.a criatura fuerte a la que monta otra de n. 
Susanos sobre un palo, si se extravian perecerán , si 

- 3C dispersarán. 

Dij0 'Umar- Dios esté satisfecho de él: No haqo 


¿ruar a nadie nunca. 
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después de él se navegó y no cesó de hacerse hasta 


-.os días de Umar b. c Abd al- c Aziz. Así pués, sigue a 
Umar b.al-JaMib- Dios esté satisfecho de él, pues es la 
noticia correcta, mientras que ellos atribuyen a c Umar 
o. Abd al- r Az!z el hadiz: "Gusanos sobre un palo.'' 

Dijeron algunos: Es de c Umar b. Al- Jaltab- Dios 
esté satisfecho de él- y todos están equivocados. Estas 
palabras son de * Amr b. al- c Ás de c Umar b. al-JaTTlb, 
son los dos c Umar,únicamente, los que prohibieron la 

navegación. 


Dijeron: 


prohibió eso y ambos lo prohibieron estric¬ 
ta y por principio (asi). En Dios está el éxito. 



¿.k. Sobre los perros. 


Estudiamos-Dios te favorezca-lo que investigaste 
sobre el asunto de los perros que se tienen en zona 
-llana, que pueden dañar, morder y producir herida a 
los niños, y por lo que muchas victimas presentaron la 


q-w J a 


Lo que debes hacer-Dios te favorezca-es ordenar 
matarlos salvo los que sean perros de caza o perros 
quar dianes, do la siembra o el ganado. 

El Profeta-Dios lo bendiga y lo salve- dijo: 

'• Quien tenga un perro , salvo que sea un perro de 
guardián del ganado o la siembra, malogra la 


caza o 


recompensa que 


obtendrá en el Paraiso 


14 tt 


Llugó tomado de él-Dios lo bendiga y lo salve- 


"Ordunó matar los perros. Después pasé un enviado 

a>1 1. — « «*■ “i" “ 

, ls0 autlo » I- -i« “ ° B “’° 
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.Sahlh.K.al-Hirt wa-l-muiiri»a 



iciéndole que el perro la guardaba de las fieras que le 


puedieran dañar. 


Volvió al Profeta y le contó lo ocurrido con la 
mujer, el Profeta ordenó matarlo, no vió disculpa 
suficiente para excusarlo 1s ". 

Dijo eso: 

Muhasmad b. c Umar b.Lublba y quienes estábamos 

presentes de la gente de ciencia. 

En las cuestiones de Habíb de Sahnün: Los perros 
¿s la gente de ganadería en el campo, si los tuviesen 
ca5a - 0 a O guardianes contra los ladrones, se 

matarían. 

Cijo sobre al parro de caza de deleite: 

t:o as lícito adquirirlos y no se matan tampoco. 


Dijo ¿i jeque: 


En el libro del que copié estaba 


considero una errata 


lo correcto es "y se 


asi, pero lo 


mata también” 


mas sabio. 

--- * r f ABD AL-WAHHÁB JALLÁF 

-, a ibn Hanbal en Musnad. Cf. <-BD 

fz'a's'dal - -- n.lOl.n.451. , 





En este sentido dijo Ibn Lubába: 

Si el perro estuviese en un lugar donde no es 
licito tener perros, su dueño indemnizará el vestido 
uue dañe, se valorará como estaba en su estado inicial, 
y después se valorará con lo que le dañó, pagándose la 
diferencia entre los dos precios y el dueño del perro, 
aduc.ás, so lo cosería. 

Si el perro estuviese donde es licito tenerlo, el 
dueño no ha de indemnizar nada. 
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u.B. Sobre un perro que mordió a un muchacho. 


Dijo Abu Sllih. 

Estudié-Dios sea generoso con el cadi- la cuestión 
del dueño del perro. En cuanto al perro, se mata, porque 
^ v. »r. u.. ugar donde no se ha de tener perros. Si dañó 
el niño en algo, lo indemniza el dueño del perro, porque 
la ora ilícito tenerlo. Estab a transgrediendo con ello 
la ley. 


Dijo el cadi: 

Zr. el K.al-Diylt de al-Mudawwana, se pregunta: 
¿Indemniza el dueño del perro mordedor el daño que 
eause éste en zona habitada o en otro lugar? 

Respondió: 

llegó a oidos que Mllik dijo: 

¿i se le hab** informado al dueño del perro que 
, -ardedor, indemnizará lo que haga. Yo opino 


4 ue si lo tenia en lugar 


donde es lícito tenerlo, no lo 


10 a„. «» i».» "" 



. t 


tín su casa ' s ^iendo que es mordedor,y muerde y 
ataca a un niño o un sirviente o una esclava, en este 


caso sí que ha d "* indemnizar. 


Dice Malik sobre el perro mordedor: 


Si se le hubiese informado,y únicamente donde es 


lícito tener perros, no donde es interdicto, como en las 


zenas habitadas. 


Dijo el jeque: 


Considera ésto, ¿por qué Ibn al-Qlsim obliga a 


pagar la indemnización de lo que produjo el perro 


Jor salvo en dos casos?: 


1. Cuando se le ha informado al dueño del perro el 


peligro que representa éste. 

2. Cuando se tiene en lugar interdicto para perro, 


sabiendo que es 


perro mordedor, aunque no se le hubiese 


informado del peligro que supone. 


Lú Sllih no habla en su res 


puesta sobre el caso 


en el que el dueño es 


informado de su perro, ni habla de 


les cara 


ctaristicas del perro, si era mordedor o no, si 
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* 


i 


--i c*uwño sabía esto. Ello es un error. 


No indemniza el dueño un perro, que tuviera en 


casa, si no sabe que es mordedor: 


La herida que causan las bestias no se 


indi, niza 16 " Como dice el Profeta, Dios lo bendiga y lo 


saj.ve. 


En audición de Ab -1-Hasan Zawnln preguntó Ibn 


Wahb: 


Sobre la bestia enfurecida que agrede a un 


;Sclavo, matándolo, después que sus vecinos le han 


informado sobre ell', o lo hizo el sultán, al quejársele 
la gente. Agrede al joven esclavo estando atada, o bien 
se desató ella misma, y dijo, si daña ^jspués de esto, te 


lo indemnizo. 


Di jo: 


La bestia enfurecida es como el perro mordedor: 

No indemniza el dueño hasta que U autoridad le 

... -eliqro que suoone, después de saber que se 
informe du* peligro 4 


enfurece, o es mordedor, sin que 


la encerrase ni la 


b 3’JJÁRÍ: Sahih 



i 



> 


<r 


sacase del lugar, indemnizaría lo que hiciera. Esto dice 
** a -sobro el perro rabioso, según te describí. 


Si o.a indemnización fuese menos del tercio, se toma 


de sjs orones.El tercio, y más, se responsabilizaría la 


familia de pagarlo, habiendo sido el daño por accidente. 


Ya fuese el dañado libre o esclavo indemnizará 


el dueño de la bestia de sus bienes en cualquier caso. 


Dijo Ashab: 


El dueño de la bestia no indemniza nada en ningún 


caso, le ha de informar el sultán o los vecinos. 


Dijo el cadí: 


Estudia lo que dice Ibn Wahb.No considera 


obligatorio e 


1 pago de la indemnización sino después de 


habel . 5 e sabido el caso de la bestia enfurecida y el 
perro rabioso, habiéndolo informado la autoridad, es 
iscrr , que la autoridad haya informado al duefto en el 

caso del perro rabioso. 

Esto apoya lo que dijimos del descuido de AbG 
Silrh. En audiciin de • X-i *e Ibn-.l-fli.i». en una 
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i-iuscnpción c¡ug 


no 


comprendió, 


sobre el toro 


embestidor, o la bestia enfurecida, o el perro rabioso 
U otro do los animales; si se sabe que agrede a la 
4t.nte, se ordena a su dueño que lo mate y se le da 
—•i'--i..cia de lo informado, si dañase después de eso 
indemnizaría con sus bienes. 

Dijo: 

Si el toro mató a un hombre después de haber sido 
informado al dueño del peligro que supone, y atestigua 
alguien esc, jurarían sus herederos con el testigo, un 
juramento solo, y merecerían la indemnización de los 

bienes particulares de éste. 

Transmite Ibn c Abdus de él que el tercio o más se 

de la familia, que es lo que dijo Ibn Wahb. Esto es 
condición para la indemnización, también, en el caso del 
->-'•0 mordjdcr, y la información al respecto. 

Ti jo c Isa en explicación de Ibn Mazin: 

Si se tiene el perro mordedor en un lugar 


interdicto , debe indagarse el dafto gue cause, 


aunque 
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futiese hecho saber que era mordedor. 

~ 5 í dijo Ibn al-Qlsim, con condición de que 
mordedor como se dijo: 

Dijo Yahyi b.Ibrihím: 

'lo se da informe de ello, sino ante el sultán, y 


lo hubiera, testimoniarían testigos probos. 



► 



' • A quien 3fi debe aplicar la pena coránica, pero no se 
sabe si llegó a la mayoría de edad o no. 


Dijo Itn Lubaba: 

Solamente se sabe la mayoría de edad por los años, 
como hizo el Profeta-Dios lo bendiga y lo salve- que 
rechazó a Ibn c Umar con 14 años y le dió permiso a los 15 

años. 

Los compañereos del Profeta tienen un decreto del 
que divergen en Alejandría, sobre quien se ignora su 

edad. 

Abü Basra al-Gaflrí ordenó examinarlo. Si se 
hubiese desarrollado se le decreta la mayoría de edad, 
y si no se hubiera desarrollado aún, pues no se le 
decreta, y no hay obligación de repartir con él el 

Lctír.. 


.sí so procede 


Si se hallase 


sobro su nacimiento, 


en el Islam: 

que diese testimonio terminante 
y si no, pues se le examina para 
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Si Sé desarrolló o ne.Esto es el decreto. De los 
.pañeros del Profeta-Dios lo bendiga y lo salve. 
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3 . Testimonió contra Ibn H 

• amdu 

n que prensa el vino y lo 


vende. 


Testimonió ante Ahmad b. Muhammad cadí de la Aljama 
ie Córdoba, Muhammad b. Kulayb, Muhammad b. Ziyid, 
Dakariyyá’ b. Jamis, que conocían a c Abd Allih b. Hamdün 
y era de los que prensaban y hacían vino, lo vendían, lo 
almacenaba, y se reunían con él un grupo de gente de mal 
y corruptela. 

Preguntó sobre eso. 

Respondió Abu Salih, Ibn Lubiba, c tlbayd Allah b. 


Yahya. 


Leimos-Dios te de el 
estudiamos, Si Dios quiere, 
lo que respecta al beber 
coránica, SO azotes. Por 


éxito- los testimonios. Los 
ensalzado y alabado sea. En 
vino, se le aplica la pena 
prensarlo y venderlo se le 


ca 


sti ga , 3 a,ún hizo, y se le prohíbe seguir haciéndolo. 
La reunión de gente de mal y corruptela gue tiene, 
penaliza aún más, se le castiga y encarcela, hasta 
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^ * T ‘ Uestre su arrepentimiento y sea reconocido. Todo 
¿5t0 5e hará después de haberlo interpelado por los 
cistiir.omcs dados contra él. Lo dijo Muhammad b.Walid. 
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- • Un cobrador del die 


2mo dijo: Paga lo que debes 


y 


quéjate al Profeta, y añadió, si yo hubiera mendigado 
o fuese un ignorante, el Profeta también lo sería y 
también habría sido un mendigo, Dios lo bendiga y lo 
salve y maldiga al cobrador del diezmo. 


Se preguntó a Ibn c Attab sobre un cobrador de 
impuesto que vigila a los musulmanes a la puerta de la 
ciudad, los registra y registra sus cargas, mercancías 
y les artículos que introducen en la ciudad, cuando 
vienen de viaje. 

Registró a un hombre en presencia de un grupo y lo 

constriñó para que pagara. 

Uno le preguntó: 


¿Per qué haces esto? Así hacías en 
a - 6pu * s te vi mendigar, y volverás a mendigar, 

quiera, alabado y ensalzado sea 

le replicó el cobrador de impuestos: 


Granada, 

si Dios 
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) 


Si yo hubiera mendigado, el Profeta también lo 
habría hecho, sobre él la paz. 

Dijo también: 

Si yo fuese un ignorante, el Profeta- sobre él la 
paz- también. 

Testimonió eso contra él un grupo de musulmanes, 
y él negó los testimonios. 

Dos testigos probos declararon testigo probo ante 
el juez a un hombre de los que testimoniaron, y uno de 
los testigos probos declaró probo a otro hombre, después 
que le interrogó el juez sobre eso. Fue su declaración de 
probidad, con probidad y satisfacción. Testimonió contra 
él, también, diciendo, que lo oyó decir a un hombre al 
que registraba: 

"Paga lo que debes y quéjate al Profeta . 

El cobrador de impuestos negó todo eso. Se le 

interpeló y no tuvo defensa. 

Respondió Ibn c Attab. 
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¿-eí Dios tenga misericordia de 


nosotros y de ti- 


tu misiva y estudié lo que preguntabas. Dios, ensalzado 
y alabado sea dijo: 

"i Creyentes! ÍNo eleváis vuestra voz por encima de 
la del Profeta!!No le habléis en voz alta, como hacéis 
entre vosotros." 17 

Y dijo: 

"Para que los hombres crean en Dios y en su 
Enviado, para que le ayuden y honren." 18 


Y dijo: 

"Los que crean en él, le sostengan y auxilien 


Y dijo: 

"Y he alzado tu reputación." 20 


Y dijo: 

"” 0 equipareis entre vosotros el llamamiento del 
Enviado a un llamamiento que podáis dirigiros unos a 


n Corán, 42,2. Trad. J. Cortés 

a Corán , 43,9. Trad. J. Cortés 

i 1 Corán, 7,157. Trad. J.Cortés 

.o - - r ár., 9 4 , 4. Trad. J. Cortés 
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i dijo, ensalzado y alabado sea: 


n. los que molestan a Dios y a su Enviado, Dios 
l.o ha maldecido en la vida de acá y en la otra y les ha 
preparado un castigo humillante'*. 22 

Y en otras muchas aleyas ordenó Dios el Altísimo 
a sus siervos que reverenciarán a su Profeta- Dios lo 
bendiga y lo salve-, le diesen honor, respeto, lo 
honraran, les prescribió la veneración, la honra, la 
preferencia y el honor, y obligó hacer esto en vida del 
Profeta y después de su muerte, hasta ei dia del Juicio, 

Dios lo bendiga y lo salve. 

Se transmite de algunos de sus Compañeros que un 
hombre maldijo al Profeta-Dios lo bendiga y lo salve- 

y dijo: 

n "-'atará por mí a mi enemigo. 

Respondió Jllid b.al- Walid . Yo. 

Serán 24,63. Trad. J. Cortés. 

"-’-ar* 33,57. Trad. J. Cortés 







°“ vio C<1 Profeta-Dios lo bendiga y lo salve y lo 
r.ató. Y es cierto que el Profeta-Dios lo bendiga y lo 

salve dijo: 

¿Y quien a Ka c ab b. As raf? 

Dijo Muhammad b. Maslama: Yo. 

Fue a buscarlo Muh 

ammad b. Maslama y lo mató. 

Dijo Ibn al-Qasim: 

Quien injurie al Profeta-Dios lo bendiga y lo 
salve-, o lo denigre o deshonre, si fuese musulmán se 
-ata. sin darle oportunidad que se arrepienta, y su 
herencia es para los musulmanes. 

Transmitió Ibn Wahb de Mllik que dijo: 

Quien dijese:" el turbante del Profeta-Dios lo 
bcr.diqa y lo salve- está sucio", queriendo resaltar el 

defecto, se mata. 

Transmitid Ibn WaddSh do Abü Maryam sobre quien 
reprocha a otro su pobreza. 

Dijo: 
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Me reprochaste mi pobreza y el Profeta- Dios lo 


bendiga y ¿o salve- era pastor de ganado. 

Dijo Malik: 

Injurió implícitamente la memoria del Profeta- 
Dios lo bendiga y lo salve- sin venir a cuento. Creo que 
debe matársele, pues el Libro y la Sunna obligan a ello 
contra quien tenga intención de dañar o denigrar el 
nombre del Profeta, implícitamente o explícitamente, 
aunque fuese poco. Se debe matar si probaron el delito 
testigos probos. 

Asi se dice, igualmente, sobre lo que preguntaste. 
Sin embargo, el cadí no se contenta con la declaración 
probidad (tazkiyya) y probidad(tacdll) de un hombre 
solo, aunque el cadi mismo fuese el que interrogase al 


testigo 


Cijo Ibn al-Qisim 
No me gusta que 
monos de dos hombres, y 
de testigos probos 


que dijo Malik: 

el cadi pregunte en secreto a 
no se acepta para la declaración 
de dos. LO dijo el grupo de 


a menos 



¿-"fararos del Profeta (sahaba). 

Dijo Mutarrif, Ibn al-Mayisün y otros: 

Para decretar la probidad deben ser numerosos los 
adulos que atestiguan sobre el testigo. No es suficiente 
en eso con dos, salvo que sean de sobresaliente 
probidad, ciencia, y conocimiento en la declaración de 
probidad y sus modos. 

Me dijiste en tu pregunta que el testigo único lo 
declararon probo 2 hombres, y uno de los dos testigos 
probos declaró probo a otro hombre, después que el cadí 


le interrogase. 

Si no lo declarase probo sino uno, el que había, 
se le debe castigar con castigo doloroso y ejemplar, 
ai .- 4s do ponerse en prisiin por un tiempo prolongado, 


hasta que 


muestre arrepentimiento 


testigos y 


los adules que declaran probos a 


otros son en los que e 


1 cadí se apoya, y con ellos son 
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Dijo 


Umar b. Al-Jattlb-Dios esté satisfecho de 


él: 

Me se ordena con un decreto a nadie en el Islam 
sino es por el testimonio de los testigos probos. A Dios 
pido el ¿xito, la recompensa y la salvación, por su 
gracia y bondad. 






No se encarcela al padre por débito con el hijo o la 
madre por débito con el hijo. He aquí qu» «*e presentó la 
prueba (bayyina) sobre su estancia en casa de él y de su 
madre. 


Y ah y a 


b. c Abd 


al- c Azi z 


Sa'id b. Ma'ad, Muhammad 


b.Wali 

~d lo dijeron. 

Dijo c Ubayd Alllh b. Yahya: 

Se divergió al respecto. Mllik consideraba que ni 
el padre ni la madre han de jurar por el hijo, porque 
esc es rebeldía. Otros ulemas ven que sí jurarían. 


Er. K.al-Midyln de al-Mudawwana dijo Ibn al-Qisim: 


No se encarcela 
-o íó vejará el hijo, 
porque Miiik dijo: 3v 
que quería hacer jurar 
re ha de jurar. 


al padre por débito con el hijo, 
No se encarcela a los padres 
gún se me informó sobre el hijo 
a su padre por algo, opino que 
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1 si no ha de jurar, tampoco se encarcela, pues 
juramento os más fácil que la prisión. En audición 


de Ifcn al- Qasim. 


So preguntó a tillik sobre un hombre que tenia 


litigio con su padre y quería que jurase, execró eso. 


Aproximadamente así está en Diyat al-Mujtalita. En 


audición de Asbag de Ibn al-Qasim. 


A quien se le decreta algo en su favor y ha de 


jurar hacer su padre, o aplicársele la pena coránica 
por su litigio contra el padre, y quiere que se lleve 
a cabo. Se le dice que eso es rebeldía, después se le 


haría jurar o se le penaría 


Mo es lícito su testimonio aunque ignorase que 
eso £S rebeldía, y no hay excusa por ignorancia. 

En al-Nawidir: Dijo Ibn al-Qasim: 

si 1U 1.'1.M .1 Mi» «" "* ■“ 

„ l •> hll ° '"*“**• 
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Así está también en el libro de Ibn Habib y es lo 


que dijo Asbag y lo que está en al- Mujtalita. La 
audición de Ibn al-Qasim e Ibn al-Mayisun en el sexto 
de al-Tamlniyya dice que tiene derecho a hacer jurar a su 
padre sin considerarse rebeldía. 

Dijo el cadí: 

Traje estas transmisiones de los libros bases 
.usul) mencionando donde se encuentran para demostrar 
la escasa ciencia de los mufties en la cuestión arriba 
planteada, en los lugares donde están las cuestiones y 
lo que dicen, pues ¿por qué dijeron?: 

Dijeron algunos de las ciudades: 

Es rebeldía. 


Lo transmitían de Ibn al-QÍsim cuya transmisión 

tiene prioridad para apoyar en ella sus fetuas. Se 

repiten sus palabras en al-Utbiyya. 

LO que dice • Ubayd AUÍh de que hay diverqencia en 

tilo, que Mili* considera que no se hace jurar a los 


paires a 


causa 


del hijo y Otro que se 


le hace jurar 



y 


obligatoriamente. 


El otro es Ibn al-Qisim cuya prueba de la 


transmisión hecha por él es tomada de Mllik en audición 


suya y en al-Diylt, o Ibn al- Miyyilün, que era de sus 


compañeros. Si hubiera dicho que las palabras de Malik 


divergen al respecto habría sido un indicio mayor de la 


ciencia que posee. 0 si hubiera dicho, divergen al 


respecto la transmisión de Ibn al-Qasim y sus palabras, 
habría sido mucho más comprensible. Dios conceda el 


éxito# por su misericordia 
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11 * Cuestión sobre quien mezcla una 


cosa con otra 


Al principio de Wadi-, 


a de al-Mujtalit a : 


Quien deposita dirhams y se mezclan con otros 


despuis se pierden todos. No se indemniza 
depósito se perdió y asimismo los dinares. 


porque el 


al 


se mezcla trigo que te fue deposito 


con tu 


-ebada indemnizarías el trigo porque no puedes separar 
uno de otro. Si se mezclara trigo con trigo no se 


indemniza, ~omo los dirhams. Si fuese trigo de distinta 


clase se indemnizaría. 


Si se perdieron unos dinares la responsabilidad es 


de vosotros dos; si se distinguieran cuál es de cuál, la 


pórdida se considera pérdida de cada uno de vosotros por 


separado. 

Si mezcló un niño ese trigo con tu cebada, 
indemniza el trigo por trigo y la cebada por cebada, 
porque tiene obliqacion de indemnizar lo que dilapiodó, 
si se presenta prueba, no por su declaración. 

Salvo que quisieses perdonarlo. 
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* 


Entonces serías socio en el bien mezclado, tú con 
£l valor del kilo de tu cebada, y el depositante con el 
valer 1 kilo da su trigo . 

Dijo c Abd al-H 

agq de algunos de Qayrawin: 

Solamente es lícito la asociación en base a la 
.".'.adida del producto no en base al valor del producto de 
cada uno, porque introduce aquí la pugna entre los dos 
productos . 

Pero lo venderán y se repartirán el precio de la 
venta en base al valor del producto de cada uno de 
ellos. Les es lícito venderlo porque no lo mezclaron 


ellos. 


Esto sería del capitulo del timo 


Se dijo uno de ellos al otro: 

Te paso tu producto y me quedo con la mezcla. No 


es lícito salvo que 

aria su garante. 


él fuese quien lo mezcló, pues 


en 


este caso se 

Di3° ks - 


bag 


. También dijo que 


no es licito 


Sal ?nün: Lo más correcto es 


que no es lícito. 
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Transmitó Abü 


Zayd que lo venderían después se 


repartirían el valor, según el precio del producto de 
cada uno de ello el día que lo mezcló el chico. 

Dije Yahya : 

A^hafc permitó dar a su compañero el producto 
correspondiente que se mezcló. 

Dijo Yahya : 

Antes de que se separen, si no no es licito. 

Dijo Ibn Abü Zayd en su Mujtasar: 

Reflexionad sobre ello . 

En al-Nawidir esta en fetuas, en K.al-Gasb y en 
Gasb de al- c Utbiyya en audición de íslm y al final del 
libro Tadmin al-Sini' de al- Mudawwana:A quien se le cayó 
u -a libra (raíl) de aceite en un odre de mercurio de 
orro. Tiene derecho sobre el otro a su libra de aceite 

3i se negase tomarla su libra de ese mercurio. Lo 

dijo Ibn al-Qasim. 

Eijo Sahnün: 
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ri ° dlgo isua l- E1 Principio juridico (asl)es el 
trÍ3 ° y la cebada que se mezclan sin medida. ¿Se 
considera al dueño del trigo perjudicado en el valor 
del trigo y al dueño de la cebada no perjudicado? 

-5 posible que el aceite dañase el mercurio. Se 
pregunta sobre ello. 

3i se dijera: 

Lo dañó .¿Se considera a éste perjudicado en el 
valor de su mercurio y a aquél no perjudicado en el valor 
de su aciete?. Si el dueño del aceite dijera: el 
mercurio también ha dañado al aceite,c se considera al 
dueño de éste perjudicado y al otro perjudicado también 


en el valor de su mercurio? 


Estudia el resto en Iqrlr al-Nawldir, que dije, se 
halla al final del libro Tadmín al-sini' y el segundo de 


citq al-Nawldir 


Dijo Ibn al-Mawiz: 

jul.» un íieruo .u»u no. lo. d. u«n= 

r „ ,.M. =u.l .r. «1 ^ •” 1 "“ 
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sacase a uno y dijese éste es, juraría si se negase su 
---no a aceptarlo cono tal o dijese no lo conozco.No 
tiene otra elección mas que turnar a ese. 


Dijo Ashab : 


El dueño de los esclavos jura 


Dijo Muhammad: 


tío debe jurar salvo que el dueño del esclavo 


negase que ese fuese su esclavo, entonces si jurarla. 


Si se abstuviera jurarla el dueño del esclavo y 


tomarla el que hubiese jurado que es suyo. Si se 


abstuviera no tiene derecho sino a tomar el primero, 
(el que dijo el dueño de los esclavos). Si manumitiese 
si dueño del esclavo a su esclavo antes de que se 

determinase cuál es, se valoran los esclavos según el 

número,si fuesen 9 y él suyo el décimo, tiene derecho a 
an décimo del valor de ellos . Si tuviese derecho a 

menos de un esclavo se llevaría a cabo la manumisión, si 
tuviera derecho a un siervo se le manumitirla. Si 

tuviese derecho a 1 esclavo y algo más se manumite a uno 
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j -£ le indemniza lo que excede. 

Si lo hubiese manumitido antes de que se mezclara 
con los otros se manumiten todos, salvo que el que 
manumite tuviese un débito por el valor del esclavo, 
entonces no tendría derecho a decir nada, no se manumite 
a ninguno . Seria, entonces, el caso como el caso 
primero. 

Estudia la prescripción de las casas y terrenos de 
siembra del K. al-WisIya y en prescripción de Ummahit 
al- Awlid lo que hay al respecto. 

En K. al-Dahiyí : 

Quien compró un carnero para sacrificarlo, se le 
escapó y entró en algunos corrales.El dueño de los 
corrales no sabia cuál era, ni tampoco el que lo compró. 


Dijo Ibn al-Qisim: 


Si su 


ello. 


Su comprador 
ganado fuese 

Como esto 


será socio con el dueño de las casas, 
de 100 cabezas le daria una parte de 
es la mezcla del diñar que se te 


507 



aren 


n 100 


dinares de otro, 


y despúes se 


perdieron, te pertenece un diñar de ellos. 

En K. al-Wadi c a, en audición de Yahya, en 
al-Mudawwana y en K.al-Aqdiyya y otros. 

Ibn al-Qlsim diverge sobre ello, y Mllik. Esto está 
también en Ahklm de al-Wldiha, y al principio de la 
audición de c Isa hay mezcla. 

En al-Dahlyl, sobre los hornos, y en K.al Bunyin 
wa-al-Albylr w-al- miylh wa -1-anhir en al-Wadiha de 


Mutarrif: 

Quien tiene un palomar con una abertura hacia el 
exterior, se refugiaron palomas en su interior, y 


exterior, con las que allí había. Si se supiera cuáles 
son las palomas extrañas y el dueño de ellos lo supiera, 
también se le devuelven, si es posible. Si no es 
posible se le devuelven los polluelos, si los tuviera. 

si se mezcló todo, sin saber cuáles son las 


palomas, y no se 


las pudiera coger, aunque las conociera, 


r.o tiene ningún 


«a obligación con el otro, y tiene derech 
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a pasear las caloras o pájaros que se hubieran refugiado 

&n £l lnterlor 0 el exterior de su palomar. Tiene derecho 
a cju.dái'sslas . 

Las abejas es igual, si se refugian en su colmena 
sin que se las pueda separar, se queda con todas. No se 
bacen socios en la propiedad. Así dice, también, Ibn al 
Casi:?, en riwaya de Husayn, al final de Yimi* al- c Utbiyya 
sobre las palomas y las abejas. 

Al final del K. Tadmin al-sini c , se pregunta a 
Sahnün: 

¿ Qué opinas de a quien el viento le hace caer una 


prenda en tinte negro, perteneciente a otro hombre, y el 
tinte negro hace encoger la prenda?. 


Dijo : 


No se m 


idemnizan entre ellos, es una desgracia que 


les acae 


ció a los dos. 


3i se cayera de su mano, en 
indemnizarla al tintorero por 
diese de si la prenda, porque es 


tinte de un tintorero, 
su tinte, encogiese o 
un accidente al que él 
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mismo dió lugar . 

01 se lo hiciera caer el viento en el tinte, y 
diese de si a causa del tinte, serían socios en la 
posesión de la prenda, se vendería y sería para el dueño 
de la prenda el valor de ésta, como si fuese blanca, y 
para el dueño del tinte el excedente. 

Si cayese de la mano de alguien en el tinte y la 
prenda diese de si, él debe pagar al tintorero, porque 
él mismo causó el accidente. Ibn Lublba no la leyó . 

Ibn Abí Zayd la introdujo en Al-Nawidir. 

Dijo Ibn c Abd al-Hakam de Alhab: 

El que blanquea las ropas, cuelga la prenda en una 
cuerda cuando está trabajando, y se la lleva el viento, 
haciéndola caer en un pote del tintero. Si dió de si se 
repartan los dos la prenda, si menguó el blanqueador de 
ropas paga por lo que menguó, y el tintorero no tiene 

guc pagar nada. 

Dijeren algunos de nuestros compañeros: 
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31 se prueba eso con testigos (bayyina) el 
blanqueador de ropas no tiene que indemnizar nada, salvo 
que lo eelgase con un viento muy fuerte. 

Como esto es lo que escribió al-Bayi Muhammad b. 
Ahmad i. Abd Al-llah, de Sevilla, al jeque Abü c UmrIn 
al-Fási de Qayrawin, y al jeque Abü Bakr b. c Abd 
al-Rahman . 


Escribió a ambos: 

Quien compra una casa en una casa de vecinos y 
bahía en ella aljibes grandes . El vendedor quiso 
sacarlos de ella y no podía, salvo rompiendo la casa y 
la puerta, perjudicando con eso al comprador. 

¿Se anula la venta si se niega el comprador a que 

derribe parte de la casa? ¿Cómo harán? 


Respondió Abu c Umran: 

Si fuesen amigos y no 

_la venta, sino 

aljibes y de cómo sacarlos, 
so juzgue el asunto. 


hubo mala intención en el 
que se olvidaron de los 

considero recomendable que 
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¿i ha destruirse para sacarlos, se volverá a dejar 
la casa en su estado inicial, después de sacados, con 
-na constuccion buena. El vendedor tiene derecho a 
sacarlos con el deber de restaurar lo que destruyó. 

Si lo que destruyera no pudiese restaurarse al 
rr.cdc corno estaba antes, sino que se quedaría en peor 
estado la casa o la puerta de la casa, el comprador 
tiene derecho a pagar el precio de los aljibes si 
quisiera y quedárselos. Como quien compra madera 
construye sobre ella y después aparece alguien que tiene 
derecho a ella, deberá pagar su valor y no se derruye lo 
que construyó. 


Dijo Ibn al-Qlsim srbre la libra de aceite que cayó 
en el mercurio, lo que ya habéis estudiado. 

Sahnún dice: 

s „ pl -inicipio es el trigo que se mezcla con cebada 
de otro hombre, sin culpa de nadie, si el comprador lo 


execrase s- 


dice al vendedor : 
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Si quisieras sacar tus aljibes y arreglar lo que 
destruyas sácalos y paga lo que no quede bien después 
dol arreglo. 


Dijo Ibn c Abdus: 

'Sobre la puerta de abajo de un hombre, el vecino 
de arriba construye sobre ella y no la puede abrir: 

El dueño de la parte de arriba debe elevar su 
construcción, y el dueño del bajo pagará al dueño dal 
alto los gastos de elevar su construcción. Como se dijo 
do alguien en 2 transmisiones: 

Sobre quien destruye un pozo y su vecino tiene en 
¿1 parte, pues riega de él pagando. 


Si se prohibió en la cuestión de los aljibes, según 
dijimos, quedarían los aljibes en su lugar y el 
comprador no paga la casa hasta que se reconcilien, y el 
cosprador no debe pagar una parte del precio de la casa, 
_ _. ---i6 vacía sino ocupada: 

Sobre quien alquila una casa en la que hay 


, * w => 


an varias 


de sus estancias. 
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Respondió, también, sobre el gato montés que se 
escapó de su dueño, entrando en una tienda, y se oculta 
en ella. Su dueño quiso sacarlo de la tienda y se lo 
prohibió el dueño de la tienda. 


Le dijo: 


Si hicieras eso romperlas los vidrios o se movería 
el gato y los romperías. Se le dijo a ambos: 

Algunos de nuestros ulemas opinan que se debe 
dejar al gato hasta que salga por si solo, cogiéndose 
entonces sin dañar al dueño de los vidrios. El vidriero 
se niega a dejar el gato temiendo por los vidrios. 

Dijo : 


Si se espera que sa 


lga sin golpear y tiene 


se le rompan los vidrios 


paciencia el vidriero bien, pero si se establece allí 
el gato intoces el vidriedo tiene la opción de pagar el 

precio del gato para que no 

3i sa negara el otro puede pagar les vidrios que 

se rompan al salir, y tiene derecho a hacer salir al 

,ato. porque espabentar al gato para que salga es cono 
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- 1 que espolones a una bestia y atropella a un hombre, 
o se la asusta y da una coz. El es el que indemniza el 
atropello. Asimismo lo que rompiese el gato a su salida, 
lo indemniza el dueño del gato. 

Y quizás la necesidad incluye, en cuestiones como 
ésta, la libertad de juicio. 

Si acontece una disputa semejante, por ejemplo la 
piedra preciosa que cae en una botella cuyo cuello es 
delgado y estrecho, y no se puede recuperar la piedra si 
r.o es rompiendo la botella, el juez juzgarla y 
decretaría lo que considerase oportuno, después de 
estudiar el caso. En Dios está el éx.*.to. 

Respondió Abü-Bakr c Abd al Rah 

ma 

“n sobre la cuestión 


de los aljibes: 

si el comprador sabía que estaban y tuvo lugar la 
compra, de acuerdo en que serían para el vendedor, 
deberá dar permiso para sácalos aunque le hubiera que 
destruir algo ; si no sabía de la existencia de éstos 


tiene derecho a protestar. 
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Si se le tuviera que destruí 


r poco se le destruye 


y se le dice al vendedor que lo restaure a su situación 
inicial y, si no, se anula la compra. 

Ashab transmitió: 

Quien destruyó el muro de un hombre debe volverlo 
a dejar como estaba antes. Asimismo ocurre con el gato, 
y per eso dijo: 

Debe reparar las pérdidas si las hubiere; así debe 
ser a menos que se reconcilien de algún modo que les sea 
lícito hacerlo. En Dios está el éxito. 

Dijo en la cuestión del gato : 

Algunos de nuestos compañeros dijeron: 

Se deja que salga por las buenas, salvo que 
profiera su dueño hacerlo salir pagando los daños que 

ocasionase. 


Dijeron algunos de nuestros ashab: 

Quien montó un caballo y no pudo gobernarlo, 
-dennisari todo lo que destruya porque montó lo que no 


ooóia gobernar 
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Igual es esto, 


se indemniza lo que el gato 


destruyó. 

En Dios está el éxito. 

Dijo el cadi Abú -1-Asbag c isl b. Sahl: 

La respuesta de Abü c UmrIn es la más completa y 
hábil. Vi de Ibn Abl Zamanin la cuestión del toro que 
introduce los cuernos en las ramas de un árbol y no se 
puede sacar el toro de alli. La rama se corta y paga el 
dueño del toro el precio de ella. Dios es el más sabio en 
lo recto. 

En Y 

"ani’iz de al-Utbiyya en Nawázil de Sahnün: 
Sobre un muerto que se enterró y fue cerrada su 

tumba. 

Ur. hombre pretende que la ropa que había sobre su 
sudario era suya y tenía testigos o no tenia. O pretende 
gue se lo calló su anillo en la tumba o una cantidad 

gror.de de dinares y tiene testigos. 

Dijo : 

Mo si gue dijo Maiik. 




iií ur.to. 


5-13 


se ha de 


desenterrar al 



En el nombre de 


Dios el Clemente, 


el 


Misericordioso. 

atestiguaron los testigos a los que se nombra en 
este escrito que conocían a c Abd al Yabblr b. Zihir 
al-Siqili en persona y por su nombre, y que éste cogió 
de c Ufcayd Alllh b. c Abd Allih b. al-Raqiq 101 cahíces 
y 65 cahíces de trigo normal (balad!) con la medida del 
kilo de Sevilla. 

Trasladó todo ello desde su casa de los 


alrededores de La puerta de Hierro a su barco para partir 
de viaje. Unos 6 meses antes de la catrástrofe de CT Jbayd 
Alllh b. al Raqiq y llegó a tener todo el trigo con él. 

So testimonió todo esto textualmente y reconoció 
. , Yabblr . El testimonio tuvo lugar en Safar 


del año 476 dado per fulano y fulano. 

-SPUÍS pidió Ibn al-Ragíg el trigo a «Abd al- 
Yabbir Y divergieron al respecto. Se P rob6 el contrato 
ante C1 juez de Sevilla. Hscribi* el =adi de Tinger, 

„„ m !3tlr mM. llegado a -a 



el caso. 


Respondí: 

Se croe la palabra de c Ubayd Allih, según 
pretendiese en su defensa, de que era en préstamo o 
mercancía vendida. 

Si pretendiese que lo vendió a c Abd al Yabbar y 
éste lo negase, juraría c Abd al-Yabblr y se le considera 
el trigo un préstamo. Si Dios quiere, ensalzado y 
alabado sea. 

Dictaminó Ibn Samyün en Tánger: 

0 se dictamina con este acta de caución (istira c I ) 
o se dictamina después de investigarse. Si 'Abd al- 


Yabbar fuese garante de lo que 


tiene en su poder 


entonces , si lo demandase él, o sus herederos, él es de 
seguridad Iamím) y el demandante ha de jurar. Si 


el demandante que es 

^ «. w 


afirmase 


el demandado que lo que 


mercancía vendida y 


tiene en su poder es 


- préstamo da inversión (iqtirid) la palabra es palabr, 


Yboyi Allih. 





Dijo Ibn al-Qasim- Dios tenga misericordia de él- 


~ r * al-Mudawwana, en el libro de Muhammad, el principio 
.asi) en esto es que lo manifiesto del testimonio obliga 
a que c Abd al-Yabblr en número o medida de kilo o la 
descripción. 

Quien jure lo que le obliga la ley, no le obliga 
otra cosa, salvo que se abstuviese del juramento. 

Quien pretendió divergencia del demandante, 
afirmando que fue la entrega, en base a la no 
indemnización (Amana), o que fue deposito o mercancía, 
o similar, o que es una deuda proveniente de una venta 
correta. Si el demandado se refugia en lo que obliga la 
isy que anteriormente mencionamos, se le cree a él. Y le 


-álida (flsid) lo 


"bliqa 1c correspondiente (mitl). 

En cuanto a la venta no v« 

. la lev es la obligación de devolver lo 
máximo, según la ley, 

creer la demanda 

..ente (mitl) Y n° se debe creer 

lcl demandante que dice que es venta sin destinguir si 


- c 


venta 


correcta o no. 




t 

I 

Sl no fuese porque execro la prolijidad 
prolongaríamos la respuesta, pero con lo dicho es 
suficiente . 

Si Dios quiere ensalzado y alabado sea. 
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12. Decreto sobre un canal que se pretende que es nuevo 
mientras que su dueño afirma que es antiguo. 

Dijo Ibn Zamzam que el canal que salía hacia el 
huerto no ora nuevo y que continuaba corriendo tal como 
estaba 

Debe hacerse inspeccionar este canal-Dios te dé 
éxito- per 2 hombres de testimonio aceptado. 

Zi testimoniaran diciendo que es antiguo, como 
testigos oculares que fueron, se le dice a quien pretende 
-2 nuevo que presente la prueba (bayyina) de su 
desanda. Si trajese indicio de que era nuevo se prohibe 

al daño. 

Si so cosplicase el caso al no presentar una prueba 
-.ominante, de ninguna de las dos partes, y la situación 
-•--se intorsodia, so deberá estudiar bien (tawqif) la 

prueba. 

¿iría al dueño del canal: 
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Presenta la prueba de 


que el canal 


corre con 


derecho a ello. Si no, la agresión es manifiesta hasta 
que presente lo que haga invalidarla . Si Dios quiere 
ensalzado y alabado sea. 

Seto únicamente tiene lugar si se probó quien cuida 
y preserva el huerto. 

D 130 c Ubayd Allih b. Yahyi Muhammad b. Walid y 
Muhammad b. Lubaba. 

Dijo el cadi: 

Si testimoniaran unos testigos la antigüedad del 
canal según habían presenciado, habría de ser consumado 
con testimonio que determinase la antigüedad con un 

indicio (dalil) o conocimiento. 

No hay divergencia de nuestros ashib en este 

principo (asi) . 

Dijo Sahnün sobre el canal que corre por la casa 


lio adquiere derecho por antigüedad con 


un año, es 


poco, adquiere con 4 años. 
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Lo mencionó Habíb b. Nasr de él 


en sus cuestiones. 


Se distingue en esto también cuando el daño es 
■alvo y cuando no lo es .Está en los libros bases 
-3cuCi.a Mabsuta de Ibn Habíb y otros. 
Mencionamos esto más adelante en la cuestión del 
resumidamente. Estudialo. 



13. Canales del cementerio 'Ámir e inspección del cadi 
y los alfaquies, por orden del emir. Información al emir 
de ello. 


F-i -Dios haga permanecer al emir- al cementerio 
0 Amir como me ordenó -Dios lo ensalce- con los ulemas 
y otras personas que consideré conveniente que viniesen 
conmigo e inspeccioné . 

Inspeccionaron los canales de las casas que iban 
al este y las de dirección oes 

Vieron canales cubiertos que se vertían en el 


cementerio. Vieron los canales de los baños con edificios 

_... cementerio que se vertían en una fosa del 

cementerio donde se estancaba el agua de los canales 
-•---tos de piedra. También se vertían las aguas de los 


anales en otras dos fosas. 

C”tay3 Allah Vio una fosa que se vaciaba en otra 


mayor. 
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Sijo que sabía que desde hace 63 años las aguas 
133 casas venían a parar al cementerio sin que se 
quejase nadie por daño hasta éste nuestros dias. Sabia 
m-w agua de los baños se vertía desde esa época a otra 
zaroa sin que nadie se quejase ni demandase. 

Dijo Muhammad b. c Umar b. Lublba: 

Dijimos lo que hemos dicho y escrito de puño y 
letra* 3 al emir -Dios sea generoso con él- que los 

canales enterrados que vimos con el cadí -Dios le dé 

cuito- deban cegarse por el daño que representan al 
cementerio y al camino. 

No tienen otra salida, según vimos, sino hacia el 
cementerio, y después van a parar sus aguas a la fosa. 

Opinamos que debe permitirse que los canales corran 
per la superficie de la tierra, pues caerá en ellos el 
..... la lluvia que correrá por su acequia hasta ir a 

Parar a las 3 fosas. De esta forma no produce daño a las 

tumbas ni al camino. He aqui que los cementerios no 


mufties escribir las fetuas de puño 


tra. Cfr 


-i j axial3 a los * 

^WuW: T a* r i j qudlt Qurtuba, P. 
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► 


ti-r.cn nUicn hable en su nombre salvo el muhtasib, si 
¿leva la demanda a los jueces. 

Si no hubiese acequias el daño sería manifiesto, 
y he aquí que no se evidencia su daño sino está en la 

Se pondrá fin al daño que produce el canal del baño 

al cementerio. 

Dijo Muhammad b. Walid: 

Lo que dijo Ibn Lublba es lo que considero justo 
yo dijo igual y pido a Dios el éxito. 

Dijo Jllid b. Wahb: 

Sobre la inspección que fuimos a hacer con el juez 


a los canales del cementerio atribuido a c Ámir ya dije 
al opinión al escribir al Emir -Dios lo ensalce- el 
escrito primero, y digo igual, que los cementerios son 
cementerios de los musulmanes, bien habús de los 


musulmanes. 


ninguno tiena que construir en e 


líos nada ni 


-reducirles daño. 
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as acequias de las casas habitadas pueden correr 


a ras da tierra, corriendo en ellas el agua del cielo 
no se prohibe eso, porque el agua se dispersa si sale a 
ras de tierra, y disminuye el daño, que es entonces como 
la lluvia que corre sobre las tumbas, lo cual no se 
prchibc. Pido a Dios el éxito. 

Dije anteriormente mi opinión al Emir -Dios lo 
guarde- y es lo que han dicho nuestros compañeros. 

El agua del baño evidentemente es impura pues es 
agua de la letrina que corre a la fosa del cementerio, 
y debe ponerse fin a esto y no dejarla correr. 

Todos dijeron como Ibn Lubaba e Ibn Walt<j # 


El Emir encomendó al cadl que no decretase aun 
El cadí escribió: 


::os llegó Sa'íd al-MusilI emisario de profesión, 
informándonos que el Emir -Dios lo ensalce- me ordenaba 
abriese y leyese un escruto que me trajo, en el que 

5 „ ...... i. <,» 
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*0 haga permanecer- inspeccionar los canales que 


salían al cementerio de c A 

mir . 

Escribió el Emir sobre eso a c Ubayd Allih b. Yahya 
para que le informase de la antigüedad de estas acequias 
c si eran nuevas. 


"En el nombre de Dios el Clemente, el 
Misericordioso, informadnos de tu opinión sobre las 
acequias que iban de las casas al foso del cementerio 
c Amir; si son antiguas no se debe cambiar su estado, o si 
son nuevas qué ha de hacerse con ellas, pues ya 
divergieron tus compañeros, y otros, sobre sus causas y 
la causa de la acequia del baño atribuido a Ibn Tamlus, 
y tú tienes alcance para comprender más que otros a causa 

da tus años. 


Además, entre el baño y la fosa a la que corre el 
agua, y la acequia que sale de la casa de Müsi b.liyad, 


no hay más que una corta distancia. 

NO creo que ninguna de las dos acequia vecinas a la 
Munqala en dirección a la fosa sean diferentes, 
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"° S ® traladan sino las que se extendió, alargó y alejó. 
Pues en esto el daño es evidente. 

Dirr.e lo que consideras mejor hacer, a tu entender, 

ar **Wuo. Explica eso para que ordenemos, si Dios 
quiere, ensalzado y alabado sea. Dios ayude. 

Respondió CT Jbayd Alllh b. Yahya: 

En el nombre de Dios, el Clemente, el 
Misericordioso, Dios ensalce al Emir, mi señor, lo honre 
y haga prolongar su vida. Comprendiste -Dios honre a mi 
señor- que yo conocía el cementerio del año 245. Hace 

63 años que conozco el cementerio en este estado en el 
que está. 

Llévanos funerales allí y no oi criatura alguna 
decir una palabra sobre las acequias de las casas. 
Conozco la casa que llegó a ser propiedad de MGsa b. 
Ciyád perteneciendo a 2 hombres comerciantes, llamado 
uno de ellos e isa y el otro Mantll, sin que se opusieran 
a desaprobaran la acequia de su casa hasta hoy. 
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Conozco el agua del baño desde este tiempo, baño 
gue está en casa de Jllid al-Mlrr, corriendo su agua al 
foso en la que desemboca hoy su acequia. 

Esto es lo que sé -Dios honre al Emir mi señor- no 
oí a nadie decir palabra ni reproche sobre esto hasta el 
momento en que escribiste. 

Que Dios conceda larga vida al Emir. 
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14. 


Testimonio sobre un desagüe en casa de un hombre. 


Testimonió ante nosotros Abü Salih diciendo que 
entró a la casa de c Umar b. c Ámir e inspeccionó el 
desagüe en casa de c Umar que da a casa de Zakariyya' y 
es un desagüe antiguo. No vió ningún otro desagüe, 
lío vió ningún otro desagüe en casa de c Umar b. c Ámir ni 
ninguna otra salida de agua a este desagüe. 

Atestiguó también que entró a casa de Zakariyyi' 
e inspeccionó la fosa del horno construido recientemente 
enfronte del desagüe que antes habla inspeccionado en 


casa de -Umar. 

3e puso en evidencia que si se estancaba el agua 
esta fosa perjudicaba al pozo de la casa de 'Umar que 

estaba cerca. 


i- - - - T- - 


Astostiguó 
¿2 reciente 


también que el humo, las chispas de ese 
constucción, dañaban la casa de 'Umar. 


-—guc 3 o-ai b. !ía c ad igual. 
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estudiamos -Dios favorezca al cadí- los 2 
testimonios dados en este escrito, y opinamos por 


^ >0 que el horno es de construcción reciente 


y causa 


¿año a la casa de c Umar, pero hay divergencia al 


respecto, en lo concerniente al canal. 


Reconociste a dos testigos, con el testimonio de 


A tu 

Salih, que dijo que había inspeccionado el desagüe 
de la casa de c Umar que va a la casa de Zakariyyl' sin 
ver en la casa de c Umar otro desagüe ni salida de agua. 

Atestiguó tambieñ que entró a casa de Zakariyyi' 
e inspeccionó la fosa del horno de reciente construcción, 
enfrente del desagüe que inspeccionó, antes, en casa de 
-Urr.ar poniéndose en evidencia que el agua estancada en 
osea fosa perjudica al pozo de la casa de c Umar al estar 


corea. 


Atestigüé además que 
te horno de reciente 


el humo las chispas y el calor 
costrucción perjudica a 'Umar 


en su casa. 

Testimonié Sa« ad b . Ma« ad igual. 
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Interpelaste al que construyó el hono y le diste 


un plazo, sin que presentase defensa alguna. Debe el 
constructor del horno poner fin al daño que causa el 
horno y si nc pudiese poner fin al daño si no es 
destruyéndolo, deberá hacerlo. 

Debes hacer atestado de lo que se decretó en su 
favor contra el otro para que se ponga fin al daño del 
canal, dejando que corra en él el agua del cielo, según 
testimoniaron. 

Dijo Ibn Lubiba c Ubayd Alllh b. YahyI,Ibn Gilib, Ibn 
Walid. 



Licitud de entrar a inspeccionar 


en casa de un 


> 


1 5 

hombre. 

Estudié -Dios te honre- la demanda recíproca entre 
Ion Marziyan, en representación de su esposa, y Asbag. 

Asbag debe permitir la entrada para que se 
inspeccione el canal. 

Sucedió igual a Muhammad b. Salama. 

"Indicamos a nuestra comunidad hacer así y lo hizo" 
Lo dijo Ayüb b. Sulaymln. 
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ló. Testimonio sobre este canal 


que se inspeccionó, que 


atraviesa la habitación y casa de Asbag hacia el foso. 

Estudiamos -Dios te favorezca y ayude- lo que 
demando Ama al-Rahím y Bint Huray£ sobre el canal de su 
-asa, que está en el arrabal de la mezquita de 
Abü-1-Walíd, y que sale de unas letrinas q^e hay en la 
casa, atravesando la casa de As 

bag, conocido por Ibn 

al-Bayqa. 

Primero salen enterrados, después salen a su casa 
atravesándola hasta ir a parar al foso. 

Dijo Asbag que aquella era su casa y ro permitía 
que pasase el canal de la casa de Ama al-Rahim por ella, 
ya fuese de letrinas o de otra cosa. 

Estudiamos lo que mencionaste de que enviaste a 2 
testigos oculares de tu confianza, dando testimonio ante 
ti de lo que vieron que partía de la casa de Ama al Rahím 
hacia la casa de Asbag hasta llegar a la fosa. 
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Cl.io Amn al-Rahím que Asbag ceg6 el canal, 
volviendo lo que corría por él a su casa, dañándola. 
Pitjunté lo que se debe hacer en el asunto. 

-irnos que si Asbag no tiene defensa contra lo 
que atestiguaron los testigos oculares debe dejar pasar 
-- canal por su casa, como estaba antes, sin obstruirlo. 
Poniéndose así fin al daño de Ama al Rahím. 

Lo dijo Ibn Lubaba, Ibn Walíd, Ayüb b. Sulayman. 

Si tuviese Asbag defensa contra lo atestiguado por 
les que el cadí envió como testigos oculares, e 
invalidase los testimonios, enviarla el cadí a otros, 
porque el asunto de litigio es algo presente y 

manifiesto. 

le lijo c Ubayd A 1 1 ah e Ibn Galib. 
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17 • Ins e ec = i¿n 1 IhtisSb) a Tbn al-SalIm que cortó la 
calzada e introdujo parte de ella en su huerto, el 
colindante con la almunia de al-Mugíra. Y las respuestas 
de los alfaquíes a eso. 


Estudiair.es -Dios te favorezca- los testimonios que 
se dieron contra Sa c Id b. Muhammad b. al-Salím por haber 
cortado la oalzada de los musulmanes introduciendo parte 
de ella en su huerto, el colindante a la calmada de 
rdota en almunia Al-Mugira . 

Consideramos los testimonios completos y 
registrados, por lo que se debe responder impidiendo que 
so corte la calzada, volviéndola a poner como estaba 
antes, después que la prueba de los testigos obtuvo el 
_ .. :i - itu3 por la que se decreta terminantemente. 

Dijeron que lo tomó de la calzada. Después, se le 
interpela para que presente una defensa si la tuviese, 
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centra quien tú aceptates su testimonio. 

Cijo oso : 

Ahina d Ibn Yahyl b. Abí c ísl. 

Dijo: 

Esto es una sentencia que la dió c Umar b. Al-Jattlb 
-Dios est¿ satisfecho de él-y la transmitió Ibn Kanlna de 

Malik b. Anas: 

Ordenó destruir c Umar b. Al-Jattlb unos cimientos 
de Abü Sufiyin que había hecho en el camino de los 

musulmanes. 

So apresuró Abü Sufiyin a destruirlos y le preguntó 


Desde dónde los destruyo I oh fimir de los creyentes! 
Se arremangó los brazos y le contestó 'Umar-Dios esté 
-a^isfccho de ól- de aquí Abü Sufiyin. 


Derruyó Abu 


Ornar -Dios esté 


Sufiya n C on sus manos . Entonces elevó 
satisfecho de él- sus manos al cielo 


d i c i e r, d i 
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Gracias a Dios que no me hiciste morir hasta que 
71 a 3 u fiy a n obedecernos de esta manera. 

Me contó alguien en quien confio de <-Abd al-Malik 
b.al Masan que dijo: 

Pregunte a " Abd Allah b. Wahb sobre el hombre que 
se excede en la construcción de su casa, y cogió un brazo 
o dos del camino de los musulmanes para construir un muro 
o una edificación . Entonces su vecino que le lindaba en 
el camino elevó una demanda al sultán y quiso que 
destruyese le lo que había tomado del camino. 

Dijo: 

Tenía este espacio para atar mi bestia y como 
alrededores (finí ’) de mi casa. El camino aún tiene 7 u 
3 brazas. ¿Tiene que destruir lo que tomó ? 




Dijo Ibn Wahb: 

¿i, acta hacerlo, ya sea por demanda del vecino o 
ul£n P a S e por el camino. El im*n debe adelantarse a 
,, „ jar a nadie que tome espacio del camino de 


los musulmanes. 
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Dijo Ibn Wahb : 


Me transmitió c Ut_ 3 . , ... , 

-man b. al- Hakam de c Ubayd Allah 

b. c Umar de Abü Hazim, que un herrero construyó una 
fragua en el zoco de los musulmanes. 

Pasó por él c Umar b. al-Jattab -Dios esté 
satisfecho de él y lo vió. 

Dijo : 

Perjudicáis el zoco de los musulmanes y lo derruyó. 
Dijo A^shab b. c Abd al- c Azíz: 

Opino que se ha de derruir lo que intercepte el 
camino do los musulmanes, sea poco o mucho, cause daño 
o no lo cause . Se derruye, y el imán debe informar a la 
cor.te de esta interdicción, no dejando a nadie 
sobrepasarse en el espacio del camino de los musulmanes, 

r.i poco ni mucho. 

Dijo eso también Yahyl b. c Ubayd Allah . 
r.¿jQ Muhammad b. Harit. 
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AfcU 


‘-^ya b. c Ubayd Allih b. Yahya b. Yahya de Kunya 


c Abd -Allah fue muálwar con su padre, al final de sus 


días. Murió el año 303. 


.T.ad b. Yahya b. Yahya b. Yahyi de Kunya Abú- 


1 * 3 sim oyó a su tio c Ubayd Allah y a Ibn Waddah, y 
posiblemente estaba entre los que consultó el Emir c Abd 
Allah b. Muhammad . Lo consultó Muhammad b. Salama el 
cadí. Murió el año 297 a los 70 años de edad. 

Dijo otro: 

Dijo el Profeta- Dios lo bendiga y lo salve- : 
"Seguid a los que van después de mi, de Abü Bakr 
y cu-av-» Me transmitió eso Isml'íl b.Ishiq b. Hammld 

b. Dayd de Abí Na'Im al Fadl b. Dakln ^ Sufiyln 
al-Tawri, do 'Abd al M.alik b. 'Amír, de Rabi' a Ibn 
Karrls da Kadífa b. al- Yamin del profeta Dios lo bendiga 
y 10 salve- que «Umar Dios esté satisfecho de él- decreto 
la derrucción de la fragua del herrero y cualquier cosa 
_,.„ iar ,-ue se construya en el zoco de los musulmanes. 


transmite al Tirmud J . Cf . ABD AL-WAHHÁB JALLAf 
del zoco, p.147, n.333. 


_ 2 o ordenanzas 
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-cc.o decretó a Abü Sufiyin b. Harb de que destruyera y 
trasladara las piedras de un sitio a otro. c Umar hizo así 
Y 1° decretó como lo primero que hay que seguir y emular. 


3i Dios quiere ensalzado y alabado sea. 


Me transmitió Muh 


• ammad b. Asbag b. al Fara? que su 


padre Asbag se retractó de su dicho, sobre quien coge 


espacio de los alrededores de las casas (afniya)de los 


musulmanes, y lo introduce en su casa. 


lije que si era amplio en exceso no se destruye. 


retractó de eso diciendo, se destruye, se vuelve a 


cerner er. su estado inicial. 


Dijo: los alrededores de las casas y los caminos 
ser. como el bien habús de los musulmanes, no le está 
permitido a nadie construir en ella salvo por estricta 


Ibn Wahb y A^hab: 


Ss destruye en cualquier caso, sea estrecho o no 
cea paco o mucho lo que ton*. Me transmitió eso 


ya i. '-'car do Sah nun 


de ambos . V yo digo también 





a5 i < púas ai 


a ?l es lo que hizo 'Umar- Dios 


esté 


satisfecho de él- y dictaminó a Abu 

Sufiyan y a al- 


Haddad. 


-ijp -1 profeta- Dios lo bendiga y lo salve- : 


"Ouien intercepta un palmo de tierra sin derecho 


so la enterrará bajo 7 tierras* 3 ." Lo transmitió Sa c id 


b. Zayd b. r Amr b. Nafil del Profeta, sobre él la paz. 


D.jo Yahya b . c Abd ai c Az J z: 


Uos reuniste- Dios te dé éxito y nos revelastes- el 
testimonio gue se dió contra Sa c id b. al- Salim, según 
presentaron los testigos de que interceptó el camino de 
los musulmanes y lo incluyó en su huerto. Te informamos- 
Dios te favorezca- que en la cuestión hay puntos de 
vista a considerar y divergencias entre los ulemas . 

Te pedimos que nos reúnas a todos para llegar al 




sobre eso, según nos eligió Dios. 


Dijiste: 


Sahih. 
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rul el contrario, escribidme cada uno de vosotros 


■u opinión pido a Dios que te f 


arvorezca- y yo te 


wj&nto Dios- esté satisfecho de ti- lo que encontramos 


.u-stros libros y nos fue transmitido de nuestros 


jeques- Dios tenga misericordia de ellos, y que es lo 


cir.es y te leyeron nuestros compañeros, la 


transmisión de Zawna 


n, de Ibn Wahb y otros, y lo que 


contó al Faru 


q- Dios esté satisfecho de él- de la 


obigación de prohibir la fragua del herrero. Lo que 


di-oror. do la destrucción del muro y volver a dejar la 


calzada como estaba, después de interpelar a Sa c id por 


si tuviese alguna defensa contra los testimonios 
aceptados por ti, habiendo pasado tiempo en posesión de 
lo que habia tomado del camino público de los musulmanes. 

cuento lo que hay en uno de estos dos libros, 


antes del capítulo que 


te fue leido o después de él, le 


„, g i .yi j- 2.a pregunta a Asbag b.al- Fara? de Abhab b. 


;.bd Al-'-Azíz. Dijo Asbag: Pregunté a Asheb sobre el 

... tenía unos alrededores 


he more -i 


u£ destruye su casa, 


k 
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amplios e introduce parte de ello en 1 


a construcción de 


su casa. Después supo eso.DijorNo se le impide, si los 


alrededores fuesen amplios en exceso . No daña al 


camino. 


Málik lo execró Dios esté satis fecho de él y yo también 
lo execro, no lo ordeno, pero tampoco decreto que 
destruya lo construido si el camino fuese amplio en 


exceso, no dañase con eso nada, ni se le necesitase, ni 


tiene nada en la vecindad. 


Se preguntó a Asbag: Quien constuye una casa y toma 


espacio del camino de los musulmanes causando con ello 


daño o no causándolo ¿es licito? ¿es lícito un testimonio 


como éste? 


Contestó: 


Si dañase el camino y a los musulmanes, hubiese 


tomado ese terreno s 


abiendo que no podía hacerlo, o lo 


sabía pero no se dió cuenta, no creo que su testimonio 
sea válido y se desoye su construcción, si dañase mucho. 

Si el camino fuese muy amplio y tomase de él muy 
poco, sin que dañe ni estropease nada, por lo poco que 
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tomó y lo amplio 


que es el camino, 


no creo que deba 


derruirse su construcción. 

Pregunté a A&hab sobre lo mismo, que sucedió entre 
nosotros, y ésta era mi opinión. El dijo igual. Los dos 
dichos diferentes- Dios tenga misericordia de ti- son 
respuesta suficiente. Podemos y puedes tomar una de 
ellas, la que prefieras, y con la que estés más de 
acuerdo. 

Si fuiste al lugar para ser testigo ocular y 
presenciarlo por ti mismo es más correcto, si Dios quiere 
ensalzado y alabado sea. Pues ya lo hacían así los cadíes 
que te precedían en lo que es de utilidad para los 
musulmanes. Dios te beneficie y con tu mano y juicio 
beneficie a los musulmanes. 


Dijo el cadí : 


Yahya b. Muhammad b. «Abd al-Aziz conocido por 

Ibn al Jarrlz, oyó de los andalusíes y después viaj' 

, oc 2 ovó allí a la comunidad de 

peregrinación el año 252. uyo 


Egipto y otras 


oyó a Muhammad b. c 


Abd Allih b. c Abd al- 



Hakam y otros. Después volvió 


Murió el año 297. Era 


virtuoso. 

Dios lo tenga en su misericordia.: 

Se destruye todo lo que intercepte el camino de 
los musulmanes, y si se hubiera permitido a la gente de 
un lado del camino amplio tomar terreno de él no le está 
permitido ello a los del otro lado del camino, pues las 
calles, de esta forma, se estrecharían, siendo así que 
son bienes habús que pertenecen a los musulmanes para 
beneficio público. T Jn hadiz de c Umar-Dios esté satisfecho 
de él- ordenó destruir la fragua del herrero y eso es un 
daño menor que interceptar gran parte del camino de los 
musulmanes. Por lo que es suficiente. 


Se preguntó a Ibn al Casim sobre un corral de gente 
de una aldea que tomaron del terreno de alrededor al 
construirlo. Execró eso, vió que no tenían derecho y que 


debían dejar 
¿Cómo, 


el lugar como estaba, 
pues, se va ha permitir 
la que pasan los so 


con la calzada 


pública, por 


ldados musulmanes contra 



el enemigo, y es lugar de reunión de los amigos en las 
ciudades ? 

Considero que se deben presentar los testigos que 
atestiguaron la intercepción del camino y describir el 
daño, después se destruye lo que se tenga por consenso 
hacerlo, una vez interpelado a Sa c id sobre la prueba. Si 
hubiese renta en lo que tomó de la calzada, lo que tomó 
de la calzada lo indemnizaría el que lo tomó. 

Dijo Dios, Ensalzado y Alabado sea ”:Que escuchan 
la palabra y siguen lo mejor de ella 24 ." 

Los cadies (hukklm) deben contrastar unos dichos 
con otros y tomar lo que les sea de más confianza de lo 
que dijeron los compañeros del Profeta- Dios lo bendiga 
y lo salve- o de los que vinieron después de ellos, si no 
econtrasen nada a..ces, de los compañeros del Profeta, 


sobre él la paz. 


Y no se deja las 


que diga alguien después 


palabras del compañero poi lo 
d' el en la comunidad musulmana. 


Corán 39 ,13.Trad.J. 


Cortés 
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Dijo Ahmad b. Baytar igual que Sa« ad b. Ma-ad. Dijo 
el cadí : Sa‘ ad b.Ma'ad b.'Utmin al sa' abiní, del 
distrito de Jaén vivió en Córdoba. Viajó y encontró a 
Muhammad b. Abd al-Hakam. Murió en Yumldl del año 308. 

Ahmad b.Baytar era cliente de los califas. Oyó de 
Ibn Waddah y otros. Murió la mañana del jueves 2 de Pü- 
1-hiyya del año ^3. 

Dijo Muhammad b. c Umar b. Lublba : 

Lo que dijo Yahyl b. c Abd al- r Azíz y contó es de la 
transmisión y es tal como contó . Es nuestra transmisión. 
Vi a nuestros ulemas, al- c Utbi y otros, dictaminar 
tomando de él, de estas transmisiones.Como dijo Asbag b. 


ax-Farav e igual digo yo: 


Dijo el cadí : 

Ibn Lublba éste Abü c Abd Allih fue un alfaquí, 
cliente, no v. ijó. Dijo: Llegué a esta ciudad, es decir, 
Córdob el año 400 como mufti, entre 16 hombres alfaquies 
de los más grandes astaguies, como al-Utbl Muhammad b. 
Ahmad . 'Ubayd Allih b.Jilid y otros. Menciónó que un día 


551 



en la marcha de los uleiras, y de quien iba a la SÜri los 


representó en estes dos versos: 

"Se acabaron los hombres que son dignos de 
emulación, los _*e reprobaban todo asunto que hiciese 
falta i eprobar, y yo me quedé solo en el círculo en el 
que se adulan unos a otros y se callan las faltas del 
errado".Murió ci *ño 3il. 

Dijo Jllid b. Wahb: 

Lo que digo- D’os te favorezca- es que quien toma 
del camino de los musulmanes para construir o plantar, 
u otra cosa, para uso propio, la <. **oridad debe ordenar 
destmirlo y cambia-lo si se probó eso ante él, después 
de interpelar al que se dió el testimonio en su contra. 
Causase con ello dafio o no, sea amplio el camino o no lo 

sea . 


él 


No debe nadie torrar nada del camino 
Se debe informa.* de e-o a la gente y 
Dijo 'litar b. al-Jattib- Dios esté 
3 un herrero que construyó una fraqua 


público. 

prohibírselo. 

satisfecho de 
en el zoco de 


I 
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los musulmanes, 


que eso les perjudicaba, y ordenó 


f 


destruirlo. 

Lo dijo Ibn Wahb Asbag b. al-Faray. Dijo: 

Ibn Wahb era el compañero de Mllik mas sabio en la 
sunne y las noticias (atlr) del pasado. 

Esto es la opinión y dictamen de Ibn al-Qlsim, 
prohibió dañar el camino y cambiar su estado pues lo 
considera un perjuicio que lleva a estropear el camino, 
y éste no ha de dañarse.Dios te favorezca y fawezca a 
ios musulmanes en lo que respecta a la intercepción e 
interrupción de sus caminos, lo dijo Sahnun b. Sa c id, y 
yo con él. A Dios pido que te favorezca. 

Dijo el cadí: 


Jilid b. wahb Abü-l-Hasan al- Tamlmí. cliente de Tumi, 
conocido por al-Sagír, fue muSiwir en los dias del Emir 
'Abd Alllh b. Muhammad, y al principo del gobierno 
cAbd al Rahmán b. Muhammad, Emir de los Creyentes, 
Nisir lI-dln-AUlh. Comento su gobierno el Emir de los 
:1 X de Rabí al-Awwal del afto 30 y por la noche 


Creyentes e. 





murió el emir c Abd Allah, Dios tenga misericordia de 


ellos. 


Dijo Muhammad b. Galib : 

Lei las respuestas que hay en este escrito, estudié 
lo que nuestros compañeros transmitieron sobre eso. Las 
transmisiones son correctas y conocidas, las transmitimos 
sin método. Si Dios quiere ensalzado y alabado sea. 

Vi a algunos de muestros compañeros que eligieron 
lo que dijo Asbag, que no se destruye lo que intercepta 
el camino público si el camino fuese amplio en 
exceso.Elige eso pues es lo más correcto. Lo que vemos, 
a Dios pedimos el éxito en el seguimiento, si Dios quiere 

ensalzado y alabado. 

Lo sorprendente de lo que dice Asbag es ¿cómo 
diverge de las palabras de 'Umar-Dios esté satesfecho de 


él-siendo un hadiz 


conocido y citado? 


:io sé que c 
esa opinión 


Umar permitiese eso 
no es sino opinión 


nunca a nadie. Creo que 
personal(iytihád). A Dios 



pedimos el éxito. 



Salí de al-Andalus . Asbag b. al-Faray, según yo, 


ra de los más destacados de su tiempo, y vimos a 


nuestros jeques engrandecerlo . Cuando llegué a Egipto 


encontré a la gente de este pais Muhammad b. r Abd al- 


Hakam Yunis b. c Abd al-’A c la ; 'y otros, que no le daban 


la importancia que le dábamos nosotros, los hombres de 


nuestro pais. Los imanes de Egipto seguían a Ibn Wahb, 


A&hab e Ibn Al- Qlsim. 


Dijeron Ibn Wahb Ashab e Ibn Al Qlsim que había 


que 


destruirlo y eso digo yo . A Dios pedimos el éxito. 
Nuestros compañeros Dios les de éxito dijeron: 

Se destuye el huerto siguiendo lo que hito 
c Umar-Dios esté satisfecho de él- y las palabras de 
nuestros jeques, Ibn Wahb y Ashab quienes interdijeron, 
eso salvo que haya sembrado lo que intercepté. 

Vo digo como opinión personal (iytihad) que el 

„„ ,u. —trullo .. l««.r inulto. P«r tono.,.. " 

10 , ,.=«100. O», atestiguaron ' " ““ 

destruir, .1 rede ,1 tuerto ..ti en 
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Después tomaré la medida para que Sa c id b. al-Salim 


coloque su muro detrás del límite que determinaron los 
testigos, i "o si se le interpeló anteriormente. 

Dijo el cadl: 

Muhammad b. Gllib, éste, es Ibn al- Safflr Abñ 
c Abd Alllh.Transmitió de Sahnün y otros. 

Murió el año 296. 

Dijo Ayüb b. Sulaymln : 

Lo que digo, me baso en ello, y no es lícito otra 
cosa, es lo que dijo el Profeta-Dios lo bendiga y lo 

salve : 


"No dañar ni dañarse, quien daña Dios lo dañará.” 
Considera, pues, si lo que determinaron estos 2 testigos 

es un daño para la calzada estrecha, en ese caso se 

, perreche Y se vuelve a su estado 

destruye lo que la estrecne y 


inicial. Si no la perjudicase se deja. 

Lo que c Umar-Dois esté satisfecho de él - dictaminé 

contra la fragua del herrero es probable, segün algunos 
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lugar que dañab®. 


Así transmitió Asbag de Ashab, y Asbag es más de 


confianza cuando transmite de Ashab que cualquier otro 


transmisor. 


En cuanto a Ibn c Abd al-Hakam se sabe, y es famoso, 


la adversión y aborrecimiento que existía entre el padre 


de este y Asbag. 


En cuanto a Yunis hay que decir que era hombre de 


los hadices, no de este ámbito. 


Lo que me transmitieron de Asbag, de su 
conocimiento y virtud, es de mayor consideración, en 
nuestra opinión, que lo que se dice criticándolo, lo cual 


no es 


lícito. Esta es 


la fetua de Asbag, y 


transmisión, quien 


la estudia conoce su excelencia, y 


ciencia. Si Dios quiere, ensalzado y alabado sea. 


Dijo el cadl: 


,yüb b. Sulayman 


b. Hasim al- Mu'afir!, Abü Salih al- 


tí, muslwar con Ibn 


alfaquí, muftí, musawai 

Qurtubi, era hafiz , 

Lublb.. 0,6 , .6-0.61. » " 
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ciencia el año 248 y murió el año 301. 


Dijo Muhammad b. Walíd: 

Lei lo que respondió Ayüb b. Sulayman s-bre esta cuestión 
y ante mi , con el favor de Dios, ensalzado y alabado 
sea, Dios lo recompense. Lo que yo digo : Que no se 
destruye el muro ii queda espacio suficiente en el camino 
para que pasen los caminantes. 

Esto es la opinión de Asbag y Ashab, ambos, imanes 
de su tiempo . No encontré ni a un solo ulema que no 
hablase en favor de Asbag por la memorización del Corán, 

el estudio y 1 precisión. 

Vi a c Abd al-'A'li’ b. Wahb, y algunos jueces 

fhukkim) de nuestro pais le consultaron sobre un hombre 
gue toma un brazo de la Mezquita Mataba para 1. mezquita 

Masrür. 


Respondió c Abd al 'A c la . 

Si quedara ..p.d. ” 

die. .1 «<«.- «»• 

.. dañar ni da.ara." ■ Sal»» •« 


des 


salve- 



ie ios test igos es débil, pues dejaron sin dar testimonio 
-icsie el día que le vieron hasta este momento. A Dios 
pido el éxito. 

Dijo Ibn Lubaba: 

Lo que cuenta Ibn Walíd de c Abd al-'A e lI' es como lo que 
se nos dijo anteriomente. 

Dijo el cadí: 

Muhammad b. Walíd al-Umawí, Abü c Abd Allah, oyó de al- 
- c Utbi y otros. Encontró en Qayrawln a Muhammad b. Sahnün 
y en Egipto a Muhammad b. c Abd al-Hakam y otros. Fue un 
farsante, mentiroso e inventaba el ladiz. Murió en 
Du-1-Qa c da del año 309. Rezó sus espot.sorios Ibn Lubaba. 

LO jeques se salieron de su costumbre en esta 
cuestión a diferencia de lo que ocurría en otras 
cuestiones donde estabén de acuerdo unos con otros, en 
paz. Siguiendo uno la opinión de los otros en la mayoría 

de sus respuestas y f-tuas, de forma que no encontrabas 

frp ellos salvo en muy pocas cuestiones 
divergencia entre ellos, 
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Se encargaron en esta cuestión cada uno de 


ellos de copiar del otro, sin pasar más allá de lo que 
dijo al-Hasan y Asbag en K. al-Sultan de al- r -Utbiyya. La 
mayoría de ellos se ocupó y tomó trabajo incluso 
preocupándose de lo excesivo, y el que más, fue Yahyi b. 
r Abd al- r Azíz, pues él le dijo al cadí que los reuniera 
en su propia casa e investigase sus opiniones, como si el 
cadí lo hubiese olvidado y se lo recordaba . 

Después dijo: 


Te digo lo que encuentro en nuestros escritos, que 


es lo que oiste y nuestros compañeros te leyeron de la 
transmisión de ZawnSn, y lo que transmitió al-Firuq de 

ellos. 


Después dijo: 

Te transmito lo que 
antes del capítulo que te 


hay en uno de esos 
fue leido o después 


2 libros, 

sobre la 


de Asbag tomada de Ashab. 


Dijo Asbag: 

, , v. l „ r -?tó la cuestión. 

Pregunté a Ashab y cmo 
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Todo esto ya lo "'.endonaron suficientemente los 
anteriores, y lo que él hace es añadir palabrería 


innecesaria y repetir lo que no es importante. 


Habría sido suficiente que hubiese elegido uno de 


ios dichos, o dejar al cadí, como hicieron otros, que 


eligiese, porque su escrito es incierto y desordenado. 


Como lo que dice que ’ Esc es lo que oiste y te leyeron 


nuestros compañeros de la transmisión de Zawnan ."Y 


nue 


stros compañeros no lo habían leido ante el cadí, sino 


que le contestaron por escrito en una carta, leyéndo éste 
el escrito, pero no se leyó ante él ni lo oyó. 


Cabía haber dicho : 


Esto es lo que 


lo que dictaminaron, envi 


lo que te respondieron nuestros compañeros 


ándote el texto por escrito . , 


vimos que estudiaste de las 


0 bien dijese : 

Esto es lo que 
respuestas de nuestros coceros o lo que había en este 

sentido. 


Lo que dice 
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Te digo lo que hay en uno de estos dos libros que 
¿stá antes de capítulo que se te leyó o después. 

Esto es absurdo e inútil, porque cita dos libros 
y es un libro solo, que es el K. al-Sultin en el que esta 
la audición de Asbag y la de Zawnln . 

Después dijo : 

"Antes del capitulo que te leyó o después de él". 
¿Qué clase de confusión es ésta que se asemeja más al 

absurdo que a la aclaración? 

Si quisiera decir lo que hay, en audición de Asbag, 
y decir los dos libros que oyó, ¿qué es lo que le llevó 
a dudar que lo que transmite estaba antes de lo que 
respondió o después, cuando estaba copiando la audición 
de Asbag textualmente de su libro y no vió la audición de 


Asbag de 


espués de la de Ibn al- Hasan? 


Mo tiene justificación para introducir la duda en 


sus palabras 


3i siguiese 


la respuesta de cada uno de ellos 


criticaría de igua 


j. forma hasta poner la expresión en su 
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lugar y precisar el significado correspondiente, pero 


esto alargaría el escrito y nos llevaría a lo prolijidad. 


Con lo que hemos dicho es suficiente para los dotatos de 


inteligencia. 


En general la ciencia de la mayoría de la gente es 


escasa. Y su capacidad de juicio es débil. Ya lo 


mencionamos anteriormente cuando citamos a Ibn Lubaba de 


entre ellos. Y he aqui que se dijo que era musawar con 


Con Dios está el éxito-ensalzado y alabado sea. No 


hay guía hacia El sino EL. 

Mencionó Ibn Habíb-Dios lo tenga en su misericordia 


que es 


ta cuestión está en su libro, citado mejor con 


.pasiones y sentido más claro de lo gue está en 


a l_c utbiyya . Ninguno de ellos mención 
salieron de lo que había en al- Utbiyya. 

Muestra el desconocimiento de lo que 


ionó eso ni se 


estaba en el 


libro 


de Ibn Habib. Fueron parcos en 


SU mención, pues vi 


i «ta la cuestión, como prueba 
la copia, y completa ia 


clara de la 
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alta posición de Asbag en su pais y en otros paises, a 
diferencia de lo que conjeturaban estos alfaquíes 
ignorantes de su rango. 

Dijo Ibn Habib 

Pregunté a Mutarrif y a Ibn al-Mlyisün sobre el 
hombre que construyó palomares en el camino, anexos a su 
muro. ¿Se le prohibe este y se le ordena que lo destruya? 
Me respondió : 

Si no tiene derecho a construir nada en el camino, 
que lo reduzca, aunque quedase espacio amplio para los 

caminantes. 

Les pregurté : 

¿y las cornisas y miradores que dan vista al 


camino? 


Respondió : 

No están prohibidas, se dejan, no creo 
Prohibirse lo que no perjudica a nadie. 

Les pregunté : 


que haya de 
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¿i las letrinas que se tienen en el camino, pues 
la gente las cava en el camino, junto al muro de sus 
casas, después las ocultan ¿están prohibidas hacerlas? 

Contestó: 

Si las ocultan y las cierran bien, la nivelan con 
el camino para no dañar a nadie no creo que hayan de 
prohibirse. Y lo que causase daño a otro se prohibe. 

Dijo Ibn Hablb: 

Pregunté a Asbag b. al-Daray sobre eso: 

Me contestó: 

Digo igual que lo que dijeron ambos sobre las 
cornisas, miradores y letrinas . Añadiendo que, en cuanto 
a los palomares, tenían derecho a hacerlos si el camino 

fuese amplio. 


Me dijo Asbag: 


Esto es lo que 

4. *1- dictaminó 4. lo. *«•*•*““ 


o,a, b. .1 i»»» -» 1 " ' ,té 

de las 


casas 


Me dijo: 
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Los alrededores de la casa, por detras y 


por 


dolante, es la casa también, y se benefician de ello sus 


moradores si no estrecha el camino o impide el paso c 


daña a los musulmanes . 


Si hay beneficio sin daño se conserva si quisieran. 


Quien introdujera en su edificio lo que tiene 


derecho a guardar de estos alrededores, como son pilares 
que refuercen su casa, o un cerco, no creo que haya que 
impedírselo si el camino fuese amplio y la construcción 


no daña ni estrecha el camino 


D130: 

Execro de principio que lo cerque o lo introduje 

en su construccidn, temiendo el castigo . Si lo hiciera 

le impide, Dios lo tendrá 


no se decreta en contra ni se 

a . se deja que haga lo quiera Dios. 

• eró el construir . Yo lo 


en cuenta 

Me llegó de Mili* Q^e exe ' 


execro 


también Si ocurre como se 


ha descrito no veo que 


haya que impedirse. 


Me dijo Asbag 
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Ocurrió como esto entre nosotros, y me consultó la 


autoridad pidiéndome el estudio del caso en su día. Lo 


estudié y vi que se trataba de un camino muy amplio y que 


al frente del muro tenía un lugar cercado para sentarse, 


y donde se reunían los vendedores. Rompió el cerco y lo 


introdujo en su construcción . Vi que tenia derecho a 


hacerlo y se lo dije al sultán, que decretó con ello. 


Pregunté a A¡shab sobre ello en su día y me dijo lo mismo 
que yo decía. Cualquier prueba muestra la altura de 


rango de As 


bag en su país 


Como se ve aquí al apoyarse el sultán en sus 
palabras para decretar y proceder con ellas, miestras 
que el jeque AShab estaba presente, estando de acuerdo 

con él. 

Fue convocado al cadíazgo en su país, Egipto, 
después le alcanzó la demanda de los envidiosos . Que 

disminuí'* ..ti» P« ■« “ ' ~ ““ br "“ 
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alaba do sea. 


Dijo Ibn Hablb: 


Las palaoras de Mut 


■ arrif Ibn al Mayi^sün : 


me 


gustaron, yo digo igual, que no se tiene derecho a 


reducir los alrededores de una casa y el camino con una 


construcción que refuerce el muro o que introduzca 


terreno en la casa, aunque el camino que tuviese trás él 


fuese un desierto, porque esto es derecho de todos los 


musulmanes, no de uno en particular . Nadie tiene derecho 
a menguarlo salvo con permiso y complacencia de ellos. 
Dijo el Profeta- Dios lo bendiga y lo salve: 

••Quien tomase un palmo de tierra sin derecho se le 


castigara 


enterrádolo en lo profundidad de las 7 tierras 


el día del Juicio.” 

la exégesis del hadiz de 'Uñar b, al Jattib- Dios 
esté satisfecho de él- sobre los alredores de las casas 

íle . „to. .« ~~ 

„„ v p». ' OI 

* lUi 
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1 


constuirlos y cercarlos. Asimismo oi en mi tierra decir 
esta éxegesis a los ulemas. Después mencionó Ibn Habib 
una notic*a de c Umar b. al Jattab-Dios esté satisfecho de 
él- sobre la destrucción de la fragua del herrero. Y del 
Profeta- Dios lo bendiga y lo salve- la amenaza de éste 
a guien tomó terreno de los alrededores de las casas y 
lof caminos. En al-Maymü c a transmitió Ibn Wahb, de Ibn 
Sama c an, que lo ulemas que llegó a conocer dijeron sobre 
el camino: La gente que vive en él quiere construir sobre 
su terreno. Los más cercanos al camino toman su parte 
según le corresponde a la dimensión de sus casas. Se le 
da al dueño de las casas más amplias, y de las más 
pequeñas, según se corresponda por su dimensión, dejando 
para el camino 8 brazas. Dijo- Dios esté satisfecho de 
él _ : Es to es más de lo que dijo Asbag y fue reprobado por 
alguno, porque Asbag execró, en principio, y consideró 
que se dejaba a quien había construido si fuese el 

amplio en exceso. 

Dijo Ibn Abi sayd en sus Nawidir: 
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Nos dijo Abu Badr b. Muhammad: 

Nuestros compañeros divergieron al respecto, sobre 
quien construye en los alrededores de la casa sin causar 
daño con ello. Ibn Wahb transmite de Milik que no se 
tiene derecho a ello. 

Ibn Al-Qlsim dice tomándolo de él: 

No me gusta eso. 

De Ibn Wahb tomándolo de Rabi c a en al-Maymü c a: 

Quien construyó una mezquita en una parte de su 
casa sin tomar del camino. 


Dijo Milik: 

No importa eso si no daña el camino. 

Er. el libro de Ibn Sahnün le preguntó Habib sobre 


guien introduce en su casa terreno de un callejón (zugig) 
con salida y no testimoniaron los vecinos de ello sino 


después de 20 años. Dijo : 

3 i es correcta la prueba (bayyina, se devuelve ese 

callejón, pues no se adquiere derecho por 


terr 


eno al 


antigüedad en los callejones. 
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En otro lugar: 


Si hubo daño manifiesto en ello y los testigos no 
tienen excusa en su demora, eso hace a los testigos no 
probos. 

Todo esto no lo conocían la gente, ni les llegó 
sus noticias, y si lo hubieran sabido, ciertamente, lo 
habrían transmitido; pero escribieron repitiéndose unos 
lo que dicen otros sin sentido, sin añadir nada. 


Cijo Muhammad b. Gilib: 


Lo sorpredente de lo que eligió Asbag es cómo 
diverge de las palabras de 'Umar-Dios esté satisfecho de 
él . Lo que dice Ibn GÜlib es más que por lo que se 
sorprendió él. habló sin meditar y reprobó antes de 
Pensarlo. Porque las palabras de Asbag las transmite de 
Ashab, y Quien elige esto elige las plabras de ambos. 
Ibn GSlib reconoció, en esta su respuesta, 

—* U3 ' S 

„ p« » *— " '* 


per Ibn Galit> 
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Si reprueba al imán Ashab, no impugna por eso su 
imamato ni su fiqh, ni su solidez y preeminencia, como 
no impugna sus palabras la preeminencia de Asbag, su 
ciencia, sus estudios de ciencia con los jeques, su 
crítica a ellos en muchas cuestiones; por el contrario 
Ibn Gllib expresa con esas palab*. ¿s su propia 
ignorancia, registrando cómo se da el seguimiento de todo 
el que alza la voz, quedando patente, de otra parte, la 
rea li i" 5 . * la ciencia de Asbag su ciencia y su 

preeminencia. Se coloca en el grupo censurado en la 
clasificación de 'Al! b.Abi Tllib- Dios esté satisfecho 

de él- cuando dijo: 


Hay 3 tipos de gente: 


Sabio capitán de barco, aprendiz del método de 


salvamento y chusma que sigue a quien 


alza la voz 


T,as palabras de Asbag y su 


transmisión de Ashab 


dicho por los 


d, 10 0». •»«»«* 

,U. di n.,6 ■ ““ " “ 

,ta (tibi'iyln). aunque «SU* dice 


. i A - •- 
3 ;; 4 .* *. -a w a. ' 


profe' 
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que no lo es. 


Quien toma esto en su respuesta no ve la 
diferencia entre c Umar y Asbag- Dios esté satisfecho de 
él- porque no divergen del fundamento {asi) , y no hay 
consenso en lo dicho, sino con ciencia, dado que el hadiz 
de c Umar y la respuesta de Asbag y sus seguidores no 
divergen sino aparentemente, porque lo acordado con 
respecto a los caminos de los zocos y los callejones 
estrechos es que se impida estrecharlos, pues es lugar de 
reunión de la gente y la necesitan para deambular y 


andar. Asimismo en el hadiz de ‘Umar-Dios esté satisfecho 


de 


él- cuando ordenó destruir la fragua que estrechaba el 


camino del zoco. El camino, en audición de Asbag, se 
trata de un camino amplio que no daña, lo que se haga en 

él, al que circula. 

Lo recomendable (istihsin), según él, es que quien 


toma del camino no se 


lo empleado en la c°ns 


e le destruye para no hacer malgastar 


trucción, inútilmente, y 


posiblemente lo hizo obligado por 


10 estrecha que era su 
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casa. 


Así pues, lo que Asbag dijo no es diferente, sino 
que añade con su opinión personal (iytihld), aclara, 
diciendo lo recomendable (istihsln) en el caso. Dios da 
el éxito. 

Cuando Ibn Gllib no encontró ciencia ni prueba que 
aducir para apoyar su divergencia habló irracionalmente, 
saliéndose del tema. 

Como sucedió a M^ c ib b. Muqltil hermano de Hayyin 
b.Muqatil que iba a dar un discurso (jutba) sobre el 
matrimonio, y no era capaz de hablar y dijo: 

"Enseñad a vuestros muertos el testimonio de que 

no hay más que un solo Dios . 

Dijo Umm al-Y 

~5riya : 

¿?3r a eso te hemos invitado? Dios apresure tu 


muerte. 


A , Abd Allah b. «Xair le ocurrid igual, se puso 


nervioso en en e 


1 mimbar de Basra y no pudo hablar. 
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Le dijo Ziyad: No te enfades, ion Emir!, si 
hicieras levantar a la mayoría de los que tienes ante ti 
les ocurruría igual. Se dijo a uno de los hombres que 
alli estaban levántete sube al mimbar y habla. Cuando 
subió ai «timbar le ocurrió igual, no pudo hablar y dijo: 

"Gracias a Dios que sustenta a esos y los vistes", 
y se calló . Lo hicieron bajar y subió otro, cuando se 
puso en pie y vió los rostros de la gente se posó su 
vista sobre la calva de un hombre y dijo: 

i Dios maldiga esta calvicie! . Y como esto hay mucho 


r.ás ^u¿ se puede contar. 

Del mismo modo, Ibn Galib fue preguntado sobre algo 
para lo que no tenía respuesta, sino lo que dijeron 
otros, y se dedicó a minusvalorar a los ulemas. Pensó que 
habla oido a Muhammad b. al-Hakam y *¡nis b. ' Abd 
al-'A'la' minusvalorar a Asbag b.al-Faray Dios tenga 
misericordia de él o- impugnarlo, y eso es absurdo. 

No sabía que Ibn Wahb dijo: 
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No es lícito el testimonio del recitador del Corán 
contra otro recitador del Corán, es decir, los ulemas, 
porque son la gente que más competencia y envidia se 
tienen entre ellos. 

Lo dijo al-Tawrí: 

Por la iniquidad, rivalidad y envidia. 

Dijo al-Qattan Ibn Mahdl: 

Lo oimos que decía: 

No tengo miedo que me mate nadie, salvo los 
alfaquíes y los recitadores del Corán, mis compañeros. 
Dijo el jeque: 

Este texto está en al-MabsGta, y ¿dónde está lo 
qu e dicen Muhammad y YGnis, de Asbag y sus compañeros 
los alfaquíes eminentes, en comparación con lo dicho por 
los mayores compañeros de Mllik que se equiparan a ambos 
y l0 s superan, como ' Abd al-MÍlik b. Hablb, Yahy'a 

b . IK ai. >. II " !,t5b *' *' l ‘° 

al-Andalus?. 


Como dijo Ibn Lubaba 
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:*cjcr dicho, lo dijo tomando de Sahnun: 


Cuando recibió la noticia de la muerte de Ibn Habib 


di jo: 


Murió el sabio de al-Andalus, mejor dicho, el sabio del 


mundo ¡por Dios!. 


Lo mencionó al-Zubaydi, de él, en el K. 


al-Nahwiyyín. Dice en otra cuestión, en al-Wadiha, si 


hubiese en esto contienda aún: 


Los grandes compañeros de Milik son : 


Ai-Mugirá, Ibn Dinlr, A&hab, fulano, fulano y 
Asbag. Asi pues, lo pone con ellos y lo denomina uno de 
los grandes compártenos de Milik . De los grandes y 
famosos compañeros de Milik, Muhammad b. Ibrihlm b. 
al-Mawiz, se apoya en él, y, según él, su ciencia del 
fiqh es magnifica y precisa en las cuestiones. Abü Zayd 
, Abd al-Rahmin b. Ibrihím al-Andalusí, autor de 

al-Taminiyya, so apoya en él para escribir su libro y en 
Mutarrif Ibn al-Miyisün y, siendo así que no trans. it. 
él sino un poco, es suficientemente manifiesta la 
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pi oeminencia ¿dónde, pues, cuando lo menciona con este 


De Muhammad se sabe que Ibn Habib e Ibn al-Mawiz 


consideraban del mismo rango al padre de éste y a Asbag 


por igual, y de ambos transmitieron . Muhammad toma casi 


teda su ciencia de al-Safi c i Muhammad b. Idris. Lo 


impelió a ello su padre c Abd Allah b. c Abd al-Hakam, lo 


incentivó a diverger de él, a tomar y apoyarse en él. Con 


todo esto Muhammad b. c Abd Alllh b. c Abd al-Hakam es un 
alf aquí bueno e importante. Yuniás b. c Abd al-'A c li no 
hace mención alguna suya en este sentido. Este es el 
favor de Dios que lo da a quien quiere. 


Dijo: 

Fadl b. Salama que es opinión sólida en la escuela, 
en su tiempo y después también. 

,,, informó YÍ=uf b. Y,b,5 .1-»™™ «• ' »“» a ” 

„U diio, «. »• P ” 6 


tiempo fui a 


Medina y llevé conmigo un escrito 


, ua i 3 fcag pedia la licencia de sus 


libros. Cuando se lo 






di-,e me pidió que se lo leyese, pues estaba ciego. 
Cuando se lo leí me dijo: 

Escribe: 


Escríbele diciéndole que venga personalmente si 
quiere aprender, la ciencia es para quien viene a ella. 
Di jo: 

Le recordé el caso de Asbag . 

Me respondió: 

No dió Egipto persona como él . 

Le replique : 

;¿Y Ibn al-Qlsim?! 

Me contestó: 

Ni Ibn al-Qisim. 

Dijo r Ubayd b. Sa<Id:¡Cuánta admiración de Ibn 
al-Máyisün por Asbag. 


Dijo Fadl: 


::o transmitió Yusuf de Yahya 
Me dirigí a saludar a Asbag que iba 
3 acó su mano de debajo de la ropa, 


b.Ibrihim que dijo: 
cubierto, apenas si 
y entonces supe 1? 
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lumanidad de nuestros compañeros de al-Andalus. Me dije 


1 'i "ismo: Perdí el tiempo al hacer el viaje para 


encontrarme con este hombre . 


Di jo: 


Después me senté; cuando se sumergió en la 


explicación de la ciencia me dije a mi mismo, no me 


importa si la saca de su bolsillo o no, es decir, la 


iano. 


Dijo Yusuf: 

Dijo Ibn Mazin y otros de nuestros jeques: Enfermó 
A JUab, fueron a visitarlos sus conocidos y entre ellos 
Asbag, cuando salió éste de su casa le dijeren: Abu 
tunar,¿quien te sucederá? Contestó: 

Este que está saliendo de nuestra casa, 

¡■¡e informó Yahyl : Ibn Wahb dijo a Asbag, si no 

a hovp-¡(a te cercaríamos como cercan 
fuese porque es una herejía te 

ios reyes sus caballos. 

Dijo el jeque: 
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Esto son los testimonios terminantes que engradecen 
Asbag. ! No una palabra de envidioso impio!. Todo es 
descuido del compendio de Ibn Galib en el que no cabía 
ciencia . 


Dijo :n su respuesta: Vi que nuestros compañeros 
decían: Se destruye, salvo que puieran de condición medir 
las brazas que se tomaron. 

Yo dije, en mi opinión (iytihad), que el muro en 
lugar ilícito, con unanimidad de los testigos, se debe 
destruir, pues llegó a estar todo él en lugar ilícito. 
Después se tomaren las medidas. Erró en los términos y en 
el significado, pues dijo : Ponen por condición hasta que 
tomen las medidas, porque no mencionaron el tomar 
medidas. Algunos dijeron: Se destruye una vez que fueron 

e inspeccionaron los testigos el lugar. 

el fiqh mismo y con lo que se debe 

imismo, el juez no debe decretar 
probó ante él P°r — s 
legalidad de los 


Esto es 


proceder al decretar; as 
con los testimonios , y 1= se 



testigos, 


sino 


después de ver la 



testigos. Después del tesiimonio y la declaración de 


tud so interpelará. Así se procede, y ya se mencionó 
esto al principio del escrito. Gracias a Dios. Y que haga 
corregir estas respuesta la respuesta de Abü Salih y 
quien estaba de acuerdo con él. 

S) ‘.tención del derribo de este miro de 
chambelán (hlyib) Ibn al-Salím. 

Dejarnos de escribir sobre el muro que se destruyó 
a Sa c id b. al-Salim por salirse hacia la calzada. 

Divergen nuestros ulemas al respecto: 

tj-os opinan que no se destruye dando razones 

numerosas, otros opinan que si se destruye y dan también 


razones numerosas. 

Cuando divergieron 
licite, no sabía cuánto, 
a cu caber. 


el cadí sabia que se salía del 
Pero no puede dictaminar en base 


__.j. ; testimoniaron 


ante él 2 hombres a 


conocía personalmente, que a 

atestiguado, tomó la opinión <te 


demás conocían 
que se 


los que 

bien lo 
destruía 
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y se volvía a dejar el camino como estaba.tras su estudio 
persona (iytihld). 

Se deja de registrar lo que dice quien no es 
partidario de derruirlo, y se toma el término medio, 
lijo el Profeta- Dios lo bendiga y lo salve-: 

"Lo mejor es el término medio". Es licito que se 
decrete basándose en este principio . Vino de c Umar b. 
al-Jattab- Dios esté satisfecho de él- que trajo a una 
mujer que adulteró y la descubrió. Ella dijo: Adulteré 
cor. Hargus por 2 dirhams. Se inició en el adulterio 
;tastahill) 27 con el hombre que se llama Margué, pues lo 

descubrieron los que presenciaron el adulterio . Le dijo 


-Ali y r Abd al-Rahman b. c Awf: 


Consideramos que quien parece que adulteró 


se le 


apedrea. 


Dijo a c U¿man : 


¿Qué opinas? 


Contestó: 


- 7 tastahill 

traducción muy hipotética. 


— ......«*■ 
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Tu hermano te ha contestado con la fetua ya 


Le dijo: 

D* 

3e sentó sobre si mismo recostándose. Dijo : 
Creemos que quien se inicia en el adulterio es ccmo quien 
no sabe que es un pecado, pues la pena coránica se aplica 
a quien conoce que lo es . Dijo c Umar- Dios esté 
satisfecho de él- : Si, la pena coránica es solamente 
para quien sabe que cometió un pecado. La golpeó 100 
veces. Lo dijo Muhammad b. Galib. 
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13 . Litigio por un camino hacia las viñas, dentro de 


viñedo, o al terreno dentro de otro terreno. 


Un hombre tenía una viña rodeada por les viñedos 


colindantes de otras personas, que estaban baldíos. El 


dueño de la viña pasaba a su viña por cualquier parte. 

Después, los dueños de los viñedos volvieron a 
cultivarlos y le prohibieron que pasase por ellos. 

Había estado pasando por las tierras baldías, antes 
de que las sembrasen de nuevo, alrededor de 6 años. 

Cuando los dueños de la tierra la sembraron y 


cree 


ié lo sembrado, le prohibieron pasar por ella y se 
ca U6 el derecho que tenía por haber pasado 4 años 


después de la siembra. 

Estaba en Baeza y escr 
a Córdoba antes del año 444. 


•ibí consultando la cuestión 


Pregunté: 
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¿Si fuese, en lugar de viñedos, tierra sin cultivar 


gue habría que hacer? 

He contestó Ibn r Attib: 

La tierra abierta es distinto de la cercada en que 
se deja una entrada para pasar a ella. 

Si la gente del pueblo tienen una costumbre en lo 
que respecta al paso por los predios y campos, se procede 
de acuerdo a ella; si no la tuviesen, si el dueño de la 
tierra dijese que desconocía dónde está la entrada, por 
haber astado ausente, o heredó la tierra siendo pequeño, 
deberán jurar los vecinos que la entrada no es a través 
de su terreno, y quien jurase será exento, quien se 
abstuviese le dará el paso por su tierra. 


Si el 

al paso, se 
No ti 

vecinos en 

aceptase tu 


dueño de 


la tierra dijera que sabe dónde es 


le diría: 

ss derecho a pedir el juramento a tus 
ta desanda que no seguirá adelante. Si « 
desanda contra alguien, éste debería jurar 


.ene 


es 
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J 


o el juramento revertería sobre ti y con ello adquirirá 
el derecho que demandas, y si no ocurre así no tien^ 


ningún derecho. 


Cuando me contestó volví a preguntarle sobre el 


decreto, en caso que jurasen todos, o todos se 


abstuvieran. 


Me respondió: 


No tengo más respuesta que la que te di. 


Sin embargo, algunos compañeros me mostraron una 


cuestión que se consultó a Yahya sobre un hombre que 
tenía tierra circundada por tierra de otras personas y la 


sembraron. 


Respondió a ella: 

Es una cuestión parecida a tu cuestión en términos, 


pero 


diferente en significado: 

"Escribió c Utman b. Gizí a Yahya b. Yahyl sobre un 


hombre que tenía una 


tierra circundada por otro terr_no 


perteneciente a otra gente. Es 


tos la sembraron después. 
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Una de las partes iba a su terreno cruzando la 


tierra de su vecino. Los otros cerraron el paso poco a 
poco, cada vez que alguien cerraba por un lado pasaba 
por otra parte distinta hasta que acabaron por cerrarle 
todos los pasos, impidiéndole pasar por lo que habían 
cercado. Dejo de pasar al no encontrar camino de entrada 

a su viña. 

Le escribió contestando que ordenarán ponerle un 
camino para llegar a su viña que no les dañara ni les 
dañase. 


Entonces, el grupo de propietarios rechazó este 

paso hasta que se pusieran de acuerdo. 

Me escribió Ibn al- Qattin sobre mi cuestión: 

Si no se probó, en favor del que necesita el 
tenía derecho a pasar sobre la tierra de uno 
tendría derecho a tener camino en sus 


camino, que 
en concreto, no 


ti-iras. 


3e 1¿ dice: 
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Solamente si se prueba algo ante mí te lo decretaré 


a tu f avor . 


Sin embargo, si demandase alguien un camino sobre 


la tierra de alguien y se verifica su demanda, juraría 


.1 demandado y si se abstiene, juraría el demandante. Y 


decreta en su favor. 


En cuanto a que pasó por él el tiempo que dijiste, 


no 


le sirve de nada si/no lo probase, salvo si se callase 


el dueño de la tierra por la que pasaba 


Pero si dijera: 


Es mi propiedad, mis bienes, mi camino a mi viña, 
el dueño de la viña debe probar que es suya, y que el 
paso por la tierra lo hizo recientemente. 

Si lo demuestra, se decreta a 
Ofensa de que hizo el calino. Si Dice quiere, ensalzado 


su favor con la 


y alabado sea. 

Había en su respuesta un arréalo del que se excusé 


como s 


, excusa alguien en los documentos 
Cijo al cadí Abú-1-A?ba3: 


589 




Consideré en este sentido, después , lo siguiente: 
Me escribió Abü Bakr b. Wlfid. 

Quien tiene tierra la siembra de viña, alrededor 
de él están las tierras de sus vecinos y parientes sin 

cercar. 

Iba a su viña por cualquier parte desde hacia 20 


años. 

Después, sembraron sus vecinos y parientes sus 
tierras por todas partes. 

Respondió: 

No tienen derecho a cerrar y cortarle el camino a 
su viña. Si Dios quiere, ensalzado y alabado sea. 

En K.al-Bunyin y al-A&yir de Ibn Habib. 

Preguntó Asbag sobre la tierra de alguien 

circundada por tierras de otros que 

cosecharon su predio quienes no 


eran tierras 


productivas, labraron y c 
lo habían labrado ese año. 

Quiso construiren su 

10 . ÍU.M. d. 1» 


tierra y se lo prohibieron 
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Dijeron: 


Tasarás sobre nuestras tierras todos los días, 
pisando nuestros predios si los sembramos. 

¿Se le prohíbe sembrar? 


Me dijo: 

Mo se le prohibe, pasará sobre la tierra por donde 
pasaba, unas veces por una y otras por otra, según tenga 
o no siembra, para no dañar a los otros en sus sembrados. 


Dije: 


3 i quisiera cada hombre de los que le circundaban 
cercar la tierra con construcción o empalizad- de huerto 
¿qué ha de hacer el dueflo de la tierra de enmedio? 


Dijo: 


3e les prohibe hacer eso, hasta que no se pongan de 


cuerdo por qué tierra le van a dejar paso. 

se obliga así a todo el que su tierra sea paso para 
tiene su tierra en medio de sus tierras. 


alguien que 


Dije : 


¿Si divergiesen sobre es 


te paso que han de dar? 
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Les dijo: 

Lejadrae un camino ?» Lo por el que pase yo, mi 
ganado y todas mis cosas. 

3e negaron los otros. 


Me dijo: 


Decreta a su favor y en contra de ello, un paso 


como el que ten«a en sus tierras antes de que ellos 


construyeran, como el paso por el que pasaba antes con 


su rebaño. 


3i antes no hubiese pasado con su rebaño, no tienen 
que dejarle paso con su rebaño. Asimismo si quisiera 
construir él solo y los otros no lo desearan, queriéndola 


para la labranza y la siembra. 

Al construir necesita salir y entrar más que antes 

cuando iba solo a labrarla. 

Entonces se le prohibirá construir porque requiere 

mis derecho que antes. 


i jo: 


3o preguntó a Ibn a 


i-Qisim sobre eso y dijo igual: 
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Hanm del pozo de al-Mudawwana: 


Quien tiene un pozo vecino a su casa , entre su 
casa y la del vecino. Le prohibió el vecino ir al pozo. 
Dijo Ibn al-Qisim: 

Oi a Malik decir: 

Quien tiene tierra dentro de un terreno de siembra 
perteneciente a otros y quiso pasar su ganado hacia su 
tierra a través de las tierras del otro. 

Respondió: 

3i eso estropease la siembra tiene derecho a 

prohibírselo. 

En al-Maymü®a: 

Se preguntó a Sahnún sobre el camino de los predios. 


Respondió: 

Si tuvieran una costumbre al respecto procede según 

ésta, si no, se estudia el asunto. 

a tuviese uno 

Si da entre los dueños de las tierras . 

i» ll, “ 

sino él; los de^.és vienen por turno detrés. 



"adié hace un camino sobre la tierra de otro. 


Si ya se sabia que si uno labraba un surco los 


otros hollarían en su tiarra un carino, será según se 


sabia, nadie tiene derr.ho a sembrarlo. 


En al-Aqdiya de Nawlzil de Sahnür. sobre la gente 


de una casa a las que un hombre les impide hacer uso de 


un derecho suyo, y la tierra que sembró. 


La gente de la casa pasaba por ella como camino, 


ellos y otros. Lo demandaron 


Dijeron: 


Cortaste nuestro camino 


El negó que ellos tuviesen derecho alguno sobre el 


camino. Presentaron ellos al juez los testigos que 


dijeron que conocían aquello como 


camino desde hace 20 


años. 


El dueño de 


la tierra presentó testigos que dijeron 


que el carino era reciente, sin 


que tuviesen derecho r? r 


tanto. 


Cijo 3 ah 
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Esto sucede frecuentemente entre la gente de las 
casas, litiga la gente sobre las tierras, que quizas la 
labranza cortó, o incluso la aldea que no tiene camino, 
y puede ser que la gente facilite caminos en sus tierras 
por no entrar en problemas. 

Si se prueba que este camino es de esta tierra el 
dueño no tiene obligación de jurar, salvo que el camino 
sea utilizado sin dirección, y se prolongue en esta 
situación. Se corta un tiempo a causa de la siembra, 
habiendo llegado a ser amplio, y se prolongó asi 50 y 60 


años. En cuanto 
argumento, si se 
Después de 
jasas y entre amb 
Quiso hacer una 


al camino corto su dueño no tiene 

demostró lo que te dije, 
ello está la cuestión de quien tiene 2 
as hay un camino para que pase la gente, 
habitación sobre los muros de Us dos 


casas 


,, la prescripción al-Makltib en audición de Yahyi: 
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Mencionó los alrededores(afniya) y en K.al-Sultin 
en la prescripción Talaq y otras, de este libro, y en 
Qasima de al-Mudaww^na en una cuestión sobre quien tiene 
uü'a palmera en tierras de un hombre. n 

Dejamos de explicar esto y más execrando 
prolongarnos. En lo que dijimos y advertimos hay materia 
de estudio y reflexión, así como referencia para quien 
quisiera recordar. 





Universidad de Granada 
Facultad de Filosof ía y L^tnras 

1990 


Organización jurídica y social 
en la Espiaría Musulmana 


Traducción y Estudio de 

al - ^?kám al— Kubrá . de 
TJyn Safil (s.X) 


por Roclo Daga Portillo 


Director-: D- Emilio Molina 
Profesor titular de H« 

del islam. Dept . Estudios 

Semíticos 



A mi familia. 


A Raúl y Bea, a mis amigos de C.L., 
porque sin ellos no habría sido posible 
realizar este trabajo. 



i REAilBULO. 


"Una tesis no es más que el comienzo de un 
trabajo de investigación”, efectivamente así percibimos 
este trabajo, al que ha sido difícil ponerle límites, 
y que igual que la lengua árabe, esta obra también se 
puede considerar un muhit, un muhít de datos 
históricos, jurídicos, sociales, lexicológicos. 


En un primer momento nos hemos hallado ante la 
dificultad del texto, dificultad de léxico y de los 
conceptos jurídicos. Es por ello que hemos comenzado 
con el estudio jurídico de los textos. Hay que tener en 
cuenta que estos documentos escritos por y P*ra 
expertos en la materia son textos muy condensados, que 
apenas se pueden entender en su sentido més literal sr 
no se conoce el trasfondo de la teoría jurídica que lo 


avala. 


Otro 

profundice 
circunstanc 


, tor que ha determinado el que 

en el estudio jurídico ha sido la 

ie hallarme realisando la investiqacién 
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th o a i r o, donde he tenido la oportunidad de estudiar 
el derecho musulmán en la lengua árabe, hecho éste que 
me han hecho desear en algunos momentos redactar la 
ttsis en lengua árabe, ya que con la traducción se 
pierde mucho en la explicación de conceptos jurídicos. 


El intento de un estudio comparativo de los casos 
Segur, las cuatro escuelas jurídicas ha tenido el objeto 
de indagar la razón que puede existir en el principio 
juridico y la razón para posibles divergencias, 
obteniendo así una visión más amplia de la cuestión. 


Una vez realizado el estudio jurídico, que es lo 


que nos 


ha llevado más tiempo, hemos continuado con el 


estudio del género de literatura jurídica, el género 
nawazil, y el estudio de la biografía del autor, la 
cual es un reflejo de las circunstancias de la época, 
siendo, a su vez, su obra un reflejo de su personalidad 

y dé sus circunstancias. 

en estos elementos, tras fechar los documentos 
y estudiar los personajes gue lo componían, se ha 
ter el estudio histórico-social, si bien no 

DüdiQO acometer fci e*'-* 


11 



ha sido tan profundo como hubiese sido desable, pues el 


tiempo ha puesto unos límites no deseado. Es, sin 
embargo, un proyecto a llevar a cabo en un futuro 
próximo, junto con la edición completa de la obra, 
trabajo que no puede quedar sin realizar. 

Seguidamente, se ha estudiado los datos que 
aporta la obra en relación al conocimiento de las 
magistraturas en al-Andalus, principalmente las del 
sahib al-süq y slhib al-mazllim, así como las 
competencias del señor del zoco, el muhtasib. 

También se ha estudiado las características del 
proceso musulmán en materia de bienes, penal y 
herejías. 


Se han extraído e identificado en la medida de 
lo posible la toponimia menor y mayor que aporta la 
obra, asi como la terminología específica y jurídica 
que aparece en los textos. 


Ha 

importañe 


quedado patente tras este 
ia de la figura de Ibn Sahl para 


estudio la 
la historia 




de al-Andalus, tanto por su actividad como ulema que 


toma partido en la politica de su pais, cono por su 
labor de jurista propiamente dicha, lo que queda 
probado con esta obra de innumerables facetas dignas de 
interés. Sobre todo por su papel crítico, tanto 
politico-social , corr.o jurídico. 

Las dificultades que se han encontrado en la 
realización del trabajo, como ya se ha expuesto 
anteriormente, son más bien léxicas y de conocimiento 
de conceptos específicos en el derecho musulmán, además 
de la exposición concentrada de los textos. También se 
ha encontrado dificultad en la edición, en la que 
podría existir algún error, sin desmerecer con ello la 
excelente labor realizada por el Dr.Jallaf. 


La traduccidn de un texto con términos técnicos 
acarrea siempre érduas dificultades, més cuando estos 
términos no se bailan en los diccionarios 
especializados, ya sean occidentales o érabes. A ello 

« 1 . 4 . » “ 
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cabo una traducción más precisa. Pido por ello 
disculpas, y la benevolencia del tribunal. 


El material empleado para la investigación ha 
sido, en un primer momento, las obras árabes sobre 
teoría del derecho, así como los diccionarios técnicos 
pertinentes; se ha concluido con la consulta de la 
bibliografía occidental sobre el tema, si bien hay que 
señalar que toda la dificultad que hallé para encontrar 
la bibliografía occidental en El Cairo la hallé en 
España para encontrar la bibliografía y fuentes árabes, 
lo que condujo a dar por finalizado el capítulo del 
estudio jurídico cuando me hallaba en España, 
adoleciendo éste a su vez de la imposibilidad de la 
consulta previa de bibliografía occidental. 


En el Cairo han sido utilizadas las bibliotecas 
de Dar al-Kutub, de la Facultad de Dir al-Ulü». de la 
Universidad Americana, además de algunas bibliotecas 
— 1- « ' 11 “ ” r ““ a 
E» »P.... “ 

correspondientes d.p.'t...n«. «1 

orened. c... « “ 


V 



Granada, y la del I.H.A.C. 


Finalmente, desearía expresar aquí mi más 
profundo agradecimiento a todos les que han hecho 
posible este trabajo. En primer lugar, al director de 
esta tesis, D.Emilio Molina, cuyos consejos y ánimos 
lian hecho alanzar el trabaja hasta alcanzar este 
estadio final. También quiero agradecer la supervisión 
de la investigación, durante mi estancia en Egipto, 
del Dr.M.Alí Makki y del Dr.Ahmad Yusuf, sin los cuales 
no habría sido posible realizarlo. Por supuesto, a Dft B 
H 3 .1.Fierro, con quien he tenido el gusto de realizar 
una estancia de 5 meses, en el Instituto de 
Filologia(C.S.I.C-) de Madrid, y cuyo trabajo tan 
estimulante y digno de admiración he seguido con 

interés . 


Por último, desearía dar las gracias al anterior 
y al actual director de la Escuela de Estudios Arabes 
de Granada, D. Camilo Alvares de Morales y D.Lui. 
Molina, porgue han atendido siempre las necesidades 
que iban surgiendo durante el desarrollo de esta 

investigación. 
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También a la Universidad de St.Andrew de 
Edimburgo y a Dñ a Manuela Marín que han hecho posible 
la consulta de las microfichas de la tesis de al- 
i.'u ayml, sobre la obra de Ibn Sahl, consulta que ha 
sido fundamental para la realización de este trabajo. 

Asi como a Dñ» M # Jesús Viguera que ha tenido la 
amabilidad de facilitarme una fotocopia del manuscrito 


de la Biblioteca de la Universidad de Rabat. 


Para terminar, permitaseme apelar a la 
benevolencia del tribunal, para disculpar los errores 
que pueda tener este trabajo, teniendo en cuenta las 
dificultades del texto y de las condiciones y 
circunstancias en que se han realizado, que si pudieron 
ser favorables en algún sentido, también fueron 
desfavorables en otros. Agradezco de antemano las 
posibles correcciones que puedan hacerme, y que sin 
duda irén encaminadas a la mejora y beneficio de este 


trabajo 


vil 




CAPITULO I 

BIOGRAFIA 
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1. Lugar y fecha de nacimiento. Ascendientes 


familiares. 


El nombre completo de nuestro autor, según sus 


principiantes biógrafos 1 , es Abü-I-Asbag c Isa b.Sahl 


b. c Abd Al1 ah al-Asadi al-Kawakibí al-Yayyini al- 


QurtubT. Nació el a^o 413\1022, posiblemente en Hisn 


al-Qal c a 2 , si bien sabemos con seguridad que fue en el 


distrito (camal) Wadí c Abd Alllh 3 , posiblemente la 


Guardia^de la cora de Jaén. 


La razón de que se le llame al- ■’Tfjini y al 
QurtubI procede de que es Jaén su lugar de origen y 
Córdoba la capital de mayor incidencia en su vida, 


tanto en su formación como en el desarrollo de su 


actividad jurídica, aunque fue bastante itinerante. 


Hasta tal punto es así que, todos sus biógrafos, tras 


hacer mención de su origen giennense, nos indican que 


vivió en Córdoba, por lo que es más conocido con el 


apelativo al-Qurtubi. 

Su descendencia es de rancio linaje árabe. Los 


BanG Asad- eran originarios de Arabia del Norte, y 


entraron en al-Andalus en los primeros ahos de la 


Alpujarras, de la cora de Elvira 


► - 
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Biografía de Ibn Sahl 


Sabemos que ios miembros más destacados de esta 
iribú qaysT {' .¡ron los Banü Asad b. Juzayma, de la 
familia de los Banü Mihsin, los cuales se 
establecieron, principalmente, en el distrito Wldi c Abd 
Allih, por lo que cabe pensar que este famoso cadí 
procede e una familia relevante de al-Andalus. 

Su padre, Sahl b. c Abd Allah al-Asadl 6 dirigía la 

oración y la jutba en Hi.sn al-Qal c a. 

Fue un hombre reputad > por su virtud y su 
ciencia, un ulema, posiblemente de familia de ulemas 
y que, -in duda, influyó en la personalidad de nuestro 
autor, y en los avatares d su carrera. Ibn Sahl no 
tend; •» más que seguir los pasos de la tradición 
familiar para llegar a desenvolverse en el mundo de los 
ulemas, pues se hallaban en su haber el prestigio, la 
virtud y la ciencia<«ilm), a lo que él añadiría su 
formación en fiqh. en las ciudades de Córdoba, Jaén, 


Granada y Toledo. 

las razones que pu an existir para que Ibn Sahl 
vaya a realizar estudios e. incluso, ejerza en Toledo, 
siendo u na ciudad tan alejada, creemos que están 
fundamentadas en motivos familiares, unido al pre 
de que goza Toledo. Una rama de los Banú Asad se 

„. prras toledanas, en la ribera del 
estableció en tierras 

^ lo „u. ««»*•■ 

. .. oioo.0 a. i°i.ao »"* ■ 



mayor 
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otra ciudad en la que no contase con ascendientes 
% 

fanillaves. 

I.a consideración y estima que siente por su 
padre, además de la fama reconocida por todos, nos dice 
Thn al-Abbar ( le hace mencionar la muerte de éste, que 
tuvo lugar el año 440\1048. Cuando murió su padre, Ibn 
Sahl tenía 27 años de edad, y se hallaba en los inicios 
de una bien asentada carrera. 
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?. .Etapa de formación. 


Ante la escasez de noticias, en las fuentes 
biográficas, referentes i este período de la vida de 
Ibn Sahl, tenemos que suponer, que relizaría los 
primeros estudios en su ciudad natal, asistiendo al 
Kuttáb donde se iniciarla en la lectura, la escritura 

y la recitación coránica. 

Trás la enseñanza primaria el estudiante tenía 
que procurar adquirir los conocimientos necesarios 
concurriendo a los círculos(halqit)' de los maestros 


famosos. 

Precisamente la crisis del Califato y su 
abol i ci ón en el año 422\1031. cuando ‘is'a *>• *ahl 
contaba con 9 abos de edad, va a hacer cambiar el 
panorama de la ensebante en al-Andalus, en tanto que 
la preeminencia de Cdrdoba como centro intelectual va 
a declinar en favor de otros nücleos urbanos; 
encontramos , por ello, a los gandes maestros, 

dispersos por las distintas provincias de al-Andalus. 

r Val nypfiere Córdoba para su 
No obstante Ibn Sahl p 

. a las enseñanzas 

formación, sin descartar el que as 

maestros en Jaén , Toledo y Granada, 
que imparten otros maestros 
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). Maestros. 

Ibn Sahl fue discípulos de los más eminentes 
maestros de la época, la mayoría de ellos, ilustres 
juristas de estricta ortodoxia malikí. 


F.n Jaén, posiblemente, estudió Ibn Sahl con el 
al f aquí Hisam b. Sawwir 9 , natural de esta ciudad, que 

fue discípulo a su vez de Ibn Abí Zamanín. 

También estudiaría con Bakr b. Musa b. Ahitad al- 
Findiím. 454X1062) , de Jaén, experto en Corán, sunna y 


gramática. 

En Toledo estudió con el cadi Asad e Ibn 

R ; fi «»i, este último, líder de los alfaquíes de Toledo. 

También con AbG-l-Mutarrif ‘ Abd al-Rahmin b. 
Sal ama, destacado alfaqui y mutti de la ciudad que 
abandonó Toledo cuando la conquistaron los cristi 

En Granada fue discípulo de Yabyib. ZaKariya' 
al-Qulay'I(m. 442 \ 1050 )‘ 2 , Cuien, a su vez, había s.do 

discípulo de Abú 

Podemos observar la importancia que tuvo, aun en 

• Ara iurísta Ibn Ab 

,. rpc t, para su formación, el jun 
linea no directa, p 


Mi 
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ZamanTn. 


Pero Tbn Sahl cita como su maestro Osaiju-na) al 
gran muftí y sabio cordobés Muhammad b. r Attab(383X993- 
462X1069) 13 , que había sido cadí de Toledo y Almería 
. . v 

ante?; de presidir la Sura en Córdoba. Las relaciones 
con este maestro fueron muy estrechas, lo que se puede 
apreciar en su obra Al-Ahkam al-Kubra, donde sigue en 
innumerables ocasiones la opinión de este personaje, 
con el que mantiene contacto desde los diferentes 
lugares en que ejerce su profesión. También lo elogia 
en la biografía que el cadí c Iyad nos da en su Tartíb. 

Tbn c Attab estudió con c Umar b. al-Fajjár, Ibn 
al-Asbar, al-Qurafcí y el cadí Ibn BÍSIr, a quien 
acompañó durante 12 años, y del que fue secretario. 
Transmitió de Sa' Id b. Salama, de al-Talamankí, del 

cadí Yunis. 

Tbn c Attab fue requerido para el cadiazgo por 
Ibn Yahwar, en sucesión del difunto Sarriy b. ‘ Abd 
Allah(464/1072) , pero se negó a aceptar el cargo 


lJna leyenda negra parece enturbiar lo que 
podríamos llamar la gran reputación de este prestigioso 
jurista 15 . Un discípulo de Ibn Sahl, Abú Ishaq Ibrahrm 

b y. afar, nos cuenta que aquel Pidió a su maestro que 

, l c a r Td de quien lo había 
, , tt3b que Abü Muhammad b. 
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aprendido, había dado 3.a iyaza a todo el que llegó a 
Córdoba a estudiar, asi que, concluyó Ibn c Attab: "tú 
y yo estamos igual". 


Tuvo como maestros, también, a los dos grandes 
mufties y compañeros en la Sura de Ibn r Attab, Abu 
Marwan b. Milik(400\1010-460\1067) 1b e Ibn al- 

Qattán (m. 460\1067 ) 17 que fue mukawar del cadí Ibn Bikir 


12 años, y discípulo de YÜnis b. r Abd Allah. Al 
parecer, existía una rivalidad entre Ibn al-Qattln e 
Ibn c Att ab que Ibn Sahl recoge en sus ahclm, mostrando 
él, su preferencia por el primero. 

Tbn Málik fue discípulo de Abu Bakr b. Mugít, de 
Háti n b. Muhammad al-Tarabulusi, y de Ibn al-Qattan, 
y secretario del cadí de Córdoba Ibn Zarb. 

Ibn Sahl lo elogia y cita sus escasos libros. 


Las fuentes biográficas pensionan una iyiza 
obtenida por Ibn Sahl de panos de Abú ‘Upar Ibn c Abd 
al -Ba,-r < 368 /978-463/1070)> 8 , de l0S ^ £ ^ UÍeS de 

suéP oca. y discípulo a su ve, de Ibn aWaradl. entre 


otros. 

F.ste 

contrario, 


maestro 


en un 


no fue un 
pricipio 


estricto malikí, por 
se manifestó zahin, 


el 

y 
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despuris fu.? malikí, con tendencia safi c ismo. 

Tbn r nbd al-Barr llegó a ser el maestro de hadiz 
^ás famoso de su tiempo en occidente, destacando 
también en fiqh y genealogías. 

Un ilustre maestro de Qairauln, afincado en 
Córdoba desde el año 393/1002, después de haber 
realizado numerosos viajes a Oriente, fue Makki b. Abi 
Tllib (355/965-432/1045) 19 , encargado de dirigir la 

oración y la jutba en la aljama de Córdoba, donde 
asistiría para oir sus enseñanzas Ibn Sahl. 

Transmitió Ibn Sahl de Ibn Sammaj al-Gafiqi » 

que fue cadí de Valencia, Ibn r Ámir, al-hafiz 21 , de Abü 
de Bakr b. al-Garrib (m. 460/1067) 22 y de AbG-l-Qisim 
Hiti'm b. Muhammad (398/1007-469/1079)”; este último 

era de Trípoli Siria fsim) , se había establecido en 

Córdoba ejerciendo como mu&iwar y cadí en la ciudad. 

Como podemos observar su formación se realiza 

integramente en al-Andalus y la mayor parte de sus 

maestros son de al-Andalus. muchos de los cuales 

fampoco habian viajado a Oriente para estudiar; sólo 

tenemos noticia de gue lo hicieran HilTam b. Sawwar, 

• -■ al -Oulay' i y Hatim b. Muhammad. Sí se 

ZaVari-ya' al-Quiay ir. 

«.1 ..rritori. 
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4.Discípulos. 


Los biógrafos parecen sentir predilección por 
los discípulos de Ceuta, posiblemente porque allí creó 
su más importante escuela, de la que será, años 
después, miembro destacado, el cadí c Iyad. 

Sus discípulos en el Norte de Africa fueron: 

El cadí Ibn r Isa al-Tamímí(m.505/1111) 2 \ quien 


posteriormente dejaría sus enseñanzas, kbü Muhammad b. 
Mansür(m.513/1119) 2, i qidi al-yama'a. 

AbG c Abd Allih Muhammad b. ' Abd Allah b. 
Muhammad al-Umawí(433/1041-517/1123), originario de 
Ceuta, cadí de esta ciudad y muftí. Fue cadi dos veces, 
en los dias de Bargawita, y a comienzos del estado 

almoravid. 

Transmitid de Ibn Sahl el K.al-Kanz de Abu-1- ' 

.b-íbr.lt Ib ” 

, lba .iiSh b. mi„r.í b. ««b.-.a »• 

i Si nhiyI( 450 / 1058 - 536 / 1141 )- De Tánger, 
Sulayman al-Smnayi^ 

donde tomó la iyáza de Ibn Sahl 22 . 

o- 'm al-Sinhiyi AbÜ-l-‘ Abbls. Del que 
Ahmad b. Qasim al 

se dice que es un alfaquí aceptable 28 . ^ 

K ciii b. Tanf al- 
Al-Salíh Abü c Alí al-Hasan b. 


Abü 
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Nahwí al-Tahiratí(m501/1107) . De Ceuta Enseñó gramática 
en Ceuta toda su vida 2 “ . 

1 Abd Allah b. Ahmad b.Jalul al-Azadí, alfaquí, 
Abu Muhammad conocido por Ibn Sabbawnat(m.537/1142). 
Estudió en Ceuta con Ibn Sahl 30 . 

Otros discípulos mencionados por los biógrafos 
son: Abü Zayd al-Saqqar 31 , Abü Muhammad(m.486/1093) 32 

y su hermano Abu Bakr Ibn Al-Yawzi(m. 483/1090) 33 , ambos, 

tíos del cadí c Iyad. 

Fi nalmente, Abu Ishaq Ibrahim b. Ahmad al- 
Basri (m.513/1137) 34 , maestro a su vez del cadí c Iyad. 


Uno de los biógrafos de Ibn Sahl cita a un solo 
discípulo y éste discípulo no es mencionado en ninguna 
otra fuente biográfica, se trata de Abü-l-Hasan Ahmad 
b. Ahmad al-Azadí al-Andalusí (m. 531/1137) 38 . 


Una noticia má indirecta es la que recoge Ibn 
al-Jattíb, que nos cita coso discípulo que transite 

Ibn Sahl, al zaragozano Muhammad b. Hakam b. 

K Mgqí alYudamí Abu 

Muhammad b. Ahmad b. Naqi 

Y a c afar(m. 513/1H9) 


Más noticias 


tenemos de Abü-l-Hasan «*H 


Ahmad b. Jalaf al-Ansarr a 

Baydas. He Granada, originario 

11 


1-Maqari, conocido por al 
de Jaén. Nació el año 
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444 1 Of.r. Especialista en c ilm al-Qur’an, hadiz, adab, 
usül . Estudió con Ibn Rizq e Ibn Sahl. Estudió con él 
en Córdoba el año 507/1113 el cadí c Iyld quien 
transmite de él K.Adab al-Kuttáb de Muhammad b. 

Qutayba 37 . 

En relación a su actividad como maestro no 
sabemos más que lo que nos cuenta el cadí c Iyad, de que 
concedía laiyáza a todo el que asistía a sus clases, 
sin más requisitos. 

No obstante, consideramos que su enseñanza tuvo 
que ser de interés, teniendo en cuenta la importancia 
áe su obra escrita, donde demuestra un interés 
pedagógico, y cuya importancia ratifica Abu Bakr b. 
c ArabI 36 al mencionar que los jóvenes estudiaban la 



Muwatta', al-Mudawwana, al-Ahka» de Ibn Sahl, como 
textos principales. 
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J".Carrera jurídica. 


Son pocos los datos que nos dan sus biógrafos al 
respecto, sin embargo, podemos conocer algunos datos 
con fechas exactas por los documentos de su obra en los 
que interviene el mismo Ibn Sahl. 

Sabemos que durante el gobierno de Abu-1-Walid 
b.Yahwar(435/1043-450/1058), sin poder determinar qué 
años con precisión si bien ha de ser entre 435/1043 y 
444/1052, fecha en que lo encontramos en Baeza, nuestro 
jurista estuvo estudiando con su maestro Ibn 'Attab, 
pues éste le encarga recoger todas las transmisiones 
q„ e existen con respecto a lo que se debe hacer con el 
pan adulterado para mostrárselo a Ibn Yahwar y probar 
la validez de su fetua frente a la de Ibn al-Qattan. 
que como tantas veces se le oponía. Sin embargo, Ibn 
Sahl se excusé diciendo que no consideraba conveniente 
realizar el encargo de su maestro . 

Es posible que por estas fechas también fuese 
cuando Tbn Sahl estudié el caso de la rebaja de los 
i it puestos a los huertos habés de Cérdoba. caso en que 
„ intentaba demostrar el mal proceder del depuesto 
.di Tbn llir , maestro de Ibn .X-lttib. . éste 
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Ibn Sahl acomete la tarea encomendada por su maestro, 
copiar el escrito de Ibn Bisr en el que defendía su 
postura frente a las acusaciones más o menos explícitas 

V — — 

de los alfaquíes de la Sura 40 . 


Su carrera jurídica como tal no sabemos cuando 
comienza. Un dato cronológico cierto nos lo dan D.16 
Mezquitas y viviendas, y D.18 Hisba en los que nos dice 
que escribe desde Baeza el año 444/1052, consultando 
a los muf tí es de Córdoba, principalmente a su maestro 
Ibn c Att.ib, pero también a Ibn al-Qattln e Ibn Malik. 
Podemos suponer que por esta fecha ya había alcanzado 
el puesto de cadi, y que seria en esta ciudad donde lo 
ejercería por primera vez, o bien ejercía de muftí en 
esta ciudad consultando sus casos a los muftíes de 

Córdoba. 

El año 456/1063 lo hallamos, también fuera de 
Córdoba , en uno de los documentos se puede adivinar que 
estaba en Toledo-, pues el litigio se desarrolla en 

Toledo, y sabemos que Ibn Sahl fue secretario del cadi 

• b ü 7.ayd al-Hal». estUV ° 0 " 61 CadÍaZ9 ° ** 

Ciudad desde el año 450/1058 al 460/1067. 

sOanfpa Ibn Sahl a les 
Kst as cuestiones que plantea 

m U ftí es de Córdoba, halléndose él en Toledo, o en 

no sabemos si lo hace a titulo personal o por 
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crofr, del juez, porque así estuviese establecido, en 
al aun r omento en que no hubiese ir.uftíes con calidad de 
niu'sawar en la ciudad. 

Sin embargo, la existencia de musawar en Toledo 
queda atestiguado en D.3 de Herejes, un caso que 
comienza el año 457/1064, con el cadí al-Haká de 
Toledo, estando aún Ibn Sahl en esta ciudad de 
Secretario del juez. El juez decreta la interpelación 
para el acusado según dictaminaron los alfaquíes, 
cuando concluye el caso el año 464/1071, los musawar 
de Córdoba dictaminan la no inteipelación, pero Ibn 
Sahl, entonces uno de ellos, se opone, pues no se puede 
invalidar el decreto de un juez, siendo aceptado este 

razonamiento por sus compañeros. 

Asi pues, lo vemos el año 464/1071 en Córdoba 
como pufti y musawar junto con Muhammad b. Faray“ 

Aquí se superpone» dos datos que nos hacen 
dudar, uno es la fecha 464/1071 documentada en varios 
documentos en la que I u Sahl esté de mufti y mulSwar 
en Córdoba y otro dato, el ,ue Ibn Sahl fue Secretario 
del cadi Abi3 Bakr Muhammad b. Manzur, que fue cadi de 
Córdoba desde el año 461/1068, probablemente, hasta la 
fecha de su muerte, el año 464/1071. En D.3 Here.es 
a Ibn Sah 1 con este juez ejerciendo de mufti > 
íiwar. Ello .ios hace plantearnos si Ibn SabI ostentó 


VP' 
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arabos cargos a un ,'ismo tiempo o si lo hizo en tiempos 
li'isr intos, pero no tenemos datos para la respuesta. 

El cadí c Iyld en la biografía que nos da de Ibn 
Sahl dice qu tuvo que salir huyendo de Toledo por una 
desavenencia que tuvo con el cadí al-rfasá, llegando a 
Córdoba donde lo recibió Ibn al- c Attab, quien lo 
elogió. Este biógrafo es el único que nos habla de este 
hecho, el cual justificaría su presencia en Córdoba 
hacia el año 464/1071. Sin embargo, el cadí c Iyad 
parece sugerir en su texto que seguidamente después de 
la huida de Toledo, tras su paso por Córdoba pasó al 
Magreb. Nosotros nos inclinamos que su marcha hacia «1- 
cidwa se realizaría tras esta estancia en Córdoba, 
como atestiguan los textos, saliendo de ella hacia el 

Magreb para no volver más a dicha ciudad. 

Nos preguntamos si tuvo alguna desavenencia con 
el rey al-Mu c tamid, o con su política, ante la 
evidencia que dejó Córdoba para no volver más a ella, 
en., volví. • .1 -....1 V ». 

rival de al-Mu' tamid, Granada. 

p , tida para al-‘Idwa no está muy clara, 

i».»— - s “ ait 

acogí. - =— lia " “ ^ '* 7 „ 

„„ ,o - .0.0 - tU ' 

„ .... Ciudad, o. o 00. - — — 
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alumnos que tuvo, la escuela que creó entre ellos, y 
r,. cho d<- que su obra se haya transmitido 
pvincij xmente por uno de los discípulos de esta 
ciudad, Abu Isháq Ibrahím b. Ya'far, quien fue 
secretario suyo estando de cadl en el Magreb y al- 
Andalus, y al que se conside< iba un gran amigo del .bu 
Rabí . 

F.l señor de Ceuta Suqüt al-Bargawati, que había 
roto los lazos de clientelas proclamándose 
independiente el año 457/"065, gustó de rodearse de 
poetas, sabios y alfaquíes, estos último, como ya 
venimos observando, per razones de consolidación del 
poder, por lo cual está justificada la pi ’encia de Ibn 

Sahl en estos territor os. 

Allí parece que escribió Ibn Sahl su obra al- 
Ahkim al-Kubrá, el año 472/1079 y 473/1080, como nos 
dice el manuscrito de Artel n«1332" • KL1Í también 


ejercería el cadiazgo. 

Pero Ceuta cay6 en poder de los almorávides el 
año 475 / 1082 - 3 , por lo jue suponemos que seria en esa 

ff-c.ha cuando se dirigió a Granada. 

N o obstante, se sabe que ¿ue cedí también en 

Tánger y Maquinar, ciudades amb.s que caerían en poder 
almoravid en fechas muy tempranas, cua, lo aún se podría 
tr,co„t’'ar Ibn Sahl en Cérdoba, 471/1079 y 401/1069 


17 





biografía de Ibn Sahl 


r (■ specti vamtnte. Son datos que nos sumergen en la duda, 
s.- r - < rodo en ¿1 caso de Mequinez, pues ¿pudo ser que 
7hr. Sahl ejerciera el cadiazgo bajo los almorávides en 
Mecnnez? Algo muy improbable, y, sin embargo, sin 
Cates para constatar. Por otra parte, D.ll Hisba nos 
introduce un texto fechado el año 476/1083 en el que 
parece ser que Ibn Sahl actúa de muftí en el caso, para 
el juez de Tánger, por un litigio entablado en Sevilla, 
¿podría ser que Ibn Sahl estuviese por esas fecha aún 
en Tánger y actuando como muftí? Es una gran incógnita, 
también cabe pensar que este caso lo recogió de uno de 
sus discípulos que ejerciera ese cargo en la mencionada 
ciudad. No obstante no está claro tampoco en el texto 
quien es el muftí, aunque hable en primera persona, y 

desde donde dictamina. 

Las noticias posteriores nos la da 'Abd Allah, 

rRy zirí de Granada, que podrían ser esclarecedoras, 

sino fuese porque hay una laguna en el ^anusen 

la parte en la que nos introduce a nuestro personaje-. 

, a , a después del sitio de 
Abd Allah nos relata aesput- 

. • Mnnuirpz' a continuación hay 

Al edo (480/1088) un viage a Meq * - 

.......... „.. —«••• t;:: 

„>•—*■ «*«• - 1 ;■ j 

; , hl -«i..»- *• ■ . 

bre la ilegalidad de «Abd Allah 

psra que atestiguara sobre la 
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como 


coro gobernante de Granada. 

Tbn Sahl que es posible que pensase esto, 
derrostró al entregar el reino a los almorávides, fiel 
a sus ideas como estricto hombre de religión que era, 
no se dejó sobornar, lo que le valió el cargo de cadí 
de Granada, pues Ibn al-Qulay'i que acompañaba al rey 
CAbd Allah dijo a éste: 

"Este es el momento de que demuestres a ese 
hombre en lo que estimas su acción. Escríbele con la 
promesa de que, a tu regreso, lo nombrarás cadi, y con 
eso no volverá a hacer caso de tu hermano. Deberás, sin 
embargo, asociarme a él en ese puesto, pues, si lo 
haces, ya verás que maravillosamente marchan las cosas 
de acuerdo con tu deseo, tanto en lo referente a los 
Almorávides como en tu propio reino. En efecto, si 
quieres sacar a cualquiera aunque no sea más que un 
dirhem contra la ley. las gentes lo tendrán por odioso. 
y , en cambio, si les sacas mil por vía legal, podrás 

M-diP diaa nada. No encuentro a ninguno 
hacerlo sin que nadie diga ñaua 

pueda servirte como este hombre." 

a»ió-dice 'Abd Allih-hasta que tuve que 
"Y no me deió-aice 

... - -* > i,,r " 

a Tbn sahl su nombramiento para el cadiazgo y los 

v la gratificación anual que 
emolumentos mensuales y 

habrían de corresponderle. 
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parecía entonces que acceder a esta petición 
r i a bu* no para mí y ralo para mi hermano, y que, 
además, en aquellas circunstancias, la recta pclítica 
consistiría en atraerme a Ibn al-Qulay c í y ganar su 
confianza. Creía, por otra parte, que estaba deseoso 
de ejercer la autoridad que le confería. Pero no sabía 
que contra quien iba a comenzar a usarla era contra 
mi. . 

Sin embargo los Ahklm al-kubrá nos dan una fecha 
481/1089, y si realmente la primera persona en que se 
habla es Ibn Sahl 45 , nos encontramos a éste ejerciendo 


de muftí . Sea como fuere, por esas fechas sería 

nombrado cadí en Granada. 

En realidad ' Abd Allah, como antes Suqut, busca 
rodearse del prestigio y la legitimidad que emana de 
los alfaquíes, en unos momentos en los que está 
perdiendo el apoyo de las distintas capas sociales de 

1 * población. 


cAbd Allih trata de pérfido a al-Qulay r i, de 
haber querido vengar en él los malos tratos recibidos 
de abuelo Bidís. Como siempre personalizando un 

conflicto que era mayor que un simple rencor personal, 

, . a creer que este alfaquí 

nosotros nos inclinamos a creer q 

i = ideas de nuestro Ibn Sahl, 
comulgaría con las ideas 

„ nte la situación política y moral de a 
descontento ante 1 
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Andalus, y encontró un aliado insustituible en nuestro 
persona j n el que derrocar a r Abd Allah. Aquí surge 
la idea si no estarían ya confabulados, sobre todo Ibn 
SaV.i que venía de tierras africanas, con Yusuf b. 
Tasufln; de todas formas, la idea de prestar ayuda a 
los almorávides no estaría ya lejana en sus mentes. 

Por ello la«! gestiones de Ibn Sahl como 
embajador ante los almorávides irán en contra del mismo 
rey ziri de Granada. 

Cuando Yusuf b. Tasüfín concentra las tropas en 
Ceuta hacia 1090/483 con el objetivo tácito de acabar 
con las Tai fas, Ibn Sahl y Badis b. Wiruwí, uno de los 
Talkitas, fueron los embajadores que dieron la 
bienvenida al emir almoravid y le comunicaron, de parte 
de c Abd Allah, la disposición de éste a participar en 
] a guerra santa que se disponía emprender. 

Pero el emir almoravid ya estaba al tanto, 
gra cias a Ibn Sahl, con quien mantenía correspondencia, 
gue el afecto del rey granadino hacia él no era 

verdadero, ■», dio, .1 r«T ' 

coosuváodose ..i -■ =“° ‘ ,U “ h ' 

Ibn Wiruwí nos cuenta: 

■MO. ha enviado creyendo gue trabajaríamos en su 
favor; pero lo ónice que hemos hecho es que yo lo he 

maniatado y el cadí lo ha degollado-• 


21 



Biografía de Ibn Sahl 


El rey r Abd Alllh nos dice: 

"Ibn Sahl enterado del descontento que reinaba 
er -i ejército y sabiendo lo que sabía del estado de 
¿nire de. los habitantes de ir.i capital, se permitió en 
esr.a ¿-.bajada las mayores audacias y no dejó de dar 
ninguno de los pasos que podían acercarlo al Emir entre 
los demás que hacían otro tanto; y así, le informó de 
que en mi capital no había nadie que no estuviera 
dispuesto a reconocerlo. Más aún: Ibn Sahl inoculó 
veneno al otro embajador, el ya mencionado Badis". 

El hecho es que c Abd Allah fue depuesto el 8 de 
septiembre de 1090/20 de rayab del 484, su 
desentronización la apoyaron tanto los alfaquies del 
Magreó como los del Granada, habiendo sido el principal 
agente Ibn Sahl que hallaba el camino abonado por Abu 


Va c f ar Ahmad al-Qulay'í y Abú Bakr b. Musakkan. 

Y, sin embargo, poco agradeció YÜsuf b.Ta&ufin 
la ayuda prestada por Ibn Sahl. Sin ningún otro motivo 
que no fuese el haber sido cadi con * Abd Allih, un rey 
ilegítimo, y haberlo traicionado por ello, Ibn Sahl fue 
depuesto de su cargo por el Emir almoravid. Si bien se 

„ p „,i« S p.r..n.»r » *»>• *' ““ 

. . A . 73 tres años después de haber 

486/1093. a la edad de 73, tres 

sido depuesto de su cargo. 
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a~t,iar drácticamente en el nuevo territorio, impidió 
'.'r er el puesto a un hombre cuya historia está 
ligada a un gobierno ilegitimo, y que, además, había 
-'•ai dorado a su rey, aun cuando éste fuese ilegítimo. 

Ibn Sahl había defendido a lo largo de toda su 
vida la más estricta tradición islámica, pero el cambio 
de paradigma cultural va a hacer que sufra en su propia 
carne la no asimilación, en su totalidad, por ninguno 
de estos paradigmas que le tocó vivir. Hace su carrera 
jurídica a la sombra de los estados de Taifas, aun 
cuando no estuviese de acuerdo con ellos, y no 

duda, llagada la hora, de entregar el reino a los 
almorávides, pero tampoco éstos lo recibieron. 
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i. Ibn Sahl , jurista malikí. 


Un tópico de las fuentes biográficas sen los 
elegios al biografiado, cuyo sentido es el de asegurar que 
curpl* los requisitos en la cadena de transmisión. 

De Ibn Sahl se dice que fue un hombre piadoso 


en el que convenían ciencia y virtud. Su fuerte personalidad, 
que le hace adoptar una firme y crítica posición ante los 
hechos que acaecen en al-Andalus, se trasluce a través de su 
obra, corno una personalidad estricta y firme defensora de la 
religión y la tradición islámica, defensa que hace incluso 
con violencia, por la conciencia viva de la pésima situación 

social, política y religiosa del país. 

Ibn Sahl dominó distintas disciplinas de las 

ei ,n. Las. ^ 

. b , »Í<1, .W». *' 

Dominaba t.l ra y, 

- , s cuestiones jurídicas (dSkir al-masi'H>. 

e. llama experto en nlwazil (irif al-nawizü) , 


y ahkam 


iurista y maestro de juristas hay que 
Como jurista jr 
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s '-i oor.oc imiento memoristico de- obray como al- 
Mudawwana, al-Mujtasar, y sin duda otras muchas otras coro 
ir .r-^rva cor. sus constates citas y correcciones a otros 
juristas en sus Ahkam. 

Al-Dahabi llama a Ibn Sahl muhaddii, y sin 
embargo su labor está más en la linea de ahí al-fiqh que en 
i a ce ahí al-hadit. 

Sigue la opinión de los juristas cordobeses de 
la más pura ortodoxia maliki, y su labor se centra en el 
ra'y, los masa’il y nawlzil, como podemos ver en su obra al- 
Ahkam al-Kubri. Sin embargo, no fue de los que se adhirieron 
sin más a la opinión de los maestros, sino que, por el 
contrario, dentro del sistema del taqlld desarrolló una 
importante labor personal, crítica y purificadera de este 
5iswa de elaboración del derecho y de todo el proceder 
judicial en general, como el proceder de los jueces, de los 
equivocaciones en las citas de autoridades 
jurídi cas, o la falta de ésta, la toma de testimonios, etc. 
También confronta los usos de Córdoba y Sevilla’ 

si bien su labor como jurista es importante, sin 


.47 
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rn; v‘, desarrolla dentro de la linea tradicional de la 
-I ti-' no- -, maliki en al-Andalus, el malikismo de masa'il, 
*r.tr -.ier iosr al r. argén de la polémica suscitada en su tiempo 
r.-r Tt: Ha 7 . ~ y al-Bayí, los especialistas en hadiz y usúl 
al-fiqh de su tiempo, a pesar de haber tenido por maestro al 
orre gran especialista de al-Andalus en ambas materias, Ibn 


And al-Barr. 


Abú Bakr b. c Arabi dice al respecto: 

"Cuando hubo muchas innovaciones(bid c ) los 
uifTas recurrieron a las fetuas, después fueron sustituidos 
por los alfaquíes, quienes dieron muerte a la ciencia. Así 
continuó durante siglos, de forma que cada uno decía lo que 
le llegaba de su antecesor hasta que se dejó de examinar lo 
dicho por Mili* y sus compañeros. Se ve lo que dijeron la 
gente de Córdoba, de Salamanca o de Toledo. Los jóvenes 
- -gdian el Corén, el adab, la Hu-.ttaU la al -Mudawwana , los 
;: a rS'iqde Tbn al-Attir, los AhKlmde Ibn Sahl..."<* 

Otra faceta de nuestro autor es la de haber sido 


al escribir. 
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l.Ibn Sahl eslabón en la cadena de transmisión de algunas 

obras. 


al-Muwatta' . El cadí c Iyad la oyó cuando la leyó otro 
ante Abü Ishaq IbrahTm b. Ya c far al-Lawití, quien la 
transriti a de Ibn Sahl y éste de Ibn 'Attab y de Hitim b. 
Kuhar-ad, cor. la línea de transmisión citada' 9 . 


También se 
Abü Eakariyyá' Yahya b. 
cAfcd Al1 ah Muhammad b. c 


la transmitió a Ibn Sahl el alfaquí 
Muhammad al-Qulay f í del alfaquí Abu 
Abd Alllh b. Abi Zamanin de Ibn al- 


Mussat de r Ubayd Allah 


Sarah Garíb al-hadlt, de ^Ubayd al-QSsi, b. Sali,. 
E1 cadí c Iyld la transmitid de íbribl, b. T.«f« y 
éste de Ibn Sahl. Ibn Sahl la transmitid de Xbn^ib, de 
^-.-Kut-rrif al-Qanizi 11 1 , de «uhammad b. Vahyí b. «Abd al- 

c * z lz dé Ahmad b. Jalid. 
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Dice Tbn Sahl: Me lo transr.it ió , también, Abu- 
'-Qisirn a] -Tarabulusí de Abu c Un.ar al-Talanankí , de Ibn c Awn, 
c.e Ibn al- c Arabí y, ambos, du c Ali b. r Abd al- r Azíz”‘. 

Mulajjas li-musnad al-Muwatta', de Abü-l-Hasan al- 

Qabisi . 

El cadí c Iyid lo transmite de Ibrihim b. Ya c far, éste 
de Ibn Sahl y éste de al-Tarabulusi 92 . 

al-Risila de Abu Muhammad b. Abi Zayd. El cadí c lyid 
lo transrite de Ibrihim b. Ya' far y éste de Ibn Sahl. Ibn 
Sahl de Makkl b. Abl Tilib, y otros, de Abí Muhammad”. 


K.al-kanz de Abu 


5e Abü-l-Asbag al-QuraH, conocido por Ibn 


tió de Abu c Abd Allah 


al-Mas. 

El cadí c lyid lo transmi 

. . c ^v d Alláh b.Muhammad al-Umawi, éste de Ibn Sahl, 

Muha~~ao b. c Anan 

j m. ¿> c p del autor, 
éste de su padre, y 


El cadí c Iyád lo transmi 


tió de Ibrihim b. Ya r far 


y éste de Ibn Sahl 94 - 
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F’. al-' Arba c In hadit-an de al-Ayrí. El cadl c Iyid lo 
1 r y ó ante Ibiáhím b. Ya c far, que lo había tomado de Ibn Sahl 
y éste de Ibn Hatim, de Abu Hafs al-Yuhní, de al-AYrí. 

K.Fadl al-Uswari', de Abü Darr. Lo leyó ante Ibrihím 
b. Ya far, éste lo transmitía de Ibn Sahl, y éste de Ibn 

Hatim. 


Wasiyat de Mllik b. Anas para los estudiantes de 
ciencia, o Wasíyit Ibn Yahyi para los estudiantes de ciencia. 

El cadí c Iyid lo transmite de Abü Ishaq, éste 
d6 Ibn S8h i, de al-Tarabulúsí, de al-Qanizi=I, de Abü «!«. 
de Aba c Utmán b. FahlGn, de Abü-l-Ma-lI ■ Abd al-A' H »>■ 
Ma c 1 J, Utinin b. Ayúb, Yahyi b.Yahyi, Malik. 


Sahl, de 


. al-lntislr li-hadlt Rasül Allih. de al-AsU- 

El cadí c Iyid lo transmite de Ibn Yacfar, de Ibn 
Ibn Hitim, de Ibn Qaisim al-Muhallab, del autor”. 
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M.iw c iza de Dawüd b. Yahwar. 


El cadí c Iyad transmite de Ibn Ya r far, de Ibn 


sahl, de Ibn c Attab, de r Abd al-Rahman b. Hubayl, de Abü 
Isa, de ihrrad de Muhammad b. c Abadil, de Abü Bakr Muhammad 


b. Abi Mashar. 


Hadir Abi 1-Dunya al-Mu c amar c Alí b. c UtmIn b. Jattab 


ai-Assay. 


Transmitido por el cadí c Iyid, Ibn Ya c far, Ibn 
Sahl, Ibn c Attlb, Abü-l-Qisim Jalf b. Yahyi, el cadí YÜnis b. 
c A bd Al I ah, el alfaquí AbG 'Abd Allih b.al-Fajjar, del 

autor’ 6 . 


K.Adab al-Kuttáb de Muhammad b. Qut.ayba. 

El cadí c Iyid lo estudió en Córdoba el año 507 

con Ibn Ya'far, quien lo transmitía de Ibn Sahl. de Abü-1- 
Muhamir.ad b.'Abd al-RahmSn al-Utminí, de Abü ' Umar b. 

al-Habblb. 

Lo confrontó con el escrito por Abu-l-Hasan Al 

B . ^ «... —* •« 
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Dijo Ibn Sahl: También me lo transmitió Ibn 
Garran, r Abu Nasr Harun b. Musa b. Yandal y ambos de Abu 
c Aii, con la linea de transmisión citada* 7 . 
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8.¿Tbn Sahl polígrafo? 


Además de la obra al-Ahklm al-Kubra, se le 
impura una fahrasa, así como un comentario del Sahíh de al- 
Bujiri, pero no se han consevado ninguna de las dos obras. 

Se dice que escribió poesía 9 *, lo cual es una 

muestra de lo polifacéticos que eran los juristas, pues en 
los mismos Ahkim vemos a otro jurista, Ibn LubSba, 
componiendo poesía. 

No obstante, ha de tenerse en cuenta la 
posibilidad de que esta referencia de sus biógrafos no sea 
Sino una confusión con su famoso homónimo Ibn Sahl de 
Sevilla(609/1212-649/1251). 
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ilotas capitulo i. 


l.IBU BÍSKUWAL: aL-Sila, B.A.H.Madrid,1883,pp.430-1 
n°939/ Ed.El Cairo,1955,Vol. 2 p.415 n°942. 
AL-BAGDADT:Hadiya al- c Árifín,Vol.5,p.807 , apud HÁYYÍ 
JALIFA: Kasf al-Zunún,Vol.5 y 6 pp. 

AL-DABRÍ:Bugyat al-Multamis fi ta’nj Riyal Ahí al 


Andalus .. p. 390 n°1145. 

IBN FARHÜN:k.AL-Dibiy,Ed.Cairo p.70 n B 367/Fd.Feí p. 187. 
IBN JAYR :Fahrasa,p.436. 

NUBAHÍ :K .al-Marqaba al- c Ulya f pp.96-7 . 

KAHHÁLA:Muc y am al-»u•allifIn,vol. 8 ,p. 25 . 

MAJLÑf : Sayarat al-nur, Vol.l P-122. 

AL - Q ÁDÍ «lito: Tartíb al Madiri*. Vol. 8 , pp.182-3. 

IBN AWATÍB:IhSta,p- 7 2. 

. -a. Trd . E . G»Gomez-Levi 

c A BD ALliÁH:MudaKirat, Trd.E 

Provenoal,PP-21V-8;257. 

IBM Al-JATIB = Iháta,P- 72 • 
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AI.-DAHHABI: Sirat al-NubalI' , Vol. 19 ,p. 25 n«15. 


2.J.Vallué lo identifica con la capital del distrito 
Víldi c Abd Alllh, la Guardia, según las noticias de Ibn 
al-Qutiyya en Ta ' ri j iftitáh al-Andalus.Cf .VALVE, J.: "La 
división territorial en la España musulmana. La cora 
de Jaén. "Al-Andalus, 37 ( 1969) pp .55-92. 


3.PONS BOIGUES: Ensayo bio-bliogrifico sobre los 

historiadores y gebgrafos arébigo-espafioles,p.160, 

donde recoge una biografié de Ibn Sahl se pregunta si 
no seria Valdepeñas;SIMOHET¡Descripción del reino de 
O„„.a„p.l07 1» habla identificado con «ele- « 

bcnaudalla, en. ■* «en P"~ P ”“” 

a „ „„o nombre no .. «««■ « '“ b “ "•“ 1 " 

nuestro autor, l.,.nv„t. a .=io«= «i. reciente, han 
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demostrado que se trata de la Guardia, vease el estudio 
de- AGtJTRRE, J . -MATA,M a .C. : Introducción al Jaén 
islámicopp. 40-1 y pp.130-1, n.394. 


4. IBN HANZ :Yanharat Ansab-1- C Arab,p.185. 

TERES SADABA,E. :"Linajes árabes en al-Andalus según la 
"Yair.hara ” de Ibn Hazm" Al-Andalus , 22 (1957 ) ,p. 92. 
GUTCHARD,P. :Al-Andalus,pp.339 y 358. 


5.Barchela o 
da a ciertos 
Cf.STMONET,F 


Barchíla/al-Bariyil» . Es el nombre que se 
distritos de la cora de Elvira. 
...Glosario de voces ibéricas y latinas 


usadas entre los mozárabes, pp 


34-5. 


También lo cita. 


VAIjVF. , J . : "La división territorial 
musulmana . La cora de Jaén"Al-Andalus 


en la España 
34 (1968)pp* 65-6 


y 7 8. 
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V AMALLA :Mu c yam , 8 , p . 25 , ncs dice que Ibn Sahl era de al- 
Barayila, pero es el único autor que recoge esta 


noticia. 


6. IBN AL-ABBÁR:Takmila,Ed.ALARCON Y GONZALEZ 
FALENCIA :Apéndice a la edición Codera de la "Tecmila" 
de Aben al-Abbar,pp.326-7. 


7 .TERES SEDABA: "Los nombres árabes de algunos ríos 
españoles"Al-Andalus,41(1976)ppáll y 418. 


8.NASHABI 


: "Instituciones de 


enseñanza"apud 


SERJEANT 


, J. (Ed.):!»« ciudad islámica ,pp. 83-110. 


.* tr... a. .... 

v ......i.» « »" “ “ rd °“ 

. cim Aillh b. Maslama y otros, 
estudié cor, Abú Muhammad 'Abd Allah 

- con Ab5 c Abd Allí» al-Hasan b. al-Aydanl. 
En Qayrawan con kdu 
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Ibn Sahl nos dice que fue cadí en el Oriente de al- 
indalus. Cuando entró Ibn Tasufin en Córdoba era wali 


de la ciudad. 


CADi t TYAD :Tartib al-MadariK,Vol.8,p.182 


10 .No hemos hallado nada sobre este personaje 


U.Abü Yac far Ahmad b.Qisim b. Arf a< Ra ’ asa-hu al-Qarawi. 
QADÍ: c IYÁDiTartib al-Madlrik,Vol.8, p.146. 


12. Cordobés. Virtuoso, su 


transmisión es de confianza 


Maestros 


Abú c Abd AUSh b.Abi Zamanin. 

_ j , Talaf b c Ali de Ceuta. 

Abu Muh amina d b. Jalar d. 

Abü Muh arrimad b. c Attab. 


IBM BASKUWÁL:al-sila,P-6 68 ' n ° 1471- 
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i .i.i Córdoba. Alfaquí, muhaddit, mu&awar y hafiz 
destacado. Se especializó en documentos 

n o t a ria1s s(wa ta'iq). 

Maestros. 

Abu Mutarrif abd al-Rahmln b.MarwIn. 

Yunis b. v Abd Alllh b. Mugít. 

Abu c Umar al-Talamankí. 

Abu c Utr.in Sa c Td b. Rasiq. 
c Abd al-Rahmln b. Ahmad b. Bilsir,etc. 

AL-DABBÍ :Bugya,p.U5,n°241. 

IBN FARHÜN-.Dibly, 2 ,pp.241-2,n«68 . 

IBN BASF.UWÁL:al-Sila,pp-544-6,n°1194. 

QÁDT c IYÁD:Tartíb al-Madlrik,8,pp.131 3. 

MAJLÜF:Sayarat al-núr, 1 199 ,n fl 336 . 
p Oi J S BOIGUES: Ensayo p.l41,n°108. 


14 .TartIb,Vol. 8 ,pp. 133-4. 
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1 ó. QADI c IYÁD:Al-I c llm ill ma c rifat usül al-riwáya wa- 
taqyid al-sama c /479h.-544h.) pp. 22,99 y 100. 

16. c Ubayd Alllh b. Muhammad b. Milik al-Qurtubí, Abu 
Marwlr..Muhaddit, hlfiz de inasa'il y hadiz. Conocedor 
del Corán, el Tafsír y el ijtilif.Secretario del juez 
de Córdoba Ibn Zarb. 

Maestros. 

Abú-l-Qasim Hit ir, b.Muhammad al-Tarabulusi. 

Abü c ÜT^ar b.al-Qattln. 

Abü Bakr b.Mugit. 


KAHALA:Mu c yam al-mu 


allifin,6,p.245. 


AL-SUYUTI:Tabaqlt al-Hufsirin,P•22. 

IBJ: BASKUWÁI.sal-Sila, 1,303-4 n fi 670. 

qÁDÍ c TYAD:T artIb al-Madlrik ,8,PP•136-7 
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l 7 .Cordobés. Musawaar, experto en feurüt y c aqd. Conocía 
de rer.cria al-Mudawwana y al-Mustajraya. 

Maestros. 

Ibn al-Saqqüq. 

Yunís b. c Afod al-Allah. 

Discípulos. 

Ibn Malik. 

Ibn Har.din. 

Ibn Zarb. 


IBM FAP.HÜN:Dibáy,1r PP .460/1067 - 
QÁDÍ c IYÁD;TartIb,8,pp.l35. 


i 8. YÜsuf b.‘Abd Al lab b.Muha^ad b.‘Abd al-Barr Abü 

t Urr.ar . 

0 . ,»u. a, ..ai., a v "" a " “ 1 

No vi» j6 » Oriente. Fn. de «—*«“ 
inclinarse por - 

sifi c i • 
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Obras : 

K.al-Tamhíd, muy elogiada por Ibn Hazm de Córdoba. 


Vivió en Lisboa y Santarem donde ejerció el cadiazgo 
,-n la época de al-Muzzafar b. al-Af tas ( 437-460/1045- 

67) . 

Tar.bién vivió en Valencia, Denia y Játiva. Murió en 
esta ciudad. 

Maestros. 

Abü-l-Wálid al-Bayi. 

Abü c lJr¡ar al-Talamanki. 


IBM BASKUWÁL:al-Sila,p.616 n°1386. 
AL-DABBÍ :Bugya,n°1442. 

CIYÁD : Tartib, 5,p.92. 


—_ profundizó las ciencias 
19.De Qayrawan. proiunu 

= arabe Viajó mucho. A los 
la lengua árabe. j 


del Corán y de 
13 años fue a 
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Egirto dor.de frecuentó maestros de adab y hisba. 
Regresó a Qayrawan en el año 374/984. 

El segundo y el tercer viaje a Egipto lo hizo en 

382/992 y 383/993. 

El año387/997 fue a la Meca y de regreso a Qayrawin 
paó de nuevo por Egipto. 

LLeoó a al-Andalus el año 393/1002 estableciéndose en 
Córdoba, primero al frente de la mezquita al-Najíla 
después de la mezquita al-Jiriy de Córdoba. 

Con la toma del poder por AbQ-l-Hasan b. Yahwar se le 
va a encargar la jutba en la aljama de Córdoba, 
sustituyéndo a Yunis b.‘Abd Allih. *ue había muerto. 

ocupó este cargo hasta su muerte el año 437/1045. Fue 
también jefe de los AhkSm al-'surta y al- S 5q en Córdoba. 
Tiene un gran número de obras. 


IEr BASKUWáL:AL-Sila,p.631,n s 1390. 

- v . -i —Nur PP • 107 _ 8 , n® 281 • 

MAJLUF:Sayarat al Nur fPP 
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20.De Valencia, cadí de esta ciudad. Viaja y estudia 
con ñfc" Muhammad 1 Abd al-Wahhab b.Nasr y transmite sus 
libros. Fue discípulo de Ibn c Attab y maestro de Ibn 
Sahl. Ibn c Attab, Ibn Milik e Ibn al-Qattln lo elogian 
como hombre de ciencia y virtud. 


OADT: c IYAD :Tartib,8,p.l65. 


21.h T o se halló nada sobre este personaje. 


22.Muharamad b. mGsS b.Fath al-Ansirí. De Badajoz, 
cultiva la ciencia, la filoloflia. la poesía, experto 
er. Atír y ajbir. Estudid en Cdrdoba. Muri6 en Badajoz 

el año 460/1067. 


-p-,- BASFUKÁL :al”Si- la n«1189,p.513. 
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• -T. : - r ■* (Sim) . Fue mu&Iwar y cadi de Córdoba. Viajó 

a ia Meca para estudiar. 

M a e s t r o s . 

Abu ‘ Ur.ar al-Talamanki. 

Abú Rafcr al-Tuyíbi. 

En el Magreb: 

Abú ¿ Uir.ar de Fez y otros. 

IBN FAP.HÜN :Dibáy, 1/pp. 345-6 . 

24 .Muhammad b.'Abd Allih b. Muhammad b.'ísa b.Husayn 
al-Tamlml Abü ‘ Abd Allih. De Fez. Asentado en Ceuta, 
donde se trasladó de pequeño con su padre. Fue cadí en 

Fez y Ceuta. 

Maestros. 

: br. Sahl • 

Abú Fadl b. 'Iy5<J- 

Su padre ibd Allih b.Muhammad. 

Discípulos. 
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Abu-l-husayr. b.Yubayr al-Zahid. 

Fc a dI y a d . 

7i iic a al-Andalus 3 veces: 

.A Sevilla, estudió adab con Abu Bakr b.al-Qsíra. 
r°.Fn Alir.eria estuvo hacia el año 480/1087, aprendiendo 
de Abu Abd Alllh b.Muribit, y obstuvo la iyiza de Abu 
c Abbas al - c Adari. 

31 g; n córdoba estuvo hacia el año 488/1095, donde oyó 
a A bu - Abd Allah b. Faray Abü Mrwan b. Sarriy, Abu-1- 
Hasan al-‘Abbasi, Abü al-Yayyiní. Permaneció en Córdoba 

2 años . 

También estudió en Ecija y Ceuta. 

IBM AL-ABBAR:Mu c yam,p.96,n°82. 

" : Takmila ,p. 372 ,n c 1057 (B.A.H.) 


25. Abd Allah 
al-I.ajr.i, Abu 
Era de Nakur 


b. Muhairmad b.Ibrihim b. 


Qasim b. Mansur 


Muhammad. 

Vivió en Ceuta y fue 


cadí de Marrakek. 
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Maestros. 

Ion Sar. - . 

Abü-l-Qasiir. b. Abi-l-Wllid al-Bayí. 
Abü MuhaTr.mad Hayyay b. al-Mlmüní. 


IBM AL-ABBAP :AL-Mu c yam,p.204 n°175. 
c TYÁrj: Al-Gunya r pp . 155-6 . 


26.QÁDÍ c IYAD: Al-Gunya, p.58. 


27.QÁDÍ cIYÁD:A1-Gunya,p.86. 


28.QADÍ c TYAD: al-Gunya,p•116. 


29.QADI 


c iyÁD: al-Gunya, p.141. 
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30.0AL'I c TYAÜ: al-Gunya,p.154. 


31 .No he hallado la biografía de este personaje. 

32.*■ Abd Alláh b. c Alí o Yu c la b.Muhammad b. c Ubayd al- 
Mu c afir! Abü Muhamin*d b. al-Jawzí. 

De Ceuta. Estudió con Ibn Sahl, con Marwan b.Samyün y 
estudió en al-Andalus con Ginim al-Adib y otros. 

De la gente de fiqh y watí'iq, gramático y experto en 
retórica. Fue secretario del cadi de Ceuta. 

Murió el año 486. Tio del cadi 'Iyad. 

IBM BASF.UWÁL: al-Sila , 1, p. 289, n°661. 


32.Abu Bakr Muhammad. 

De Ceuta. Originariamente 

de ella en la fitna de los 
Estudió en Ceuta con 


de Córdoba 
bereberes. 

Abü c Ali 


Su abuelo salió 


b.Salad, Marwin 


b.Samyün, con 


Ibn Sahl y otros. 
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Vivió p hi 7o fama en al-Andalus. 

Ksru.ii o allí con Abñ c Abd Allah b.Ni c rr\at al-Furüt, 
Gañir. b.Wiiid al-Adíb y otros. 

Viaió a Ifriqiyya.Estudió allí con c Abd al-Yalll al- 
Dibayi. Escribió un buen libro sobre Tafsit pero murió 
antes de completarlo. Murió el año 483h. era tío del 
cadi c Tyad. 


IBÍJ BASKUWAL: al-Sila ,2, p .573. 


34.De Ceuta, 
era cadí en 
Es unes de 
transmisión 
que i 1eqan 


Discípulo y secretario de Ibn Sahl cuando 
al-Andalus y Al-'Idwa. Viajó por Oriente, 
los principales eslabones en la cadena de 
de las obras transmitidas por Ibn Sahl y 

al cadí c Iyid. 


XBÍI AL-ABBAR : al'Mu' yam.p. 54 . 
c iyÁD: al-Gunya ,pp. 199-20 . 
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-5.«Itv.-;uí y muhaddit. Mu&awar y cadi en varios lugares 

de al-Andalus. 

Maestros. 

Ibn Sahl . 

Ar.ü Ba!-:r MuhaTr.r.ad b.Sabiq. 

Abu 1 Abd Allah b.Faray. 

IBM BASKUWAL:al-Sila,n°173. 

AL-DABB'Í:Bugya,n®382. 

IBM FAF.HUM: Dibayy , 1, p. 44 . 


36 .Vivió en Granada y después en Fez 


Maestros. 

Ibn Gar.l - 


Abü-1-Valld al-Bayi, de quien 
Abú Ya- far b.Yarrib- 


obtuvo la iyaza. 


IBM 


AL-JATIB:al-Ihata,p.72 
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-W.QADT '•IYAD: al-Gunya , pp . 174-5 . 


:• 6 . : Ei: ARHUü : Dibay ,p. 120 


39.Vea se D.l Hisba,p.21 trad. 

4 0.Ve a se D.4 Hisba. 

41.1.0 c:itan D.9 y 15 Mezquitas y viviendas, sin hacer 
referencia alguna del lugar donde se halla. En D.12 
Medicina saberos que el litigio se desarrolla en 

Toledo. 


42. D.7 Dimmíes 


D . 3 Medicina, D.16 Penales nos dan 


esta referencia explícita, 
nos lo presenta een Córdoba 


D.18 Mezquitas y viviendas 
ejerciendo como muftí junto 
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con Muhar^ad b. Faray, pero no nos da noticia de la 
fecha en cuestión. 

;.5 . AL-i;UA" Yüí :Edition of the Diwan Ahklm al-Kubrl de 
Ibn Sahl, p.155. 

4 4.LEVT-PROVENQAL-G i GOMEZ,E.:El siglo XI en primera 
persona,pp.217-8. 

LEVI-FROVENCAL:"Les Memoires de c Abd Allah..."Al- 
Andalus ,4,p.87 texto árabe. 

4 5.0.8 Diminies , p. 183 trad. 

4É.LF.VI-PPOVENCAL-G*GOMEZ,E.:E1 siglo XI en primera 
persona,p. 257 . 
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- ~ . LCFF.7 OF.TTZ , J . : "La jurisprudencia y el estilo de los 
-v-.i*unales rusulreanes de España" f A. H. D. E. , IX, p. 225. 

4¿.Ib¡: F ARHÜN: Dibly , p. 

49.QÁDÍ c IYÁD:al-Gunya,p.31. 

50.OADT c IYAD: al-Gunya,p.32 

51. QÁDÍ C IYÁD: al-Gunya,p.39. 

52. QÁDÍ c IYÁD: al-Gunya,p.43. 

53. QÁDÍ c IYÁD: al-Gunya, p.44 . 
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Ó4.QADI f IYAD:al-Gunya,p.58 . 


55.0'^T 1 IYAD: al-Gunya,p.120. 


56.CADI 1 IYAD: al-Gunya,p.121. 


57.QADI c IYAD: al-Gunya,pp.175-6. 


58. Solo menciona este date su 


biógrafo Ibn Farhun. 







Carácter y fuentes de la obra 

i. Noticias sobre los manuscritos de al-Afrkam al-Kubri . 

Las principales noticias sobre los manuscritos nos 
las car. dos editores de la obra,. c Abd al-Wahhib Jalaf 1 y al- 

.: U v ^y Tl i 2 . También nos da noticias Azzemmouri en su articulo 

"Les Nawazil de Ibn Sahl 3 ." 

El Dr.JallIf nos habla de 9 manuscritos: 


1 .Manuscrito de la Biblioteca al-Zawiyya al-Nasii.iyya de 
Tamegrout , con el n»1189 de los manuscritos habús 839 Q 
áe al-Jizána al-‘Amm5 de Rabat. Al-Nu'ayml nos cita este 
manuscrito con el n°838 Q.de la mencionada bilioteca de 


Rafear.. 

Es un manuscrito completo, de clara escritura 

anáalusí -Tiene 4» Mi.,. ” 

1 i neas de 14-20 palabras. Se trata de un volumen de 

de 30 '5/21cm., con una caja de 

cubierta marrón, Qe 

de 23/24cm.■ Papel grueso, ¿apero, blanco. Los 

escritura de 

van en grande con tinta negra, marcas 

tirulos van en y 

Hay errores en el orden de la 

pronunciación en ro} • 
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paginación. Tiene un índice de contenido. Una biografía 
'• : Ibn ¿ahí aparece torada de al-Sila, al-Ihita y al- 
Dibay. 

Procede de la misma fuente que el ms.n B 55Q de al- 
Jizana al- c Ámma de Rabat. 

El copista hizo esta copia de otra con fecha del 4 
de yumida del año 501/1107. Y él terminó de copiar el 
año 11¿3/1767 . Su nombre era c Abd al-Karim b. al- c Abbls 
b. c Umar b. c Abd Alllh. 

Azzem.mouri nos da noticia de un manuscrito con la 
misma numeración, pero dice que tiene letra magrebi, 
quizás no entra en especificación de qué parte del Maqreb, 
y se trata de al-Andalus. Añade un dato, el número de 

líneas, 32. 


. . al—záwiyya al—Nasiriyya de 

Manuscrito de la Bilioteca al Zawiyya 

„ n „ 37 s y n» 370 Q de los manuscritos habús de 

Tamegrout, n p 37 b y n 

. Pahat al-Nu c aymí nos dice que la 
ai _ Jizana al- c Amma de Rabat. al 

numeración de al-Zawiyya era 730. 
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Ko c-stá fechado. La escritura es, hasta cierto punto, 
clara, y cuenta con 380 folio. 

Azzemmouri añade que las primeras y últimas páginas 
estar, estropeadas por la humedad. Tiene de 29 lineas, con 
una bella escritura andalusí. 

Ai-Nu c ayml nos da una descripción detallada del 
manuscrito. Tiene 29/22cm., el área escrita es de 26/16, 
2 © lineas de unas 14 a 16 palabras. 

Papel crema, grueso y áspero. Tinta marrón. La 
mayoría de las páginas está en sitio erróneo. 

El contenido del manuscrito está dividido en 2 
secciones: K . al-' UyGb «a R.al-Aqdiyya , Blb al-Aqdiyya wa- 


1 -feahadát. 

Eleva la firma de Muhamnad b.'Asim. lo que demuestra 
q U e éste de forma más o menos indirecta fue discípulo de 


Tpllif su edición lo denomina Qy 

U a i i c ^ 
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üar.uscr i to n®1728 D. f de la Biblioteca General de Rabat. 

p.srá fechado. El n° de folios es de 212, de 45 línea r 
de 22 a 25 palabras. Mide 31/21cm., el área de escritura 
es de 25' 5/14’ 5. Al-Nu c aymí que es el que nos da más 
detalles del manuscrito nos dice que es un volumen 
encuadernado con cubierta gruesa, dura y nueva, de papel 

coloreado, áspero, medio grueso. 

Los títulos principales están escritos en letra 
grande a tinta roja. También lo están los nombres de Ibn 
a l- e ar.tin.Ibn cAttib, Ahkim de Ibn Ziyid, Ibn Abi Zamanln, 

así como "DijO Ibn Sahl • 

Tiene 3 páginas más que el manuscrito de Algelia. Al- 
Nua cymí las recoge en su tesis, se tratan de cuestiones 

sobre mezclas. 

Es un manuscrito con muchos errores. De escritura 

cursi va magrebi de dificil lectura, la humedad ha corrido 

la tinta y hay muchas páginas oscuras. 

_ 1.0 ron una biografía de Ibn Sahl 


E ,.pi«> el manuscrito con una 
da al-Sila del Dibiy de Ibr 


Farhún. El libro está 


to r,da de al-Sila • 

dividido en 6 secciones. 


Parece que se 


terminó de escribir 
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E9 lineas de de 14 a 16 palabras. 

Escritura negra, títulos en rojo, letra cursiva 
r.agrebí 1 antigua. Las páginas no están en orden. 

Fue escrito antes de 1282h./1864 aunque está fechado 
se- . Sin erbargo, Jallaf no dice que un sello del copista 
ir.ci-a la fecha de 2 de sa c ban del año 1178h. 


A. Manuscrito n° 2.501 de al-JirSna -Milikiyya de Rabat. 

Al-Nu c ayir.i nos dice que no es una copia completa, 
consta de 361 páginas, mide 2 V 5 / 20 cm. con una caja de 
escritura de 24 / 15 cm., enmarcada en negro y rojo con doble 
linea, IB lineas de escritura de 10 a 12 palabras. 

E1 papel es blanco, con tinta marrdn. titulo en 

grande. 


1 ■ ,-Nua 1 yrl no hace distinción entre l.t 

« 7 .®» - •• 


si es guien v 


--i-ore •'"amante lo contrario, 
c- • • r *• & — 
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Procede de la misma fuente que el manuscrito n® 1728 

la Biblioteca General de Rabat. 


7. Manuscrito n® 299L/80-1174 de la biblioteca al-Qarawiyyin 
de Fez. 

nl-Nu c aymi nos dice que mide 22'5/17cm., con una caja 
de escritura de 18/13cm., el grosor es de 4'5cm. Tiene 245 
páginas , 25 líneas de 15 a 17 palabras. 

Papel viejo, grueso, afectado por la humedad, 
apelillado. Cubierta marrón de piel, papel marrón, letras 

antiguas magrebíes, de color marrón. 

Tiene un índice al principio donde recoge el 
contenido de la obra. Es una copia incompleta, explícita 
q , s e, la 1* parte del libro :BÍb al-Agddiyya wa-1- 


Sahidit. 

Las 


cor-i s ta ' 


págiras no 
la fecha de 


están ordenadas. No hay nombre del 
la copia está medio borrada. 


61 



Carácter y fuentes de la obra 


Con la r-lsrr.a numeración que el anterior tenemos otra copia 
de la que nos da noticias al-Nu c aymi. Es un ejemplar de 
19/3 4cm., escritura en 15/llcm., de un grosor de 6'5cm. 

Tiene 253 páginas, de 21 líneas de 11 a 14 
palabras. Escrito en tinta azul y títulos rojos. 
Escritura magrebi antigua. Atacado por la humedad y la 

polilla. 


Manuscrito que se halla en DI r al-Kutub al-Wataniyya en 
n°18394 de la bilioteca privada de hasan h 


Túnez 


usm 


c Abd 


íta biblioteca fue donada 


al- Wahhab. 

Xzzer-iouri nos dice que es' 
a la Biblioteca al-'Attarln de Túnez. 

E1 a. folios .. a. i»»- * "“ 1 “” 

snaaiusl . 0.fO lo. folio. »«•» ■« 

„ ™.o 1. f.=M » ««* • —* * t " b "°' 
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0. Manuscrito n° 7212 de la Biblioteca al- c Abdaliyya al- 
Tib: a li-Ylmi c al-Zaytüna, que está en Dlr al-Kutub 
al-Wataniyya de Túnez. Consta de un conjunto de 3 

escritos: 

Al-Wadl'iq al-Fa&taliyya, de Muhammad al-Fa&tíli. 

2 . Rislla fi mi ya' fí-l-dammin. 

3. A1”I C lim al-Nawizil al-Ahkim de Ibn Sahl. Tiene 105 

folios, como es obvio, está incompleto. 


Azzem.mouri notifica la existencia de 9 manuscritos, 
c , nro , e ellos coinciden con el n» 2 ,3,4,5,9 aquí citados, 
,._ rc cre£ que coincide con uno por él utilizado, nosotros 
t5 , bién 10 creemos, teniendo la descripcidn exhustiva del 
__rito podemos aventurar que se trata del n-3. Adade 3 
manuscritos no citados por Jalllf. aunque uno de ellos si que 
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.:?f vacien anterior, se trata de los siguientes: 


: rite ce la Bilioteca Nacional de Argel n°1332. Al- 

Iu l a y mí Ir. considera el más claro de los utilizados por 

si . 

Fue escrito por varios copistas. Copiado de nuevo el 
año 1212h./1801. La persona que lo mandó copiar lo quería 
para sí mismo, y por ello se copió con cuidado. 

Es una copia coirpleta, en papel de buena calidad, con 
tirulos bellamente destacados, el nombre del autor con 
letra iluminada. De bella escritura magrebí, sin 
vocalizar, salvo la poesía y alguna que otra palabra. 

Tiene un error de paginación, de p.160 pasa a p.181, 
por ello lo que es un manuscrito de 189 folios en un 

volumen acaba en página 208. 

Bií , n/ 21 cra.. 1* «1* 

JO lineas J. ■> ■ J ° Pal*""' 

non.nn.ri". -1 •««•» 1 “ t ““ * 

.nenes. I"" * ÍÍ¡ ' 

„ "-i -».«««• 


64 



* 

> 


Carácter y fuentes de la obra 


;.l: r. .Sa i id b. f Aii b. Ahmad b. c ísa conocidr por Ibn Sidi 

' Isa. 

líos notifica que se escribió el libro el año 472/1079 
y acabado el año473/1080. 

Brockelirar.n 4 lo cita con el n°1332, coincidiendo con 
la numeración de Fagnan 3 . Levi-Provengal 6 cita a 

Brockelmann, pero hay un error o errata que hace del 

manuscrita el n°1832. 


12. Manuscrito 
transferido 
4 b 4 . 


de la Biblioteca Qarawiyyin de Fez n»1113, 
a la Biblioteca General de Rabat con el n» 


UM copia del 7 de yumld'a II de 1187/26 de Agosto 


1773. 


De escritura anda 


lusi, consta de 450 folios de 25 


íneas. sin embargo . Brockelmann 


dice que tiene 258 folios. 


Este ejemplar 


se creyé único durante mucho tiempo. 
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Ha sido anotado por L.evi-Provengal en su obra 
Manuscripts arabes de Rabat 7 , con el n° 158. También lo 

oír-. Brockelmann en G.A.L®. 

13. Manuscrito procendente de los fondos habús de la Mezquita 
da la Qasba , en Mogador, es el n° 86 de la Biblioteca 
General de Rabat. Su escritura es magrebí, consta de 771 
folios de 28 líneas 11 . 


Al-Nu c aymi 


a s 


u vez, nos cita nuevos 


r anuscri tos: 


= n u ¡ 


rey hasan II envió a fotogra: 


:scri to fue desconocido hasta 1974, en el gue el 

fiar los manuscritos de al- 

a 600 Km. de Rabat, su número es 
Sawiyya al-Han-.zawiyya, a 600 

gsta biblioteca. 

nnr el bibliotecario, 
Senún los datos proporcionado p 
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t r un manuscrito de 19 ' 5/13 ' 5cm. f con una caja de 
. scrirura da 15'5/10'5cm., tiene 277 páginas. 40 líneas 
dr 00 a 04 palabras. 


Su titulo original parece ser Diwan nawazil, pero el 
copista le añadió otras dos denominaciones: al-I c lám bi- 
Nawlzil y al-Ahkam wa-l-quda' min sir al-qudat wa-1- 


hukklm. 

Es la copia rás antigua se terminó de escribir el año 
521 / 1127 , el copista es desconocido, pero afirma haberlo 
-opiado de una copia de Ceuta con fecha del 4(70) del 
original de los alfaguíes, discípulos de Ibn Sahl, Abu 
ish-ag b. al-FÍsi y de Abü Ibrlhím b. XÜhíyyir al-Gifigí 


¿1- Garnati 


„• .6.» a. d * “ 

. .«!! .I Fi.I «« P» '~ 1 *’ “ n " 16 - 
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üc.r.uscritj de 1 Mujtasar de la obra de Ibn Sahl realizada 
per Abu Bakr Yahyi b. c Umar al-Qurtübí, se halla en la 
sección oriental del Britsh Museum, n®CCLXII. 

Consta de 156 páginas, de 25 líneas de 13 a 16 
palabras. La medida es de 26/20'75cm. con una caja de 
escritura de 18/14. Tinta marrón, papel áspero, cremoso, 
afectado per la humedad, titulares en grande, letra 

cursiva antigua. 

ES un buen sumario, no se dejan temas por investigar 
y añade la norma legal. Fue acabado de copiar el año 

86 2/1 4 57 . 


Bockelmann registra un estracto 
,4, que no menciona ninguno de los 

•r-c'r.o referencia. 


de la obra en Argel 
editores a los que 
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v *.i~ ar i o . 


De estos datos hay que ¿estacar que el manuscrito más 
antiguo es el n fi lll de al-Zawiyya al-Hamzawiyya en Marruecos, 
fechado en el año 521/1127 y que ha sido un manuscrito 

desconocido hasta el año 1974. 

Fue, a su vez copiado de un original de Ceuta con 
fftch3 4(70) que procede de los discípulos Abü Ishaq al- 
Fas J y ¡j;-: Abü Ibrahím al-Gaflql al-Garnati. 

El manuscrito n°389Q. de al-Jizina al-'Anuna de Rabat 
£E copia de un manuscrito con fecha del año 501/1107. 

El manuscrito n« 370Q. de al-JizSna al-'Ámma de Rabat 
31 eva la firma de Ibn 'Ásim, aunque es claro que él no lo 
cnpió , sin embargo, queda de manifiesto que es eslabén 
__ _ _ eri la cadena de transmisidn de este manuscrito que 


• ] f-qa h asta el autor. 


Dw Ínteres 


es de destacar que 


tan solo hace 200 años 


Be seguía copiando el manuscrito, por e 
’st" C Qjrr obra de derecho. 


1 reconocido interés 


69 




Carácter y fuentes de la obra 


Abu Bakr al-Qutubi en el s.XV, posiblemente en el 
ureb o en los últimos reductos del Reino de Granada, hace 
resumen de la obra, añadiéndole la norma legal 
rrespendiente en cada caso. 
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2.Ediciones del manuscrito al-Ahkam al-Kubra de Ibn Sahl. 


Tenemos conocimiento de dos ediciones completas 
del r ar.uscr i to al—Ahkam al~Kubrá de Ibn Sahl. Ambas fueron el 
objeto de sendas tesis doctorales, realizadas con el afán de 
facilitar el acceso a los textos, más nos consta que la labor 
de ambos doctorandos fue sólo y exclusivamente la edición 
critica, y un estudio en lengua árabe, y en lengua inglesa, 
6ln n £ gar a acometer la tarea de poner el texto en una 

lengua occidental. 


Estas ediciones son: 

NASuH AL-NAYYAR (ed.) : Los A*™ •!-»*« de Ibn Sahl: 

Edicidn critica y estudio. 

Madrid, 1973. 

ta tesis fue dirigida por el profesor D. 

idad Complutense de 


Es 1 


F •' 




rnan do de la Granja, de la Univers 
Se halla aún sin publicar. 


- n r M in al-Ahklm al- 

AL-NUCA1MÍ (ed.): An edition 
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Rubra by c Isa Ibn Sahl (d.486 
A.H./1093 A.D) . Edimburgo, 1979. 


Esta tesis fue defendida en la Universidad de 

’.r.drew, Edimburgo. 

La edición toma como manuscrito base el 
n c 1 332 Api la Riblioteca Nacional de Algel, ayudándose por 

.•os 9 manuscritos: 

Me . n 0 ”! 7 2 S de al-Jizana al- c Ámma de Rabat. 

Mujtasar del QurtubI sobre la obra. N«Add. Ms.9543. The 
British Museum, Londres. 

Al-Sif r al-Awal, de la obra .Ms . „ni74\L.H. 80-299. 


blioteca 


Qarawyín, Fez. 

Ms.n 5 - 5Q de al-Jiz ana a 


l- r Amm.a de Rabat 


!! s . n c 370Q de al-Jizan 


a al- c Am™ a de Rabat 


dii de al-Zawiyya 


al-Hamzawiyya. Marruecos 


M 


a l-JizIna al-' Ámma de Rabat. 


Ms . r. & 383Q de a. 

, E . n , r ! Biblioteca Real de P*»at. 


. M 
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Fdicicr.es parciales de al-Ah 


klm al-Kubra sen las 


a a i 7 a c a r. per: 


E: AIIEMHOURÍ: "Les nawazil d'Ibn Sahl. Section 

re 1 a-i ve a 1'Ihtislb". 1er. partie. Introduction et texte 
-i'. - r . Hespér is-Tamuda, 14 (1973) , pp.7-21 y 21-107. 

A-juí se tora coro r.anuscrito base: 

El r.anuscrito de la biblioteca Qarawiyyin de Fez 
, . - - - transferido a Bilblioteca General se Rabat con el n°D 

,, 6 - -anuscrito n»86 de la Biblioteca General de Rabat. 

Nos dice en la introducción a su trabajo que los 
... peritos r.°370 Q, n°3398 y n°55 Q que cita ‘ Abd al-Wahhab. 
fucrc.r. adquiridos por la Biblioteca General de Rabat una vez 
a-.r.adr. su trabajo, por lo que no pudo hacer uso de ellos. 

El Dr. c Abd al-Wahhib Jallif que fue profesor 
... -¿ tuto de Pedagogía de Kuwait, esté realizando, desde 

, s , •. [ «tu=.cií. y a ' 11 ° b ” 

„„ 1. y «mtf* *•> «*!>■“ ,ll! 


Utiliza P 


ara esta edición los manuscritos 




S 1 -r •; - C 



A \ • . 

' 


£ r : 
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1 . Manuscrito de la Biblioteca al-Na s ¿ r ¿y ya de 
Tamegrout, con el n°1189 de los manuscritos habús n®838 Q de 
Al-Jizana al- c Amma de Rabat. 

Este manuscrito es tomado como manuscrito 
base para la edición. 

2. Manuscrito de la biblioteca alNisiriyya de 
Tamegrout, n°37 S y n® 370 Q de los manuscritos habús. 

3. Manuscrito n« 1.728 D de la Biblioteca General de 

Rabat. 

i. Manuscrito n« 3398 de la Biblioteca General de 

Rabat. 

5. Manuscrito n« 55 Q de al-Jizana al-'Amma de Rabat. 


Podemos afirmar, que la edición de Jallif supera 

,«*<, L d. .«««.ri. *.>■<• ■ '« 

, ..br. «*• P» *“ *> ” 

•itura clara y más grande. 


con 


utilizado por Azzemmouri, de escr: 


Los 


volúmenes publicados por 


c Abd al-Wahhab han 


sido objeto 
publicado los 


de traducción 
volúmenes extra 


para esta tesis. Jallaf 

yendo diferentes documentos, 


ha 


sin 
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respetar el orden que tienen en el manuscrito, y agrupándolos 
según un criterio de unidad temática. Los títulos son los 
siguientes: 

1. Watl'iq fi ahkam al-quda’ al-yanl'i fi-l-Andalus. 

El Cairo, 1980. 

2. Watl'iq fi ahklm qudi' ahí al-dimma fí-l-Andalus. 

El Cairo, 1980. 

3. Talat watl'iq fi muhirabati-l-Ahwi ’ wa-l-bid c fi- 

1-Andal.us. 

El Cairo, 1982. 

4. Watl'iq fí-l-Tibb al-islamí wa wazlfatu-hu fi 

mu c Iwanati - 1-qudI' fI-l-Andalus. 

El Cairo, 1982. 

5. WatS'iq fi ti ’ün al-'umrin fí-l-Andalus (al-Masayid 


wa- 1-dur). 

El Cairo, 1983. 

6. Wati'iq fx-l-hisba «a-l-muhtasib fí-l-Andalus 
El Cairo, 1984. 


Prometió el Dr. 


jallaf publicar 


otro volumen con 
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el nombre: 


Andalus . 


Wata'iq fi-l-mu c Imalát al-tiyariyya fí-1- 


Sin embargo, no lo ha hecho hasta ahora. 


En algunas revistas especializadas ha publicado 
el Dr.Jallif otros documentos, dos de ellos los incluiría 
luego en los volúmenes mencionados: 

"Wat i 'iq fl ahkim mas'uliyya milik al-hayawin aw al-mukallif 
bi-harasati-hi fl 1-Andalus" Manahll, 25 , 1982,pp.148-64 . 
Editado con el n°6 en el volumen de Hisba. 


"Mas 1 alat !bn Hitim al-TulaytulI al-mahkGm *alay-hi bi-1- 

zandaqa" Manahll,18,1980,pp.304-331. 

Editado a su vez en el volumen dedicado a herejes. 


i vZ • id (fi 1 bi c bi-l-ikrlh) fl 1-Andalus 
"Watlqa fl radd al-maka id(fi 1 ** 


’Watiqa 

Manahll, 26, 1983, pp.299-310. 
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Tair.bién ha editado el apéndice biogáfico que se 
halla al final de la obra al-Ahkam al-kubra, posiblemente 
elaborado por el propio Ibn Sahl: 


"Taiayim fi tasmiyyat fuqaha' al-Andalus wa-ta’ríj wafati 
hin." Manlhil,21,1981,pp.296-312; 23,1982 , pp. 263-88 . 


Otra edición parcial es la de c Abd al-Rahman al 
Flsl en su libro Jitt.t al-Hisba fl-l-nazar wa-tatbíq wa-1- 
tadwln 10 que edita o recoge documentos ya editados por el 


Dr.JallIf, que son los siguientes: 

D. 1,2,5,17 del volumen de Hisba. 

D.3,5,6 del volumen de Mezquitas y viviendas 


D.13 volumen de Dimmies. 
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3. El género nawazil y géneros relacionados. 


Se ha planteado la cuestión sobre el tipo de 
'..itciar.ura jurídica de la obra,y, en concreto, del género 
nawazil . 


La obra, como algunos de los biográfos del autor 
la denominan, es una obra de Nawazil al-Ahkim, es decir, y 
entramos en la definición de nawazil, una obra de casos 
concretos sobre los que se pide la opinión de los mufties y 
a los que el juez, finalmente, da un dictamen (ahkim) . 


Habría que distinguir entre fetuas y nawazil. 
Una primera hipótesis sería que lo que en 
Oriente se llamaba fetua, en el Magreb se llamase, 
indistintamente, fetua o nawlzil. Quizés predominando esta 
última denominación en una determinada época més que en otra. 

Otra hipótesis, que no invalida la anterior, es 

E " *‘ 

que sucedieron ...» «so, —• > 
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urisprudencia. 


Es decir, seria la fetua que trata sobre casos 
cúii.i<-:.^ y leales, que sucedió (nazala) y sentó precedente. 

Esta última afirmación es más dificil de probar, 


s i 


in embargo, el que se trate de casos concretos y reales es 


obvio, en base a la raíz misma de la palabra, como se ha 

apuntado anteriormente. 

La fetua es cualquier tipc de pregunta dirigida 
a un ir.uftí, podría ser real, pero teórica, por ejemplo en la 
obra Fatiwa de Ibn Rusd, encontramos una mayoría de fetuas 
jurídicas, pero hay, también, fetuas sobre cuestiones 

gramaticales, sobre Corán, hadíz.etc. 

Finalmente, el género masi'il es el tipo de 

literatura jurídica aplicada gue toma esta forma de preguntas 

y respuestas. A.M.Turki señala gue constituye la actividad 

básica de la jurisprudencia andalusí, por lo gue se puede 

hablar en al-Andalus de malikismo de masi'il, y se considera 

una rama dentro de la enseñanza de las ciencias-. 

_este término con el 

En otros casos se emplearla este 

significó 0 
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i ü.t - , i.'icatlé a la fetua o el nawazil, ya que toman esta 
t. .. a, o se aplicaría a un conjunto de fetuas o nawazil con 
una ir.isra unidad temática, así al- c Alar.i en su obra al- 
Nawazil divide los capítulos en Cuestiones: 

Cuestiones sobre venta, cuestiones sobre el 
divorcio, etc. 

Lo que en libros de teoría del derecho se 

denomina kitab, bab, o fasl. 

De otra parte, se podría aplicar el término 

masa’il a cuestiones que nunca sucedieron, producto de la 

elucubración de alumnos y maestros en los círculos de 


ciencia 


Sin 


embargo, A.M.Turki** traduce este término 


por "cas déspéce", caso concreto 
Killiot 13 y Levi-Provengal" al 


pero la misma traducción da 
término nawazil» 


nawazil y 

un mismo 

,¡el caso 


Finalmente, 

fetuas son dos 
género jurídico 


podríamos apuntar el 
aspectos de una misma 


hecho de que 
realidad, de 


jur 


Los nawazil serían 

ídico, el hecho que 


el aspecto 
sucede y 


concreto y real 
sobre el que se 
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} i «• ..r.tó al muftí, mientras que la fetua es la parte teórica, 

-i respuesta jurídica que ese m.uftí da al caso concreto, y, 
txtt-usión, se denominaría, indistintamente, al misnc tipo 
o- litei atura jurídica, nawizil o fetuas, dependiendo del 
aspecto qa«= se quiera resaltar de ella. 

Lo cual no invalidaría lo anteriormente dicho, 
y por lo que me inclino, que son casos con una cierta novedad 
cn el derecho y que sientan jurisprudencia. Dicho de otra 
forma, sería la fetua en la que se basa el decreto y que 
sienta precedente. 


?or ello, los tres términos citados se 
usar indistintan ente, en caso de usar masa'll en su 
denotativo, y teniendo en cuenta que los conceptos de 
y fetuas van unidos la mayoría de las veces. 


podrían 

sentido 

nawazil 


En apoyo de esta teoría tenemos el hecho de que 
a ld obra de Fatiwa de Ibn Ruld se le ha denominado: 

Ai-MasI' il • Denominada así por Ibn Ba^uwal en al- 

v -.t Ta'rii qudit al-Andalus 1 ‘, P°r 

Sila 15 , por al-Kübahi en Ta ri3 qu. 

Salmón en K.al-Munazzam. 
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Al-As'ila. Denominada así por al-Barzilí en sus 
Uawazil, poi al-Hattab, en diferentes lugares de cu obra 
Kawahib. 

Al-Yawabat. Denominada así por Ibn Jayr en su 

Fahrasa. 

Al-Aywiba. Denominada así por Abñ-l-Hasan al-Sagír 
en al-Tahdib, por Ibn Farhün en al-DÍbly,etc. 

Al-Nawlzil. Denominada así por al-Barzílí en sus 
Nawlzil, al-Hattab en algunos lugares de Mawlhib, al-Tunbuktí 
en Hil al-Ibtihay, al-Mahdí al-Waziní en sus Nawazil al 

Yadída al-Kubri. 

Al-FatSwa. Denominada así por el cadí 'Iyad, al- 
Wansarísí, 

Ibn c Arfa en su Mujtasar, etc . 


La confrontac 

pero con semejante contenido y form 

sta hipótesis. Es el caso de: 


ión de obras con título distinto 
a sería una prueba que 


apoyase e¡ 


Al-Fatawa 


de Ibn Rusd 


i p 


rriT 1 9 


Al-Nawazi 


Izil de al-Alami 
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?¿r ctra parte, a la al-Mudawwana de Sahnun se 
n Lirr. Nawazil . El mismo Ibn Sahl lo cita numerosas 
su obra 6 . 
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Al- c Alarr.i cita la obra de Sahnun y la de Ibn 


Rjsd llagándolas Nawazil 7 . 


Otras obras de Nawazil son citadas por ai- 
« 1 a r 1 8 y por Ibn al-Saqüq 9 . Por orden cronológico el libre 

Nawazil ir.as antiguo serié el de Isa b.Diñar, fechado en 
el año 24 Oh . , siguiéndole el de Sahnün que data del 240h. 
Otras obras serían, según al-Saquq: 

Nawizil de Ibn Ab~ Zamanin(339h.) 

Aywiba de Ibn P.usd (520h.) 

Nawazil de c Abd Allah b.al-Ha (5 29h .) 

Nawizil de Abü-l-Qasim al-Barzili(844h.) 

Nawizil de al-Mizúni ( 883h.) 


al-Mi c yar de al-Wansarisi(914h.) 
Aywiba de Abi-l-Sa'ud al-Fasí(1091h.) 
Na» ’.zil de -ardala (1133h.) 

Nawizil de al-Musniwi(1136h.) 

Nawizil de al-' AbbisI (U52h.) 


1-Niwizil al-Kubri de a 
,1-N -izil al-Sugri de a 


1-Mahdí al-Waziní(1342h.) 
1 -Mahdi _ 1 -Waziní(1342b.) 
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no agotair.es la lista de obras de Nawazil 


tores mencionados. 
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Carácter de la obra. 

<3.1. Título de la obra. 

Dada la imposiblidad de acceder a los 
anuscritos , hemos de atenernos a las noticias que nos da al¬ 
cor* respecto al título de la obra en los manuscritos. 

Los Ms.n°1728 y n°9543 tienen por título 
simplemente Ahkam. 

Los Ms.n°5SQ, n»370Q, n«lll lo denominan 
Nawlzil. 

Los Ms.n°1312 a y n°883Q tienen por título Al- 
Ahkam al-Kubri. 

Los Ms .n s 2501 y 1174 tienen por título Al- 
Nawizil wa-l-Ahklm y «1-A* 1« bi-Nawizil al- 

Ahklm respectivamente. 



‘ Mo 
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-_r. embargo Brockelr.ann' 0 cita dos manuscritos 

¿e la obra, el catalogado con el n°1.332 de Algel al que 
.ina Al-I c lam bi-Nawazil al-Ahkam y el rr.s.464 de La 
r ¡b.i:r.Gi.a General de Rabat con el título Al-Ahklm al-Kubra. 

Levi-Provengal registra en su obra Manuscripts 
arabes de Rabat 11 con el nombre al-Ahklm al-Kubra, 

. endonando que Brockelr.ann lo ha registrado con el otro 

c. nulo también. 


Sus biógrafos no varían mucho en cuanto a la 
denominación de la obra. El título más completo nos lo da Ibn 
Farr.ün, quien nos dice que nuestro autor tiene un buen libro 

d.-. ahkim llamado Al-I‘lSm bi-Kawizil al-Ahkam. 

Al-Bagdidl, Majlüf. y Eahhila simplemente 

:; C rtdn... K.al-Ahklm. 


él no. ore cor. o 

significativo, 


la bibliografía occidental ha quedado fijado 


il-Ahkam al-Kubra, sin 


embargo considero más 


por e 


1 contenido real de la obra, el título 
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Hawazii al-Ahkam. 


4.2. Fecha de composición. 

Sabemos por la propia referencia de Ibn Sahl, 
recocida en el Ms.1332 de Argel, que la obra fue comenzada el 

año 472\1079 y acabada al año siguiente 473\1080. 

Su oficio de secretario del cadí (katib) le 
permitiría tener acceso a los archivos judiciales, donde 
ucugr-iia el material, corr.poniendola durante su estancia en 
Ceuta, años antes de trasladarse a Granada. 
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4.3. Contenido y estructura de la obra. 


obra s¿ trata de una obra de nawlzil y de 
ahkam, os decir, casos concretos que acaecieron al cadí y 
sobre i os que consulta a los mu&itvar, dando el cadí su 
decreto (hukm) al final del caso, en muchas ocasiones, si bien 
t-r. otras 1c que tenemos es una simple fetua o nawazil. 

En la parte de la obra que ha sido objeto de 
estudie y traducción encontramos tres tipos de documentos- 
procesos: 

1. El proceso del cadí 

:. El del slhi’o al-súq, en sustitución del juez, y que 
estudiaremos en el apartado relativo a las magistraturas en 

a1 -Anda1us. 


El del sáhib al-mazilim, de los cuales tenemos 8 casos, 
de ellos del s.XI, por lo que tiene un carácter especial 
sar4 estudiado en el apartado relativo a las 


O u I- 


magistraturas. 


Además de ello, 


Ibn Sahl hace su crítica 
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i.dísona! a CJ , caso, de la forma de proceder del juez, del 

•* r '‘ • * A3 autci ‘ i¿ jurídicas que avalan una opinión o que 

1 a k ^ u*á,¿te. 


La estructura o esquema de los documentos de la 

obra es: 

1. Planteamiento del caso de litigio. 

2. El cadí hace una consulta a los muftíes. 

2. Respuesta de les muftíes. 

4. Decreto del juez. 

5. Crítica de Ibn Sahl. 

6. Cita de las autoridades jurídicas que avalan la 

crítica. 

Algunas de las partes citadas puede no aparecer 


e.n un documento: 

1. I,a consulta del cadi, en oca 
exposición del caso que hacen 


siones, está sustituida por *a 
los muftíes antes de dar sus 


i repuestas . 

La crítica de Ibn Sahl no aparece 


en todas las fetuas, y 
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, : , tampoco la cita de autoridades. 

“• i:u: .a.-> veces no hay una critica, pero sí cita de 
•“ l “ ¿£ avalen la opinión de algún xr.ufti. 

*• -1 i£c fc «jt.. Je! juez no sierr.pre aparece. 


Vemos que la parte inconmovible es lo que 
op i a: s..tc constituye la fetua y la nlzila: 

El planteamiento del caso y la respuestas de los 


m u f t í e s . 

réro no todo son nawazil en esta obra, en la 
mayoría de los capítulos hay una parte introductoria 

parar ente teórica. 

La primera parte de la obra plantea casos más 
teóricos, de derecho musulmán, que no sé hasta qué punto se 

pueden denominar nawazil. 


El profesor Pedro 

V. 5 consta de 4 capí tulos(Sifr) 
Según hemos podido 
- 1 - Nu c ay:;I la obra consta de 21 


Chalmeta 1 2 nos dice que la 

y 24 capítulos, 
ver en el texto editado por 
capítulos, de los que damos 
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• - relación : 

•* sentencias y decretos. Diferencias entre cadíes 

hukkam, p.4b\5 tesis. 

Sel Te- dichos (rraqallt) , testimonios, testimonio de lo 
: :¿&p«-cc i uñado (hiyaza) , representación (wiklla) , interpelación, 
ir pedimento de lengua ( c aqla) , plazos, p.6b\21. 


5. Sobre el atest-, io, el traslado de éste, testimonio sobre 
la escritura, p.llb\6C 


4. Sobre el pedir el juramento, el trato( julta) , la 
investigación de los asuntos dudosos, p.l0b\85. 

1. El juramento con el testigo único, p.l9a\113. 

t. El incapacitado juridicamente, p.20b\124. 

Tutoría de los huérfanos y los bienes, p.27a\173. 
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y pretensión de libertad, p.38b\252. 


“• Capitulo sobre el natrimonio, p.41a\269. 

10. Tutoría de ir.eno r es, manutens: '“i. Divergencia entre los 
esposos poi los enseras de la casa, p.54a\361. 

11. Capítulo sobre el divorcio y sus causas, p.59a\389. 

12. El juramento por Dios y el perjurio, p.fe&U41. 

33. Sobre la venta, p.70b\466. 


A 

*4 • 


Sobre defectos, 


p. 80a\529. 


* r 

A u • 


, i r i o 


sobre las sentencias y los testimonios, p,100a\552. 


u a 


confesión, p.l21a\788. 
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. « .dt retracto, p.l36b\£S6. 


- 0 r{ '* c ' ’ suceptible de división. Divergencia al 

lefptctu, p.139a\900-3. 

i-- • •- li ..snas, dones y similares, p.l41b\920. 

20. Bienes habús, p.l44b\940. 

'.i. Cuestiones de hisba, p.!55a\1007. 


Nota sobre la temática en la edición utilizada. 

Los volúmenes editados por el Dr. Jallif están agrupados bajo 
ur.a unidad temática muy útil para los investigadores 
occidentales, en cuanto que el criterio es un criterio 
histór ico-social, no obstante, puede ser algo confuso para 
c.w. se acerca a ellos desde una perspectiva del derecho 


islámico 


Lo que se 


denomina "Organización urbana 
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" i’ viviendas" no es otra cosa que parte del capitulo 

Lista. w-iiitulc, r.ay qu^ decir, que ha sido editado por 
¿ 3te » 3^e considero debería haber remarcado 
T". . J.-illaf, dado el interés que ha despertado el tema en 
I o? últimos tiempos. 


El volumen denominado "La medicina al servicio 
de la justicia" es en su mayor parte ventas con defectos, lo 
cual debería haber hecho constar el Dr.Jallaf. 

Los volúmenes sobre ¿immies, derecho penal, y 
herejes no existen como tales en la obra de Ibn Sahl, por el 
cor.r.raric, les documentos referentes a herejes están todos 
: eccqidos en el capítulo de hisba, así como también gran 
paLt u de los de derecho penal y ¿immíes. También encontramos 
sobre ct i mirles en el capítulo de Iqrar, en K.al-Aq<?iya y en el 

de bienes habús. 
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4.4. Fuentes de al-Ahkam al-Kubra. 


En muchas ocasiones las fuentes de la obra 


' lai ámente expresa en el texto, así, la mayoría de los 
casos qur proceden de una de las fuentes, la fuente principal 
ár- la obra, al-Ahklm de Ibn Ziyad, está especificado en el 
encabezamiento del texto. En otras ocasiones no lo está pero 
se- hace evidente al ser la fetua de los mufties de éste cadí. 

En ocasiones, ninguno de los dos indicativos 
aparecen y no sabemos de dónde procede el texto, hasta que 
nuevamente menciona el lugar de procedencia. 

Otras de las fuentes de la obra son casos 

acaecidos al maestro de Ibn Sahl, Ibn c Attab. 

Finalmente, recoge casos que le acontecen a él 

rÍ6 ,. Cf estando de cadí en Baeza, de muftí en Córdoba, o en 

otros lugares de al-Andalus. 

Otras fuentes de Ibn Sahl, de carácter teórico, 

utilizadas por Ibn Sahl sor. al-Mudawwana de Sahnün, al- 

„ eutbI al-widiha de Ibn Habíb, al-Mawíziyya de 

tUtbiyya de al- Utbi, a . . 
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" . cui.st anteverte , y que trataremos más adelante. 

D..s s~r. *:s procesos cuya procedencia vendría 
an t ctt nté del Archivo judicial, al que tuvo acceso como 
.•coi’., del cadí Abu Bakr b. Manzür, se trata de D.2 
Helajes, que data de los días en que gobernaba al-Hakam II, 
y Z. 4 Hisba que data de los días de Hislm III, si bien éste 
fue un caso que el mismo Ibn Sahl estudió con su maestro Ibn 
Attib, durante su época de estudiante en la Córdoba de los 
Vahwaríes . 
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2.Tesis doctoral presentada en la Universidad de St. Andrew, 
Edimburgo de la que hablaremos después. 


3 . Hesper is-Tamuda, 14,PP-7-107. 


ú . G . A . L . , - i P¿- 


333-4/479 y S.,l,p.661. 
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7.pp.5 3-4 

S.Vol.l,pp.383/479. 
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Texto en pp. 133-71. 
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las obras ci 


FatSwa,V0l.l,PP. 35-42. Es el capítulo de 
lo por el editor. Nos da todas las referencias 
tadas que yo no he podido consultar. 
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1.1.Clasificación por temas. 


Considero necesario señala los temas más 
destacados de nuestros documentos, pues éstos no vienen 
indicados, la mayoría de las veces, por el título, y, 
generalmente, en un documento se desarrolla más de un 
tema. 


I.ORGANIZACION URBANA Y SOCIAL. 


1.1. Adopción de animales dañinos. 
D.6 Hisba. 

D.23/24 Mezquitas y viviendas 


Los perros. 
Abejas. 
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1.2. Cair.inos. 

D.13. Ahí al-Dimma: 

cementerio. 

D.17. Hisba: 
público. 

D.18. Hisba: 
público. 

1.3. Canales. 

D. 12/13/14/16 Hisba. 

D.20/16/14 Mezquitas y viviendas. 

1.4. Cementerios. 

D.13 Hisba. 

D . 8 Mezquitas y viviendas. 

D.13 Ahí al-Dimma. 


Paso por el 


Intercepción del camino 


Uso y beneficio de un camino 


1.5. Mezquitas. 
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D•9 Mezquitas y viviendas: Anexión de edificios a los 
»;uros. 


D. 1. 

el 

D.7/8 
D. 3 

mezquita. 
D.5/6 


animales. 
D.2. 


: Plantación de árboles en 
patio. 

: Puertas. 

: Daño al tejado de la 


: Limpieza de la mezquita. 
Entrada de niños y 


: Oración en los zocos. 

: Enseñanza en las 


mezquitas. 


1.6. Daño al vecino. 

D.11/12/15/16/17/18/19/20 Mezquitas y viviendas: 

Daño por nuevas 

construcciones. 

Transgresión de la 

D.15 Hisba: 


; 
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Temas 


intimidad. 

D.3 Mezquitas y vivendas: 
Ruidos. 


DI 4 

Aguas y 
desagües. 

D.23/24 " 


agresión. 
D. 21 


/D.12/14/15/16/Hisba: 

: Animales dañinos. 

Indemnización por 

: Arbol que da a la casa del 


vecino. 
D. 18 


ii 


Vistas a la casa del 


vecino. 

D.16/17 H 
camines 
particulares. 
1.7. Navegación. 

D.5.Hisba : 
Guadalquivir. 


/18Hisba: 


Uso de 


Navegación 


por el 
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1.8. Monopolio de cargos. 
D.3.Hisba: 


Monopolio del notariado. 


1.9. Reuniones de gente corrupta. 

D.8.Hisba: Reunión y vino. 


1.10. Tutela de los hijos. 

D . 16 Ahí al-Dinma. 

1.11. Papel socio-económico de los judíos. 
D. 10/3/4/ Ahí al-Dimma . 


1.12. La Medicina. 
D.7/9 Medicina. 

D.l/8 Medicina. 

D.7/S Medicina, 
del 

D.1-6/9-14 Medicina. 


La cauterización. 

Mujeres médicos. 

Retribución de los servicios 
médico. 

El médico al servicio de la 
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Temas 


justicia. 


II.ECONOMIA Y COMERCIO. 


1.1. Economía de Estado. 

D.4. Hisba: Recaudación de impuestos de las tierras 
habús. 

Rebaja de los impuestos por catástrofe. 

D.a. Mezquitas y viviendas: Alquiler de las 

alcaicerías. 


1.2. Comercio. 
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Temas 


1.2.1. Producción según la costumbre( c urf). 
D.2 Hisba.Producción del sandáraca. 

1.2.2. Producción y venta de vinos. 

D.8.Hisba. 

1.2.3. Penalización por estafa en el zoco. 
D.1.Hisba. 


1.2.4. Venta en zocos construidos sobre tierra 
usurpada. 

D.2.Mezquitas y viviendas. 


1.2.5. Venta con defecto. 

D. 1/2/3/4/5/9/10. Medicina: Derecho a devolución 


Defecto oculto o manifiesto. 


D.6. Medicina: Venta con exoneración de defectos 
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Temas 


1.2.6. lío vigencia de la ley islámica en Dlr al-Harb. 
D.15. Ahí al-Dimma. 


1.3.Instrumentos legales de la Economía. 

1.3.1. El Contrato:Ya c ala y Uyra. 

D.8.Medicina. 

1.3.2. La sociedad comanditaria. 

D.10.Ahí al-Dirma. 

D.11.Kisba. 


1.4. Uso y abuso en la propiedad. 
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Temas 


1.4.1. Usufructo. 

D.7. Ahí al-Dimma. 

1.4.2. Expoliación de la propiedad. 

D.13. Mezquitas y viviendas. 

1.4.3. Usurpación. 

D . 5 . Ahí al-Dimma. 

D.2/22 Mezquitas y viviendas. 

D.16. Penales. 

1.4.4. Agresión material a la propiedad. 
Vease capítulo del daño al vecino. 

1.4.5. El depósito. 

D.3. Ahí al-Dimma: 

D.U. Hisba: 
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Garantía de lo depositado. 
Mezcla de lo depositado. 


15 



Ten.as 


1.4.6. Propiedad del espacio aéreo. 
D.1’5. Mezquitas y viviendas. 


1.5. Propiedades de los dimmies. 


1.5.1. Propiedad de la yizya. 
D.12 Ahí al-Dimma. 


1.5.2. Bién habús del dimmí en conflicto con el del 
ír.usulir.án. 

D.8/12 Ahí al-Dimma. 

1.5.3. Propiedad de un esclavo que pretende ser libre 
ymusulmán. 

D.3/4. Ahí al-Dimma. 


..5.4. Litigio por una propiedad entre y 


dimmies. 
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D.7/5 Ahí al-Diir.ma. 

1.5.5. Propiedad de ir, en jes. 

D.6 Ahí al-Dimma. 

1.5.6. Construcción y reparación de iglesias. 
D.ll Ahí al-Dimma. 


III. CUESTIONES DE FE. 


1.1. Apostasía. 

D.l/2 Ahí al-Dimma. 

1.2. Injuria al Profeta y a Dios 
D.9 Ahí Dimma. 


112 



D.9 Kisba. 

I.1/2/3 Herejes. 

1.3. Juramento en falso. 

D.14 Ahí al-Dimma 

1.4. Respeto a los cementerios. 
D.13 Ahí al-Dimma. 

D.13 Hisba. 


IV. DERECHO PENAL. 

1.1. Adulterio, 
r. .20 Penales. 

1.2. Bandolerismo y asalto. 
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Temas 


D. 5/11/15/17/18/19 Penales. 

1.3. Indemnización por sangre(diya), petición de 
venganza del walí, juramento(qaslma). 

D.1/2/3/11/12/13/19 Penales. 

1.4. La herida. 

D.5/17/19 Penales. 

1.5. La calumnia. 

D. 20 Penales. 

1.6. La prisión. 

D.1/4/6/14/11/15 Penales. 


V. MATERIA JURIDICA. 
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Temas 


1.1. El proceso. 

1.1.1. La demanda. 

D.10/11/12/ Mezquitas y viviendas Demanda en un 

litigio de bienes inmuebles. 
D.1/2/3/15/13 Penales. Demanda criminal. 


D.1-6,9-14 Medicina. Demanda por 

defecto en la compra de bienes muebles. 


D.8/9 Penales. 


Demanda recíproca. 


D.9 Penales. 


Falsedad de la demanda. 


D.22 Mezquitas y viviendas. 
D.6/14/15 Dimmies. 
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Tenas 


L ■ b únales. Recurso a mazllim. 

D.l/2 Hisba D e ir, a n d a del 

muhtasib ante el juez. 


1.2. La prueba testimonial. 

1.2.1. Testimonio de adules. 

D.10/11/12 Mezquitas y viviendas. 

1.2.2. Testimonio de mujeres. 

D.l Medicina. 

1.2.3. Testimonio no adul,del populacho. 

D.3/8 Penales. 

1.2.4. Testimonio de probidad del acusado de asesinato 
D.4/6 Penales. 
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1.2. La prueba o el indicio probatorio. 


1.3.1. Bayyina. 

D. 5 Dimrr.Ies. 

D.10/11 Mezquitas y viviendas. 

1.3.2. c Aqd al-istir c a'. 

D.5/7 Diitrcíes. 

D.16 Penales. 

D.2 Hisba. 

D.10 Mezquitas y viviendas. 

D.14 Medicina. 

1.3.3. Equivalencia de pruebas. 
D.12 Medicina. 

D.16 Penales. 
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Temas 


1.3.4. Presunción(subha) . 

D.11/12 Mezquitas y viviendas. 

D.20 Penales. 

1.3.5. al-Lawt. 

D.3/12 Penales. 

1.4. Temas varios. 

1.4.1. Prioridad de la palabra de una de las partes 
litigantes. 

D.l Medicina. 

2.3/4/10/Dirrjties. 

D.ll Hisba. 

1.4.2. Ejecución del decreto. 

D.3 Herejes. 

D.14 Medicina. 
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Temas 


1.4.3. Decreto en ausencia del demandado. 

D.14 Medicina. 

1.4.4. Aplicación del tormento al litigante 
pendenciero. 

D.13 Mezquitas y viviendas. 

1.4.5. Derecho que adquiere el dafto con el paso del 
tiempo. 

D.13 Hisba. 

D.21 Mezquitas y viviendas. 

1.4.6. La mayoría de edad. 

D.7 Hisba. 

L.1/2 Dimmíes. 

1.4.7. La representación o abogacía. 

D.5/6 Dimmies. 

D.3/14 Mezquitas y viviendas. 

D.13 Penales. 
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ESTUDIO 

JURIDICO 





Comentario jurídico.Mezquitas y viviendas 


D.l. 

Se plantean en este documento 3 cuestiones: 

1. - La plantación de árboles en las mezquitas. 

2. - ¿Se arranca el árbol si está plantado? 

3. - ¿Es lícito comer de los frutos del árbol? 

Al-Awzl c í considera lícito ( mubah ) la plantación 
de árboles en las mezquitas y permite, basándose en 
ello, comer los frutos de este árbol. No se arrancará 
árbol alguno, salvo que produzca un perjuicio . 

Los hanafíes consideran lícito la plantación de 
árboles en la mezquita, si ello representa un beneficio 
para la mezquita, como por ejemplo que sea plantado 
para absorber la humedad del suelo que pone en peligro 
los cimientos de la mezquita. 
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Comentario jurídico.Mezquitas y vivienda: 


Z'é tile se deriva que, si es el propio árbol el 
que- produce daño a la mezquita, o va en menoscabo di 
la función propia de ésta, se considera execrable 
(ir.akrüh) y puedo ordenarse arrancar el árbol y no comer 


de sus frutos. 


También se execra si se planta el árbol con 
intención de imitar los lugares de cultos no 


musulmanes*. 


Los safi c ie s se dividen ante la cuestión, 
tenemos dos opiniones en esta escuela: 

1.- Los que consideran execrable la plantación de 
árboles en la mezquita, pues quitan espacio a 
los que oran, es decir, va en menoscabo de la 
función propia de la mezquita, y, además, no se 
encuentra el ejemplo de esto en los antecesores. 
Los que consideran prohibido (haram) la 
Plantación de árboles en la mezquita, 
porque quitan espacio a la mezquita para 
qu . se ore en ella y atraen las impurezas 


O _ 
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Comentario jurídico .Mezqui t as 


Y viviendas 


a la mezquita coro, por ejemplo, la de los 
excrementos de pájaros. 

En base a esto se considera un deber arrancar 
les árboles, si estuviesen plantados, y se prohíbe 
comier los frutos de estos árboles, salvo en caso de 
necesidad. Este segundo punto de vista lo adoptaron los 
alfaquíes más tardíos en la escuela 3 . 

Los hanbalies no permiten plantar árboles en las 
mezquitas según un texto que procede del imán Ahmad 
b.Hanbal. 

Jo es lícito, por tanto, comer los frutos de 
estos árboles, si se hallasen plantados, y le está 
permitido al imán de la mezquita arrancarlos, y ello 

por las mismas razones <ue dan los * ifi c ies. 

Se encuentra en esta escuela una opinión débil, 
do poca consistencia, que considera el asunto execrable 
'clámente, no prohibido (harám)"- 
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Comentario jurídico.Mezquitas y viviendas 


-- plantación de árboles en la mezquita se considera: 

1. - Permitido imubáh) por la escuela de al ~Awza r i. 

2. - Prohibido ( harám) en la escuela hanbalí, y parte 

de les sáfi c ies. 

3. - Execrable ( makruh) en la escuela máliki, hanafi 

y algunas opiniones de los sáfi c cíes y 
hanbalies. 


Quienes se inclinaron por la licitud de los árboles 
se basan en la falta de textos en Corán y sunna que lo 
prohiba. 

La opinión contraria se basa en la consideración del 
daño que se produce a la mezquita con ello, falta de 
espacio, impurezas, menoscabo de la función de la 
mezquita, además de la no existencia de precedentes en 

les antecesores. 
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Cimentarlo jurídico.Mezquitas y viviendas 


D - 2 . 


Se plantean tres cuestiones en este 

documento: 

1. - Licitud de orar en el zoco. 

2. - La oración en un lugar que se sabe ha sido 

usurpado a su dueño. 

3. - Licitud del comercio en tierra usurpada. 

Todas las escuelas establecen, como condición 
necesaria para que la cración sea lícita en un lugar, 
que ¿ste cumpla con los requisitos de limpieza 

( tahara ). 

Así pues, algunos consideran que si el zoco está 
limpio, la oración está permitida. Pero, según el 
óadir que transmite Ibn Hurayra, del Profeta, la 


oración en 


que en la 


zoco como 


casa y en el zoco tiene 25 veces menos valor 
mezquita, pues el mismo Gabriel señaló el 
lugar de pecado, pero esto no quiere decir 
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Comentario jurídico.Mezquitas 


y viviendas 


que la oración no sea válida en él 1 . 


En cuanto a la licitud del comercio en un zcco 
establecido en tierra usurpada, es totalmente ilícito 7 . 


Dice el Ccrán: 

"i Creyentes! No os devoréis la hécienda 
injustamente unos a otros. Es diferente si comerciáis 
de común acuerdo..." 

Ibn Hurayra transmite del Profeta: 

"Lo que pertenece al musulmán es sagrado ( haram) 
para el musulmán: su sangre, sus bienes, sus mujeres 
( hirs) " a . 


La usurpación no da ningún derecho al usurpador 
sobre el objeto, incluso con el paso del tiempo, si se 
usurpase la tierra y se construyese sobre ella o se 
sier.bra en ella , se destruirá la construcción o la 

siembra, porque dijo el Profeta: 

"LO que enraizó con injusticia no adquiere 


ningún derecho" 9 . 
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ha ñafies. 

-a ciación en ur. zoco sobre tierra usurpada es 
válida, pues el que sea la tierra usurpada no incide 
scbi*¿, la validez de la oración, que sólo requiere un 
lugar lir.pic de impurezas materiales. Pero, sin lugar 
a dudas, es preferible la oración en tierra no 
usurpada 10 . 


Malikies. 

Es licita la oración en todo lugar limpio de 
impurezas, así que es lícita la oración en los zocos 

que reúnan estas condiciones. 

Reprueba Malik la oración en las sinagogas y en 
las iglesias, salvo que sea por necesidad, a causa de 
la i-pureza que hay en éstas, cor,o reprueba la oraciin 
en les cementerios antiguos, no en los nuevos, a causa 
ie les huesos de los muertos que pueden hacer el lugar 
impuro. Se considera mejor (mustahabb, la oracién en 

i_ tierra y sobre la hierba. 
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: c : -otario jurídico.M:zquitas y viviendas 


La oración en tierra usurpada es licita 


. j i 
. a 


slf i c Í 0 £ . 

Considerar: reprobable la oración en los zocos. 
Si fuese sobre tierra usurpada, se considera la oración 
en si, válida ante Dios, pero está prohibido per 
consenso orar en tierra usurpada. Y hay divergencia con 
respecte a la recoir.pensa alcanzada ante Dios. No hay 
que repetir la oración, dado que se considera válida 12 . 


hanbalies. 

Se considera válida la oración en los zocos 
siempre que el lugar de la oración sea a un lado del 

canino , no en ir.edio. 

Se hace excepción de los lugares impuros o de poca 


limpieza, como el cementerio, 


las letrinas, los 


bañes,«-te. 


cuanto a la oración en tierra usurpada es 
iula , salvo la oración del viernes y algunas de las 
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c rr.cn tañe jurídico.Mezquitas y viviendas 


tanas, corro salat al-istisqá ' 1 


CONCLUSION. 


La oración en el Islair. es lícita únicamente 


lugares limpios: "Me pusiste la tierra buena, pura, 


como mezquita 14 ". 


En cuanto a la oración en el zoco, algunos la 


consideran inválida si hay una mezquita o aljama cerca, 


por que 


en ello hay de impurezas y ruidos que 


impiden el estado de oración. Pero el Profeta permitió 
la oración en los zocos, por ello se considera en todas 


las escue 


las válida y les safi c les la consideran 


reprobable. 


Si la tierra es tierra usurpada o no se conoce 
cu<én -. s E or. sus dueños, y se sospecha de la condición 
ilegal de éstas, Ibn Hanbal prohibe la oración en ellas 
y E e considera oración inválida. Mientras que los 
^fides la consideran prohibida, pero una vez hecha 
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i enda: 


D . 3 . 


plantea en este documento las siguientes 


cuestiones: 


La llanada a oración de madrugada { fayr), siendo 


aún de noche. 


2.- La llamada a oración sobre el tejado de la 


mezquita. 


Elevar la voz en la llamada a la oración del 


fayr, molestando al vecino. 

4.- P.epetición de la plegaria (ibtihal) con 


invocación e istifqár. 


En cuanto a la llamada a la oración del 
amanecer, hay acuerdo en que están permitidas dos 
llamadas a oración al tiempo del amanecer, si bien los 
hanbalies no lo consideran llamada a oración ( *i¿«> - 
sino anuncio de que se acerca la aurora (fayr). La 


separación de tiempo entre la primera llamada y la 
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as 


St.qur.da es de alrededor de una hora, otros dicen que 
tiempo que lleva a un almuédano bajar y al otro 

subir. 

Er. cuanto a la llamada a oración sobre el tejade 
de la mezquita, si esto produce daño a la mezquita, se 
piohibirá. 

Dice el Corán: "Que solamente cuide del 
mantenimiento de las mezquitas de Dios quien crea en 
Dics y en el último Día, haga la azalá, dé el azaque 
y no tenga miedo de nadie más que de Dios 15 ". 

Er. cuanto a la licitud del Ibtihál y el Istifqár al 
amanecer, dicen los ulemas que es innovación ( bida c ), 
per 1c que no se considera lícita. No se argumenta 
centra ello, F orque el fundamento (a si) del Ibtihal, 
el Tadarru c y el Istifgár está contemplado en la ley 
islámica, como culto, pero la innovación es hacerlo a 


¿bü-l-Kayy , alf aquí mllitcl, prohibía la loa 

■I culto sea bueno ha de 


durante la noche, pues aunque e 
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acci ' Ee a hora, en las situaciones que el Profeta 

Los ¿afi c ia s consideran innovación la loa antes 
de la oración del amanecer 17 . Los hanbalies ,e 

consideran que la llanada a oración antes del amanecer, 
la loa y el entonar himnos y elevar la voz en la 
invocación, en los minaretes o en otro sitio no está 
contemplado en la sunna. No se considera recomendable 
(r.ustahabb) , sino innovación (bida c ) reprobable, porque 
no se hizo en tiempo del Profeta, ni de sus Compañeros, 
ni existe un principio (asi) en el que basarse. Nadie 
tiene derecho a ordenar esto ni reprobar a quien no lo 

hace. 


CONCLUSION . 

La llanada a la oración antes de la aurora es 
recomendable (mustahabb) según la mayoría de los 
alfaguíes. Ves hanbalíes la consideran llamada de 
at -,-ión no llanada a oración Cid'«> • Elevar la vos 
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CoiTxr.tario jurídico.Mezquitas 


y viviendas 


D ■ 4 . 

* -antea este documento la función de la 
r. uzquita: ¿es lugar de reunión para tratar de ciencia 
y elaborar fetuas? 

Tice al-Zarkasí 19 que se considera bueno celebrar 


reuniones para tratar de ciencia en las mezquitas, de 
acuerdo con el hadiz que transmitió Ibn Máya de Abu 
Kurayra, del Profeta: "Quien entra en una mezquita para 
enseñar le que se considera un bien o quien entra para 
aprender es cono el que lucha (muyihid) por Dios". 

Pero no está permitido leer las narraciones de 
los historiadores, ni vidas de profetas porque provoca 

la distracción de la mente (fitna). 

Al-Gazllí 20 reprueba las reuniones de ciencia en 


-¿zquita antes de la oración del viernes, según el 
haii . transmitido por Abú Diwüd e Ibn Maya en el que 
¿1 Profeta prchibe esto, para que se centre el creyente 
.rasión y oiga con atención la prédica [jutba) . 

ohibe cruzar por enrredio de 


,r. la 01 *. 


Per otra parte, se pr 
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rcunicn de alí aquí e s y lectores del Corán coco 
-- respete, pues el Profeta ha dicho: 

"No se protege sino tres cosas: los alrededores 
del pazo, el espacio que necesita un caballo atado y 
¿1 espacio que necesita un grupo de gente cuando se 

- * i »» 

u-r.u 

En cuanto a otras funciones de la mezquita, hay 
que señalar que su función principal es la oración y 
distingue entre la mezquita y la aljama, en ésta 
última debe ser hecha la oración del viernes y la 
oración en ella vale por 500 hechas en la mezquita 


Otra función es el retiro ascético, sobre 

lo cual hay divergencia, los záhiríes y los kafi ies 

dicen que no se debe hacer este retiro sino en la 

-i 4 -~ a ibn Hazm, entre otros, lo reducen a 
-- '■ A “*-' *• ' 

las tres grandes nezquitas de Medina, Meca y 
Mili* y Ah,ad b. Hanbal consideran 

raprctlable el retiro ascético en las r.ezquitas”. 
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Comentario juridi -o.Mezqui 


quita.: y viviendas? 


'£ esponsor ios fúnebres son lícitos hacerl* 


- • — quita, según un hadiz transr.it id 


o por r A’isa, 


¿i bien hay una transmisión de Malik en 1 


a que no se 


considera correcto, basndose en una transmisión débil 


un hadiz del Profeta 25 . 


La celebración del matrimonio en la mezquita 


se considera aconsejable (mustahabb) según un hadiz 


transmitido por al-Tirmuéí 24 ’ . 


Se considera aconsejable no adoptar la mezquita 
como lugar para impartir justicia (maylis al-quda') 27 , 

sea grande o pequeña, según el hadiz en el que dice el 
Profeta:" Evitad que entren en vuestras mezquitas 
niños, locos y vuestros adversarios". Sin embargo, si 
dispusiera así el cadí, no hay inconveniente, el mismo 
cálifá c Utrr.in ejerció su función de juez en la 
i-Slik aprueba inpartir justicia en la 
• ita, que es algo que se viene haciendo desde 


antiguo. 


;:o se execra, sin embargo, la reunión en la 


1 



Comentario jurídico.Mezquitas y viviendas 


pora la fatua c 1 


a c-r.señanza de la cienes 


-a aplicación do las penas coránicas en la 
. crquita o de cualquier otra pena no es lícito per la 
pccibilidad que existe de contaminación de la mezquita 
con sanare,etc. Sólo la reprensión oral es lícita en 


la mezquita* L . 

üc conviene recitar poesía en la mezquita, si no 
es sobre el Islam o sobre la moral, otra cosa distinta 
está prohibido 19 . 

Conviene que la mezquita no sea lugar de oferta 
y demanda, de compra y venta ni de alquiler. Sin 
_ v _, al-Saf i c i dice que no execra la compra y venta 

cr. la mezquita. Se transmite en Sahih de Muslim, per 
Abü Hurayra, que el Profeta dice que la mezquita no ha 
sido construida para comerciar en ella . 

Tampoco han de establecerse gente a ejercer su 

. , c -;- er. ella, así pues, la labor del sastre en 

la ,. izsuit a esté prohibido, etc-. El cadi ‘ 
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- - plantea cr. ¿stc- documento la cuestión de la 
limpieza la mezquita. 

..'o hay que ir.encionar aquí las condiciones de 
lirpieza requeridas para entrar a una mezquita, como 
las abluciones, el no hayal se en estado de impureza, 
come es cuando se tiene la menstruación,etc. La 
suciedad material es fuente de impureza, por ello se 
:. cra ^ - entrada de ganado en la mezquita o de niños 
y luces. La suciedad depositada en los alrededores 
írahba) de la mezquita es execrable, así como los 


excrementos. 


S_ considera aconsejable (mustahabb) barrer la 
mezquita y limpiarla, como transmite kbü Dawud y 
-- - -Tir:vu¿i de 'i'isa y en al- Musnaf j3 tomado de Ya'qub 
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V-i ci.ib ico escupir en la mezquita, y llalik execra " 1 

en ella salvo 16 2 trozos de pan, incluso en el 
~e‘--o . rahba) do la mezquita, pues los insectos acuden, 
_ d-sp.-r.d- nal ciar en caso d«_ que no se desparrame. 
Ion Haya trar.sm.ite un hadiz del Profeta en el que se 
basan algunos para considerar lícito el comer en la 
_c quita , pues el Profeta corría, pan y carne en ella. 









3ri; jurídico.Mezquita 



i-cntca documento la cuestión de- la entrada de 


-ce uir.es er. *a mezquita. 


En ' I c lim al-Kasayid de al-Zarkasí 3 ' encontramos 


la r.isn.o cuestión, sobre- el dejar entrar a los niños 


er. la mezq-ita. 


Al-Qafal dice que la mayoría de los chicos 
representan un dañe para la mezquita, por le que es 
licite prohibirles la entrada. 

Al-Qurtubí dice que algunos ulemas prohibieron 
enseñar en la mezquita, porque esto entra en el 
i. Xa venta, ya que se le paga la enseñanza, 
y si fuese gratuita también se prohíbe porque los niños 
- - tisr.iu cuidadc y ensucian la mezquita. 

r- al-Mu'yam al-Kabir de sl-Tafcarar.t se 

encuentra si hadiz transmitido por Abü Una-a en el que 
dice el Profeta. "Evitad que entren en las mezquitas 
ios niños, los locos y vuestros adversarios, y no 
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OJ 


tario jurídica.Mezquitas y vivi 


enda: 


-antea en estes documentos las siguientes 


c-c serones i 


1. Adcpcidn de puertas en la mezquita. 


2. Si se adhosan tiendas a las paredes de la mezquita 
y sen bien habús de la mezquita ¿es lícito 
transformarlas en puertas, especialmente si 
representase un daño para la mezquita? 

3. ¿El dañe adquiere derecho a existir con el paso 


del tiempo? 


1. Es licito abrir más de una puerta en las 
mezquitas. La finalidad de las puertas es facilitar el 
de les entrantes, y al cerrarse protegerán de la 
suciedad y crearán un espacio aislado de ruedes i 
distracciones para el culto 38 . Pero la puerta será 

di:, inada si sirviese para que la gente tomase la 
rr.czquita como camino público, esta prohibiciún la 


143 




1 ^ : ~ • * *-r.sr.it ida del Profeta, al -Talar anv' s . Pero ce 

te-.:.. í--vbi de que se adopta la r.ezquita ccr.o carino 
¿:..,uc : - f i I y les Compañeros permitían el paso a 

través de la r.ezquita al iitpuro y al infiel, en caso de 
r.-ZwZidud, cuando la r.ezquita sea el carino para su 


cosá 1 * 0 


1. ::o se permite abrir una puerta en la mezquita para 
dar paso a los peatones. La puerta ha de abrirse en 

ben-fiwio de la r.ezquita. 

Ln caso de que la puerta fuese para beneficio de 
la r.ezquita, ha de verse si realmente es un beneficio 
la tienda habas que se quiere convertir en 
puerta. Y esto según opinión de algunos alfaguíes, que 
considerar, lícito carr.biar un bien habús por razón de 
utilidad mayor. La mayoría de los alfaguíes prohíben 
hacer cualquier cambio al bien habús, no se puede 
cambiar U finalidad ni poner otra condición que la que 
. .. Eic£ Ibn c nbidln : "Les condiciones que 

„« t¡ ti»n 1. «.=«<«•* “ ” " 
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duif.c disper.e a su voluntad y nc se admite 
a 41 ". Al-Cawi, alfaquí malikí egipcio, dice 

dar el permiso el donador para cualquier 
igual ir.odo dicen Ibn Yusuf e Ibn Qudlr.a 43 . 

que adquiere derecho por antigüedad ser 
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.ario jurídico.Mezquitas y viviendas 


Lií ._r.ci.. entre la mezquita y la aljar.a. 

Se plantea la cuestión de la posibilidad de 
adherir tiendas al muro de la mezquita. 

Si existe daño en ello no es lícito. Si no 
e :iate dañe, habría que distinguir entre mezquita y 
aljama. La aljama que no tiene anexos no se permite 
adherirle nada, porque- el edificio necesita de este 
espacie (fina’}. Si tuviese anexes, algunos alfaquíes 
permiten anexionar otras nuevas edificaciones e intro¬ 
ducir madera en sus muros. 

La r.ezquita es distinto, es lícito anexionarle 

edificios, habiendo una opinién débil en la escuela 

hanbali que le prohibe. 

Leo hanafíes dicen que no es licito introducir 

vigas en el r.uro de las r.ezquitas aunque quien lo 

aiaui 1 er a la r.ezquita por ello o 
hiai-5¿ pagase un aiq-i-e. 

un habús de la mezquita 44 . 
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~ - 1 - ~ I'-'-y que comentar al respecto el concepto de 
c adála cr. el Islam. La mayoría de los alfaquíes la 
--fin- come una cualidad mayor del hor.bre musulmán, la 
probidad, para lo cual debe ser un hombre que cumpla 
;;r. les deberes de la ley islámica y lo que ésta 
recomienda (mustahabb), además de evitar cualquiera de 
las cesas prohibidas y execrables (muharramlt y 
makrühlt). 

Abü Har.ifa dice que es suficiente con que se 
rr.ar.ifieste claramente su seguimiento del Islam, y que 
no se le conozca ninguna falta grave 0 . 


Otra cuestión planteada es la aceptación de este 
testimonie y su validez: 

- - • ■•-lil al-sSf i c 1, Ahitad b.Hanbal y Diwud 
?l-záhiri dicen que d testimonio de un solo testigo 
f -, i - ^ ccr> ¿1 juramento del contendiente, es suficiente 
t , ra decretar en r.ateria de bienes, siguiendo un hadiz 
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J — -- -- - - - 


■ * ^ue el Profeta sigue este proceder 
t!llik cr. al-Kuvatta 4< * . 


Kar.ifa y al-Awza r i y la mayoría de les 
reguíos no le consideran suficiente para decretar, 


L a c r. ñ _ s ¿ cr. el Corán: 


Llamad, para que sirvan de testigos, a dos de 


vuestros hombres; si no los hay, elegid a un hombre y 
z d:s mujeres de entre quienes os plazcan como 


__ • __ _ 

•- 


C el hadiz: "Tus dos testigos o su juramento 


i.4B 


Se plantea en este documento lo siguiente: 

1. Transgresión por expoliación. 

2 . Pena al litigante pendenciero (malid). 

El objeto que se ha aniquilado debe ser 
^ ---zad:, pues dice el Corán: "Quienes transgredió, 
_ rí .,i : con la misma medida". Y dice el Profeta: 

• . r.i dañarse" . 
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rio jurídica .!! 


s 


Ir. este raso es imposible restaurar el daño er. 


- si cn concepto, por la indemnización, que 


le medida d 


e lo posible, una negación del daño. 


le obligatoria le indemnización do 1^ usurpado y de lo 
espoliado, parcial o totalmente, que se considera un 
daño mayor que 1c primare 4 * . Se debe indemnizar algo 


-i . . — w i. c c 


s el productor directo del daño o la 


usurpación, o la causa directa de la expoliación. 


También se indemniza lo que tiene en su mano el 
usurpador y per causa inesperada se destruye o expolia. 

el objeto se pudiera medir, contar, o pesar se debe 
devolver la misma medida o número o peso del mismo 

.--'-’edo. Divergen con respecto a los objetos 

gue no tienen semejante. Ibn Hanbal y MÍlik dicen que 

.. _ e i va icr de este objeto, sea animal,etc. 

v Ab ü Hanifa dicen que se indemniza 

. ... objeto semejante, aunque nunca pueda ser igual, 

- i valor del objeto en caso de que éste sea 

j - - Q 


. vjct0 ir . ic0 y exclusivo. Divergen las escuelas 
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la mayoría dice que no se 


C ~ * * -s 


v: en caso de usurpación' 1 ' . 


ier. Yuzcy :i que hay 1C ferizas de agresión de le: 


s pi : piedad de ctro : 


. usurpación. 


_1 uso y beneficio de un objeto sin pagar a su 
dueño, lo cual e? come la usurpación. 
Destrucción y expoliación de un objeto. En este 
último caso, se indemnizará, sea la expoliación 


adrede o 


por accidente, o sea el expoliador 


directa o indirecta 


c -- 


Desfalco, fraude 


Tiaición. 


Falsa demar.d* 


Tuse: de azar 


Deborne 


: _ t .r i.- or.da (ta'zir 


con el golpe (darb) 
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hanafíes diccr. que hay 4 tipos de 


r. a a i 

, privado y por medio de palabras, así se hace 
les ulerr.as. 


prÍT.«-r.da pública, se lleva ante el juez, se hace 
así con gente noble. 

y la prisión, cuando se trata de gente 



,im ha pasado por los pasos anteriores, se le 
considera delincuente y se le aplica el golpe 
(darb) . 


1 cadí debe aplicar 1- reprimenda al demandante 
testigos que son, uno de ellos de la gente 
a, y el otro no se sabe de su probidad, el cadí 
;? tar también por la prisidn; pero si presenta 

atejos de los que no se sabe acerca de su 

-r-h- de ellos se encarcela si 
y se sospecha euu 
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— : - : :: r c prevención' ‘ . 

La r ^rri'‘ n d a (ta r zír) es un castigo sin 
«.tciT.inSi , el cadí debe hacer la elección., la prisión*, 
latigazos, golpe, sin ene llegue a alcanzar las 
dimensiones de la pena coránica menor”. 

Los alfaquíes están de acuerdo en que quien se 
r.iega a cumplir con un deber, estando en su mano el 
hacerlo se le castiga, incluso con el golpe. Es el 
c-s;, cero dicen, los hanbalíes, de quien se hace 
musulmán estando casado con más de 4 mujeres o con dos 
herraras, lo cual está prohibido por el Islam, se le 
castigar hasta que divorcie a una de ellas. 

Los hanbalíes y litóles permiten la reprimenda 
económica, ccmc la multa, pero nc lo permiten los 
r. alibles y hanafi.es. 
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y disponer di- 


-i-;s pero sólo después de haber estado 


casada un 


y d.ru-stre su madurez dice^ as mllikles. 


sooelü safi c í, hanafi y hanbali perrite que 


» • * w. U V* 


de sus bienes antes del matrimonio . 


Ir. cuanto a elevar una '.manda, también tiene 
trecho a hacerlo pero la costumbre es que delegue en 
: : _iur. ítawkil) • 

Lo delación es lícita pe: consenso (iyma c ) en caso 
_1 ausente el enfermo y la mujer. En caso del hombre 
- - .stá ausente ni enfermo Mllik y al-Safi r í 
erró ten que haga delegación de sus asuntos, pero no 
, Ahú Kanifa añadiendo que tampoco es lícita 

representación de la r.ujc' que no esta ausente ni 


_ , rtc £S teda persona que disfruta d= 

— - - - r - -- ^ "* 

- acecho pero Mili* no considera lícito la 
¿locación en una mujer en el contrato de matrimonie. 
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delegación es lícita en asuntes de 
— . v.:.;ú, indemnización, divorcio, matrimonio, 

--P-. ¡laitv. dv la tajar Jjul c ), pacto 'sulh: , 

1- limosna (sadaqa), la limosna legal (zakat) o 
la peregrir.aciór. en caso da que el que delegó 

Ea lícita la delegación en los litigios según 
Mal i:', w r. case de confesión o de negación de la demanda. 

¡ M-£efi c i no lo considera licito en caso de 

e . . : t _ : t 
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— ir 

i'- —t„u aquí la cucstién de la propiedad de las 

-Iteras y las profundidades de la tierra. 

hanafIes . 

v.:¿:s ser. propiedad del dueño del terreno, que 
tiene de derecho a construir en sus alturas y cavar en 
lo que q-iera. Y nadie más que él puede hacer uso de 
ello aunque no le perjudicase, pues está haciendo uso 

de una propiedad de otro. 

F^.ro se prohibe vender los derechos de la altura 

y los profundidades porque no es un bien ni una cosa 
poseer independiente del terreno al que 


pertenece• 



cita en la 

ál- c Adaliyya 5t 


clausula n° 1195 de Mayalla 
que está prohibido hacer aleros 


ser 


a 



Pero si 


aereo del 
dueño de 


correcto, incluso 


vecino. 

un bajo vendiese 
si se destruyera 


su 

el 


techo 

bajo, 
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-rcchc d ctrc conpradcr a construir sobre 


- v.z reconstruido. 


lialiki _ o 


El propietario del terreno tiene derecho a 
■uir cr. las alturas y cavar en las profundidades 


- v — c“ * r 


cr.pre que no dañe a nadie con ello. 


la casa estuviese en un callejón con salidas, 


i .3 - V -s - - 


hacer salientes a la casa, aleros 
balcones etc., porque lo hacen sobre el canino púbico, 
p-rc si 1- casa estuviese en un callejón sin sabida, 
-o debe pedir pern.iso a todos los habitantes del 
-- -uo son los dueños del espacio aereo. 

Los milikies consideran el espacio aereo que hay 
sobro una casa bien y propiedad de ella, y por lo 

¿ . venderse Y corr.praise 

«- - n t o p— ^ w j 


:ifi i¿^ 


L1 f „ sl .d.d d, «»• tl.rr. d, derecho, .1 «•« « 

elturas V «. de .11., ***• " 
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-- ir peno el r.o dañar al 


vecino. 


-- - -1 1 d o la compra y venta de este 


- V - , - .. _ 

— - í - - -1 - 


s un bien ni propiedad independiente 


edificio que se posee es algo 


operable de ella. 


escuela hay quien dice que es una 


.ropiedud del dueño de la tierra 50 . 


Considerar. las alturas y los bajos una 
^ropi^dab, por lo cual se puede vender o vender el 
e¿r«.cno de uso. 

Ko se puede, por tanto, entrar y transgredir la 
propiedad de otro. Tampoco se pueden hacer salientes 
o balcones a la calle si no es con permiso del imán, 
siempre que no dañe a nadie* 5 . 
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c_a a-i-i la cuestión del daño al vecino. 
Los alíaquíes están de acuerdo en los siguientes 
respecto: 

T-opetc a la seguridad del vecino, no hay derecho 
prender fuego en la casa de uno un día en que el 
♦_ intense y puede prender la casa del vecino. 
Puede in.pedir el viento y la luz al vecino a causa 
lo-n- odióicación que haga en su propiedad y que 


:t= al vecino en este aspecto, pero si lo hiciera 

¿ponte por dañarle se le prohibiría. 

Se permite un daño al vecino si con este daño se 

te un daño rr.ayor. 



vecinos de 
arriba o al 


pisos no le está permitido 
de los bajos hacer algo er. 


al 

su 


... ¿-ro al otro. 

— —■ i — " 


v¿t?¿n los alfaquies en los siguientes puntos: 

hanaflcs del Iraq, los «¡afi'ies y 


158 






• Hanbal dice que se- prohíbe al vecino 


-ualquicr cesa en su propiedad si daña con ello 


-• L:c hanafies egipcios Abu Yüsuf y algunos s I f i r Ies 
'istir.auer. entre daño grande al vecino, que está 
prohibido hacerlo, y el daño no excesivo se permite* 1 . 


mllikles, Ibn Hanbal, en la transmisión más 
¿a, y «Igur.os slfi c ies dicen que se prohíbe 


disponer de la propiedad si se produce un daño grande 

ib vecino, o un daño pequeño, pero intencionado; o si 

el daño que se le nroduce al vecino va a ser mayor que 

,.1 iar.- que se le va a producir al dueño de la 

propiedad con la prohibición de qu« disponga de su 

„ Pcrc si va a ser menor se le permite al 

, c *ad causar el daño al veeme . 

o-ono do -u 

pues, todos los alfaguíes concuerdan en 
,..v itir el daño excesivamente grande al vecino, así 
. _. lf - intencionado , aunque sea poco, y divergc-n 
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•- ~c . Mez quir. 


i 





- - J - - ■ 

- r ■ - - - — - - - • «4W A i S» - 5 ... *ii — w .. «C* 

valer de ur. negocio a causa de la propiedad del vecino. 

: ir. embargo, este hecho no está contemplado en 
t l capítulo del daño, pues como dice algún alfaquí, en 
toda competencia estaría prohibida. 

D.17 es el documento que mejor expone la teoría 
d_l dañe entra vecinos según la ley islámica. Se 
izará en Comentario Socio-Histórico. 
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- cuestión dt-1 daño que- adquiere derechos 


I poso del tiempo. 


... 

likat 


Cita Ibr. Sahl er. su documento que los ulerr.as 


tior.v... 3 cpiriicr.es al respecto: 


i. El derecho r.o adquiere derecho con el paso del 
ti ¿ropo salvo que sea el daño más antiguo que lo dañado. 


Esto lo dice Ibn H 


abib al explicar el hadiz del 


E. Ibn Abi Zarr.anin dice que el daño es de dos tipos: 
Ai El que es siempre el sismo daño, no aumenta con el 
-■ ' tiempo. Este adquiere derecho si se produjo 
, er presencia del dañado y éste no demandó su 

, inc qui se calló y dejó pasar un largo 

poriode do tiempo• 

•- Z1 dañe que ausenta y progresa con el paso del 
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eletcria o una letrina construid 


a c: 


r.o a-^uicr-c ningún derecho, so ha d- 


1... a c*. 


- 14 - i >- r ^ derecho cen el paso 


tiempo. 


detalle ni razones les que dicen este, que ser. 


Un Taray, r Isa Ibn Diñar, Sahnün, Ibn Lubiba, 


.td Allah b. Vahya, Ayüb b. Sulayr.in, y Muhar.rr.ad b. 


divergieron con respecto al periodo de tiempo 
-1 el que el daño adquiere derecho: 

1. Sahnün y Asbag dicen que 4 años. 

2 r Abd Allih b. Yahyl, Ayub b. Sulayrr.In, MuHammad b. 
Kñli-, y una transmisión de Asbag dice que 10 

años. 

2. Ibn Lubiba y otra transmisión de Asbag dice que 


5c 20 años*' 3 . 


maíIes 


-1 pase del tiempo no hace al daño adquirir 
c algun0 , pero la demanda nc se oye pasado 15 
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- t-CE 5udicialr.ente no hay vía contra el 
- • - 14 c-pinidr. dice que- sí adquiere derecho si el 

-•--••-•-o w£t¿ presente al causarse el daño y no presenta 
-- i-r.du, salve cr. caso de que el dañado sea un 
h :ari cr.o, c el heredero del bien dañado, c se trate de 


dwtcrrr.inó el tierr.po en el que, según el tipo 
de daño, la deranda no puede ser presentada y es: 36 
años, 33 años, 15 años, 3 años 6 * . 

Hanbalies. 

Considera Ibn Tayir.iyya, y su discípulo Ibn 
al-Qayyirr., que el paso del tier.po hace adquirir derecho 
al daño y no se oirá la der.anda 6J . 

3^ plantea aquí la excusa per ignorancia. Ibn 
s ., tl ci;a -_ 3S opiniones divergentes de los malikies. 
-V- ai-ci r i' y Sal.nün aceptan la excusa por ignorancia, 
£ proS¿r . ta la prueba (bayyina) de ello. Asbag nc 
_ L presente prueba de ello. 

*- r r ■ r. _ d . V. — *- “ r 
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Comentario jurídico .Diitmíes. 


D.l. Se plantea la validez del Islam del menor de edad. 
Sif i c Ies . 


No considera esta escuela el Islam del menor 
de edad como tal. El Islam por razón de que los padres 
lo son es un Islam válido y se tiene en cuenta la 
apostasía en este caso, pero no se encarcela ni golpea. 
Se basa en el hadiz transmitido por Abu Dawud: No se 
es responsable en 3 situaciones: El niño hasta que 
llegue a la pubertad 1 . 


Hanbalies. 

Considera esta escuela el Islam del menor de 
edad correcto, así como el que depende de los padres, 
xgual que los milikles dicen que quien reniega una vez 
Hegado a la pubertad, se le pide que se arrepienta, 
dándole 3 días de plazo para ello, y si no lo hace se 
mata . En cuanto a quien se convierte siendo menor de 

.... , reniega ■» - ““ “ *' 

... W. r.» W « V » - 1 " ” " 1 ”* 1Ía " 
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Se transmitió de Ahrr.ad que se acepta la 
apostasía, si renegase, y no se obliga al Islam. Abu 
Bakr al-Jilili, discípulo del imán Ahmad, apoya esta 
opinión de su maestro, porque no tiene uso de razón y 
se aceptan sus palabras, sean de conversión o 
renegando. 

En la escuela se decreta según la primera 


opinión. 

Dijo Ibn Qudlma: El menor ce edad no se mata, 
ya se diga que su apostasía es verdadera o no, porque 
no se le aplican los castigos, ni penas cómicas, no 
se le sentencia por adulterio, ni robo,etc. Cuando 
llegase a la pubertad, se le pide que se arrepienta y 
se le dan 3 dias para ello, si no lo hiciera y se 

probase su apostasía se mata. 

NO se tiene en cuenta la causa original, si 

era musulmán de origen y renegd, o si renegd antes de 
su pubertad, o si era infiel y se convirtid y luego 


renegó(4) 
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CONCLUSIÓN: 


De hecho Ibn Sahl presenta el caso del dimmí 
rr.enor de edad que se convierte al Islam y reniega 
después, porque es el caso de mayor duda en el 
reconocimiento de su Islam y de su apostasía. 


Si hubiese apostatado y quisiese volver a su 
familia o muriese antes de la mayoría de edad, como es 
el caso del documento, siendo de origen no musulmán, 
vemos que en la escuela malikl no se le tiene en cuenta 
el Islán ni la apostasía, pues el Islam se confirma 
exclusivamente con la mayoría de edad, dado que no 

pertenece por linaje al Islam. 

Dependiendo de la apostasía, en caso de 

...... del dito, « = '*'* 11 1 * r *“‘* P “‘ “ 

di-i. = P«. -I !•»•»' “ 

«..I... .. 11 . 16 » •»«■ “ *» 

. infiel, divergiendo de ello la 
apóstata es como el infiel, 

escuela hanafi• 
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Comentario jurídico .Dir.ir.Ies . 


El sindi.q , si se arrepiente, lo hereda su 
familia musulmana, si no lo hiciese, sus bienes serían 
para el estado (Bayt al-Mll)*. 


D.3. Se plantea aquí la cuestión del deber que tiene 
el amín, al que se le deposita algo M indemnizar lo 

garantizado si se perdiese. 

El deposito (ida c ) es un tipo de 
delegación(wikala) que se restringe a los bienes, 
hanafíes. 


El amín indemniza lo que se le depositó si 
10 perdiese, lo estropease, lo mezclase con algo 
semejante sin que se pueda diferenciar lo depósitado, 
no lo cuidase como está acordado, también indemnizaría 
por el uso que hiciera del depósito, o si dijera: No 
tengo deposito, si lo roban, si viajase 
habiéndole prohibido su dueho que lo hiciera, salvo si 
el viaje fuese por estricta necesidad. 

Mllikies. 



174 



Comentario juri Jico.Dinmies . 


/ 


El depositado indemnizar el objeto del 
;.¿posito cuando él sea la causa directa de su pérdida 
c le estropee, lo mezcle con su semejante, lo use, lo 
cambie de lugar o viaje con él sin necesidad, lo ponga 
en manos de otro amín sin permiso del dueño, o lo envíe 
al dueño sin permiso de éste, o negase tenerlo 
probándose luego que lo tiene, o lo dejase perecer, o 
diese el depósito a otro sin permiso del dueño 3 . 


Saf i c Ies. 


Indemniza el depositado el depésito en 10 casos: 

1. Que lo traslade de sitio sin necesidad. 

2. Que se la dé a otra persona sin permiso del dueño. 

3 . Que viaje con ella pudiéndola devolver a su dueño. 

4. Que niege tenerlo cuando lo pida el dueño. 

5. Que muera sin dejar claro en su testamento a guien 

pertenece. 
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6 . Que descuide el depósito dejándolo perecer. 


7. Que no ?o quiera devolver. 

. Que lo pierda u olvide. 

9. Que lo use sin permiso del dueño. 

10. Que desobedezca las órdenes con respecto al 
depósito que le dió el dueño*. 


Hanbalíes. 

Se indemniza el depósito en los casos 
siguientes: 

1. Que se ponga en lugar inapropiado. 

2. Que no tenga cuidado de él. 

3. Que se lo deposite a otro. 

4. Que viaje con él habiéndoselo prohibido el dueño. 

5 . Que se la lleve al dueño sin permiso de éste y la 


pierda 

6 . Que la deje perecer sin 

7. Que la use, salvo si 
deposito mismo. 


advertir al dueño. 

el uso es para bien del 
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E. Que niege el depósito y después confiese. 

9. Que la mezcle con algo semejante. 

El principio jurídico es la nc indemnización del 
ann, según el hadíz de Ibn Blya, salvo que haya 
transgredido lo prescrito en su cargo 5 . 



D.7. Se plantea en este documento lo siguiente: 


1. Acta de caución ( c Aqd al-Istir c I' 


Istir c 5' significa protección. Como tecnicismo 
=1 derecho musulmán significa testimonio de algo que 
e ha visto y se conserva de memoria, no solo como 
estimonio escrito. Dice Ibn Farhün: "Deben conservarse 
e memoria los testimonios de istir‘í' si el documento 

e hizo en base a ello'. 

Ho es licito el acta de caucidn en la venta 
alvo en caso que atestigüe que fue una venta forzada. 
:s decir, se hace este documento cuando se está bajo 
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presión y se vende forzosamente, pero luego se podrá 
recuperar la propiedad tras presentar la demanda ante 
el juez. 

Es licito este acta de caución en el habús, 
donación, renuncia de derecho, etc. 

Este contrato se diferencia del resto en: 


1. Los testigos del contrato deben conservarlo de 


memoria. 

2. No tiene efecto alguno sobre el demandado hasta 

q Ue se pruebe y no se interpela al 

demandado sino después de esta prueba. 

3. Es condición necesaria para que sea un documento 

válido Que esté f echad0 * 

4 . es un contrato que constituye semiprueba, como si 

fuosc e l testimonio de un solo testigo, esto lo 

observamos siguiendo los textos de Ibn Sahl ‘ 
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d 7 \8. Se plantea en estos documentos las siguientes 
cuestiones: 

1. Adopción de puertas en la mezquita. 

2 . Si se adhosan tiendas a las paredes de la mezquita 
y SO n bien habus de la mezquita es licito 

transformarlas en puertas, especialmente si 

representase un daño para la mezquita? 


179 




Comentario jurídico.Dimies. 


3. El daño adquiere derecho a existir con el paso del 
tiempo? 

1. Es lícito abrir más de una puerta en las mezquitas. 
La finalidad de las puertas es facilitar el paso de los 
entrantes y al cerrarse proteger de la suciedad y 
crear un espacio aislado de ruidos y distracciones 
para el culto. (1) Pero la puerta sería eliminada si 
sirviese para que la gente tomase la mezquita como 
camino público, esta prohibición la recoge, transmitida 
del Profeta, al-Tabarini{2) . Pero se tiene prueba de 
que se adopta la mezquita como camino porque Al-Sáfi 
I y los Compañeros permitían el paso a trabas de la 
mezquita al impuro y al infiel en caso de necesidad, 
cuando la mezquita era el camino para su casa(3). 

(1) AL-ZARF.Aáí: ’l'lám al-Masáyid,p. 382-3 . 

AL-AYNÍ: Uir.dat al-QSri,Vol.4,p.247-8. 

(2) AL -ZAP.r.ASí: Vita al-Masáfid,p.356. 

(3) AL-uAF.F.ASÍ : *1 ‘lám al-Masáyid, p. 316 . 
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2.Lo so permite abrir una puerta en la mezquita para 
dar para a les peatones. La puerta ha de abrirse en 
beneficio de la mezquita. En caso de que la puerta 
fuese para beneficio de la mezquita ha de verse si 
realmente es un beneficio mayor que la tienda habus que 
se quiere convertir en puerta. Y esto según opinión de 
algunos alfaquíes, 

3. \ .sfc anfe.riorn'ie.nt't-. 


Diferencia entre haqq y propiedad 


La diferencia entre 


ambos radica en dos 


aspectos: 


1. La disposición que se puede hacer del bien. El haqq 
significa que puede disfrutarse del bien pero no 
„i v.»d„lo. «i *” 1 * 3,a ” 

. «« 

lt „ •> *«« - 
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La propiedad por el contrario es la disposición 
or.p-.eta del bien en el marco legal. 


2. El objeto de ambos. El haqq puede ser su objeto la 
propiedad pública, como los mercados, caminos, tierras 


muertas, etc. 


La propiedad es cualquier objeto que sea 
susceptible de constituir un bien personal 7 . 


D.8 Plantea esta cuestión lo siguiente: 

1. La teneduría y la propiedad. La teneduría (h 


es tenencia (wad‘ al-yad! y posesión (Istill’í. 

Dicen los hanafíes que la teneduría no prueba 
la propiedad, pero iir.pide oir una demanda contra el 
teniente. Prueba la propiedad en apariencia solamente. 

L os milikles consideran que es una causa de 
Propiedad, por ello impide oir la demanda contra el 
teniente si el que pretende la propiedad estaba 

presente dur.». .. «.«• « » 1 *“** 







si s _ conoce su origen y éste no es 
correcto, cor.o pue-da ser la usurpación, c 
anudamiento, o préstamo, no es lícito y no adquiere- 
derecho de prescripción adquisitiva*. 

La teneduría será causa de la propiedad cuando 
se cumplan las condiciones siguientes: 

1. El paso de 10 años. 

2. Que el tenedor afirme la propiedad. 

3. Disponer de ella no sólo beneficiándose sino 


gastando en ella. 

4. Por costumbre ( c urf) se le atribuye 

propiedad del objeto. 

5. Presencia del propietario original 

ru derecho guarda silencio. 

C Q U£ no exista impedimento en la 


al tenedor la 


que conociendo 


demanda de su 


¿crcchc 
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E-. periodo de 10 años para la prescripción 
-*d .¿uisitivu se “*P*rc ; er. lee inmuebles mientras que 
P-i- les muebles es suficiente 2 af.es. 

Li prescripción adquisitiva se decreta en favor 
de les parientes del propietario original después de 
40 años, c 50 años 9 


2. Causas de la propiedad en el derecho islámico. 


Hanafíes. 

La compra-venta, la dote de la boda, la 
indemnización por divorcio (jul c ), herencia, la 
donación, la limosna, el legado, el habús, el botín, 
la revivificación de la tierra, la indemnización por 
asesinato, son algunas de la causas de la propiedad. 
Ta.-r.bi6n lo es la usurpación si el que usurpa transforma 
el objeto en algo más valioso que lo que usurpó 1 " . 


Saf i c íes 


Cita al-Suyútl S causas: 


1. Compra-venta 


5. Kabús 
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2. Herencia 


6. Botín 



7. Revivificación de 


t i w r r c c 


4. Legado 3. Limosna 

Dijo Ibn al-Subkí que otras causas erar.: La 
indemnización del asesinato, el objeto perdido si se 
encontrase, la cosa usurpada si se transformase en algo 
más valioso 11 . 

Malikíes. 


La hiyaza es razón de posesión para los malikíes 
cuando se cumplen unas condiciones concretas: 

1. Consideración del origen: 

1.1. Causas de su nacimiento o producción. 

1.2. Causas de la transacción. 


2. Consideración de la exi 


stencia de voluntad o la no 


existencia: 

-> 1 Motivos de opción, 


nos 


comunes 


como la posesión de los 
a todos. 
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Motivos de obligación, herencia, contrato, 

ctc“ . 

2. Retracto en el habús. Habús temporal. 


La mayoría de les malikíes, )slfi c 'Ies, 
hanbalies, opinan que no hay posibilidad de retracto 
en el habús. 

Dijo al-Qurtubi: El retracto está en centra del 
ccncer.so del Islam y del hadiz del profeta: "No se 
vende ni se hereda". Abü Hanífa dice que se puede 


revocar el habús excepto en 3 casos: 

1. Cuando es habús de la mezquita. 

2. Cuando la autoridad, es decir, el juez lo hubiese 

decretado, pues en caso de no haberlo hecho no se 

considera habús correcto. 

si s- dcr.6 el habús después de la muerte del que lo 

dcr.a, pues se considera legado. 

Er. cuanto a la posibilidad de un habús temporal todas 
... escuelas lo rechazan, salvo la escuela milikí, 
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excepción dentro de esta escuela de Ibr. 


4. Testimonio de dimirii sobre el musulmán. 

Los alfaquíes consideran condición indispensable para 
que se acepte un testimonio que el testigo sea 
musulmán. 

Ibr. Farhün dice que las cualidades indispensables 

ser.: 

La mayoría de edad, el uso de razón, la 
libertad, el Islam, y la probidad. 

Hay divergencia en 2 casos: 

1. Si el musulmán muriese en el viaje dejando un 
iegado en manos del dimml, sin que haya mulsumán 

alguno con él. 

-> e* Cw casa un musulmán con una dimml. 


,■ a:. e r o s 


primera cuestión es 
del profeta, y algunos 


licita entre 
alfaquíes como 


les 


Ibr. 
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V - - 


k ' z - Har.Ifa considera lícito el testimonio d. 


loe dim.mí os entro ellos. 

í'olih y al-Safi r i no consideran lícito ninguno 
do les 2 casos. 

Sobro la segunda cuestión la mayoría de los 
alfaquíes consideran ilícito que los testigos de la boda 


no sean musulmanes 14 . 


.Yoü Hanifa y Abu Yusuf consideran que no han de 
ser necesariamente musulmanes 15 . 


D.9. Plantea esta cuestión: 

1 . La condena aplicada a quien injuria a Dios e 

insulta al Prcfeta: 

¿Se le da la oportunidad de que se arrepienta o 


^ *5 


E¡ . l0 5ue respecta al insulto al Profeta se 

considera lícito dar esta oportunidad. 

Hay una transmisión de Ibn Kanbal en la que se 


dice que no, que s 


e mata directamente 


188 






liálikíc: , Safi f íes y hanbalí.s considerar. a la 
"ujcr al hombre iguales tr. este asunto. A bu 
K.nii-, per el contrario, dice que se pide a la mujer 
que so arrepienta y no se mata. Se castigaría, en todo 
coso, con la cárcel, basándose en un hadíz del Profeta 
en el que prohíbe matar a las ir.ujeres. 

El principio (asi) de este hadíz es que la 
recompensa o el castigo ha de ser en la otra vida, 
adelantándose en caso de que la persona represente un 
peligro social, y este no es el caso de la mujer. Sin 

-- i a r otras escuelas lo interpretan como 

refiriéndose a que se hace así en caso de guerra, pero 
no en lo que respecta a la apestasía. 


Islam no 


el dimmi se arrepiente 
se condena, no ocurriendo 
se matará siempre, c la - 


y se convierte al 
así con el musulmán, 
ayoría de las veces, 


según el tipo de apestasía. 

. . • . ’Vrc es diferente a la injuria 

la incuria a j-o. 

, „ la p ri r=ra al ser Dios quien perdona o 
Profeta, la prime*« 


1S9 







aplicar la pe na coránica que ts el redo de hacer 


jaeticia entre les hombres 11 . 


La injuria al Profeta por parte de les dimmíes 
y cualquier cosa que perjudique al musulmán en su 
religión o sus cosas mundanas se considera ruptura del 
pacto, no obstante, algunos alfaquies argumentan que 
- . - - i a al Profeta es mora dem.cstración de lo que 
ya es reconocido antes de establecer el pacto con 
ellos, es decir, que son infieles 


r- 2.C . Se plantea en este documento. 

!. Divergencia entre las partes, el propietario del 


capital y el agente 


de lo que es la 


Ibn lahl diverge en este documento ae ^ ~ 

-pir.iór. general en tedas las escuelas y la de la Sura 

;= „„ «“• " - 1,br * 
laE ratones siguientes: 
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su profesión cr.. 1 ?. de corred 


.seo - f emoción es ur.a prueba fuerte, 


lo niego, y er. ese caso tendría probidad y 
pii o rilad su palabra frente a la otra parte del 
litio;!:. Igual ocurre con el represéntate (wakil) o a 
quien ss da un depósito (amim) , su profesión misma le 
confiere probidad. 

1. El juráronte refuerza también su pretensión. 

Al-Suyüti dice: Se cree al agente, porque el 
principio jurídico es la no indemnización cuando se ha 
perdido el dinero, etc. Pero se cree al dueño del 
capital cuando el capital no se ha perdido, porque es 
difícil pensar que aquel afirmará que era un préstamo 
si fuese una sociedad comanditaria, de la que puede 
r -....« a- obteniendo beneficies 
. comanditarias (Qirld) . 

Existían antes del Islam. Consiste en la 
■“-taciír. 5- ur. hombre a otro con un capital para que 
comercie con él. Se ha de establecer de antemano los 
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t: *;a 1 d^ Ies beneficios. El 


úe.r.t. r.: indemnizará los pirdidas del capital, salvo 


que s_e por transgresión de las normas. 


El capital ha de ser dinares c dirhams, no 
aceptándose objetes ccrr.o ropa,etc., porque éstos tienen 
un valer distinto al momento de la entrega que cuando 
o- finaliza el negocio, lo que dará lugar a que el 
capital y los beneficios sean desconocidos. En caso de 
so entregue un objeto tendrá .2 ser v. orado. 

La escuela miliki se inclina por la licitud de 
la entrega de objetes como capital. La entrega de 
oro y plato sa considera lícita, según transmisión de 


Ashab tomándolo de 
considera ilícito 1 *. 


MÜiik, pero Ibn al-Qasim lo 


Construcción 


iglesias y sinagogas e: 


£'■ rito rio • 


J 






" *' " *' r * * t* ~ c ^ ' * ^“3 >* r. r* • ? ^ r* r*' ' £. rnri^ f VM \'^ - ^ 

-J - - - ~ ♦ U ^ Cl *. .. • Iri V-^ - wü¡«. - - - 


Zar al-Islam), las que estaban ya construidos y 


— — • • i— 


pacto(sulh) y les que se ganaron a la 


fuerzo f ur.wat) . 


Er. los primeaos y terceros está prohibida la 
construcción de templos. En los segundos se permite si 
zz r.ncicn: clic en el pacto, pues el pacto estribarla 
-- . - la tierra es de los dimmies y el 


(jarly) es de los musulmanes. Si el pacto se 


bajo condición que la tierra es del estado y 
deber. pagar sólo el ir.puesto de 


itacicn (yizy_a) , tampoco 


¡onstruir templos 


tendrían derecho a 


pues se 


Hoy divergencia al respecto entre los mSlikles, 
. dice que en lo conquistado por pacto se tiene 


n él, cuando no hay 


__ a- re rtru'r en eu, ‘.uai.-u 

j — -y- sierpi <= o o u - w * 

v abitando en el _ug 1 . 

- - - -císin considera licito construir temple: 

a la fuerza si el ir.án 1 


zr. tierras o 


enquistadas a 
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urídicc.I 



- . . - . L 


, q u i z i 2 d r. 


a la fuerza nc s_ 


dcstruycn los templos, per orden expresa de r Ur.ar b. 

Aid al flzlz, Sw transformarán para que tengan otra 
utilidad, pero los que se deterioren con el paso del 
ti-rpe r.e s_ reconstruirán. Sifi c ies y Hanbalíes tienen 
des opiniones, que se destruye y que no s. destruye. 

Entre los mllikíes, Ibn al-QÜsim dice que está 
permitido reparar los templos en tierra del Islam, e 
Ibn al -May i sur. lo prohíbo* 0 . 


r . c . tantea en este documento lo siguiente. 


1. La yizya 


1 Corán 21 Coa.batid contra quienes, 


habien do recibido la Escritura, no creen en Dios ni en 
ilti , - 3ia , ni prohíben lo que Dios y su Enviado han 

„. . ni practican la religión verdadera! Hasta 

V- ,i -, do5 paguen el tributo (yizya! directamente". 











fl 






-icr o yizya lo paga vi 


otvcción bajo el es fc ad: 


iclár.ico, que- es ahora su territorio. 


Tar.bicn se dice que se considera un castigo al infiel, 
si_r.de un ir.pusstc per el que coz.pra su vida y 
adquieren derecho a establecerse en territorio 


r? obligatorio para toda persona de se..o 
masculino, rr.ayor de edad, libre y con uso de razón. 

Actualmente algunos teóricos musulmanes 

consideran que en cuanto que los no musulmanes 

Xa nación no ha de pagar 

participen c.¿ t.* ^acu'. 

i; puesto de capitación, pues están contnbuyendc 

— re forra a la defensa de la nación** . 

:_cún los milikles, hanballes y hanafl-oo *- 


nsusan los ciegos, loo a 


• - i - - robres CU- • 

ncianoc, -os 


v los enferros crónicos y 


. o c c s 


! 


í 






:i:r.e: y a: pebre que nc pac 


uc tiene un ddbitc que ha de pagar en 


Ibn Kar.hal considera que el agricultor no debe 
pagar este impuesto, porque no hace la guerra. 

lar. respecto a los monjes, los malikies y 
- “pinar, que no deben pagar el impuesto de 
capia--:iin. les safi c ies dicen que sí han de pagar. Los 
c u---- excepción cor. aquellos monjes que viven 
--re n: cor. los que se mezclan con la 


lar.tidad que ha de pagarse : 

c^ar decretó que el rico pagase 43 dirhar.s y el 
r ham.s. Har.afíes y hanbalíes distinguen 
. al que tiene recursos rredios, que habría de 


dirhamc. M_álih dice qu 


ue lo máximo que se 


ruaco pagar sor. 4 diñares y 1 


mínimo 4 0 dirham.s. 


t - i _r ; dice que tío s 


c- hace diferer.ci 


rara el P 


ebre y el rice 













afi f i establece el r.íniro en 1 diñar, 


no está de terr/.inado, el de recursos redice 


:c y .1 rice 4 diñares c r.¿s‘" . 


El irpucete de capitación no se aplica a todo el 


r;.ur.do, sólo a la "gente del libro" y a los 
Z-. eices. Es ilícito torearla de los infieles de 
;urap, de les apóstatas y los paganos. Hay divergencia 
e:r. respecto a les r.usulrr.anes de la península arábiga 


..... j: ;i¿r. entre el irr.puesto de capitación 

t-'-ics ganados a la fuerza y los ganados 
..___ -y prirr.er caso la cantidad vic.e 

d6terr.ir.ada por el Islar., aunque haya divergencia entre 
*- s £ - c 1 secundo caso se deterr.ina en el 


pacto 


■, tiis de anulación de la yizya. 

ICIOS o la muerte, según mllikíes y hanafles. 


sáf i r í oc ó* 


— q U - se anula u. * 


año después de 


r.uerte de la persona o un año después de su 
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Islar . 


-3 - - 


encuerdan ccn los anteriores. 


un periodo de tierr.pc. Sobre elle divergen 


mayoría de los alfaguíes. 


:r. de enfermedad, pobreza, y ancianidad’ 


r ación d. los cristianos en la defensa del 


territorio islámico. 


izad del estado islámico de proteger a los 


- e> * ^ 

t- 5 • 


or.es del bien habús. 

uso y beneficio ha de ser permanente por 
de ser un bien no consumible. No 
,r.ida, la bebida, 


V -■ - *- 


habus xa ce: 


el agua. 


¿- terminado especifico 


puede ser 

:: sea un cbjot 
, c SC8 el habús un objete, no un benefi 

utilidad. 


. £ i ~ 


10 


J 








*'*- produzca beneficio ore objeto, y sl 


o 1 3 >- t i v c c o r. c i." >_ t c r, ro ^ . 


;u: sea propiedad del qu: le donó coro 


La cuestión de nuestro litigio era la 
-:.d:. de una tierra que se afirmaba ser de la yizya 
y Labia sido hecha habús en favor de una r.ezquita, si 
_. v - ua "sumada antes de ser habús 

- - i- -**-- “ 

- ore tari a la anulación del habús, pues éste no 
-- origen ilegal. 

r- s* w • * — 

r. ^ ^ paso sobre las turbas. 


Malikíes. 

Est0S permiten el paso sobre las turbas en caso 
- c r --, si da- y execran que se pase sobre ellas si la 

tuvieow un saliente. 

s lo prescrito a los 


.-.i. - t- 


r.-.re si esto e 

-'i 


, cr . ris razón se p 


rescribe a los nc 


1 oo 















- - abuela per parte de padre, el padre, 


.1 padre, la tía paterna, etc. 
del tutor: 


i monetaria. 


y confianza en su religión. 


■redad infecciosa. 

do ser hombre se le exige que tenga una 
cuide del niño. 


. iñ . ti£n5 parientes de ambos sexos: La 
_ v, • - 1 ? "ate r na, el padre, 


la abuela 
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Vi i es timo nt o de m_ujeres/ d 


e una r.ujer 


plantea er. es*., docur.ntc ? 


Aceptación de! tos* ir:ni: d ur. 



2. Defectos en la corpra. Derecho a devolución. 


. Divergencia entre vendedor y cor.pradcr en la antigüese.:: 


J el defecto. 


Hanafle s 


~ - c 


el jeque, r Abd Allih b. MahrOd b. Ka'dud, 


u - t i . "c¿; acepta el testimonio de mujeres sclas er. los 

cases er. los que al hombre no le está permitido estar 

.- r -i inspeccionar, cero en el parto, la virginidad de 

, .. afectos en lugares púdicos, pero sílc pera 

la r.ujd , j - w- 

j * .^ „ i — Tn devolución de a 
, i r 1 - c rara ut.re-*• 

- robar o i — * 


¿SCxSVt. P-* 


[afecto . 


i:: onic do 2 


'-i 


no j or (Ahwat ) , ¿ - 


- i o dado por 4 


_ __ -j - r cr acuerdo (iy~a r 

r.u p o r o >. -> a - <-* *- -* -* - * 


en tedas las escuelas jurídicas. 


L, a rasen 


a ’r ~ u j r c s se 

— eme el test ironía a*. • - 

,3 -i a t- 


-i 1 1 




rH 


r r.- 


*■ u - - *- *- • i -1- * ■-1 - v 2 r. t f. c 1 
d-bc jurar .1 •*. r.d.. dsr cu cazo - 




I'álilll C £ 

'^ acepta el testimonie de des :.ujcr_s ( r udül), e:. 
cases me r.cionadcs que estar, vetados para el hombre, pero 
si el defacto estuviese cr; su rostro, el testimonio ha de 
ser de des hombres mientras que, r.c sería así, si estuviese 
er. sus extremidades' 1 . 

ILr. Farhün di se que el testimonio d. des mujeres es 
ace > ta ¿ G Gr e i case de embarace, o de inspección del periede, 
es desir, en le que al hombre no le está permitido 
inspeccionar. V constituye la prueba (bayyina) con la que es 
decretar. Asimismo "si una mujer testimonia sobre un 
de una esclava en las zonas púdicas y jura el 
demandante/demandado hallándose la la esclava presente, 
; sr.stituyv- prueba y - - d<_■ cr. 


.--.'VI * 

w ¿S i. ^ 


. r - r’-{. r cr‘¿ o hubiese o-- 1 --' 
Si la esclava no estuv-e-s. P------ 

-- -i fr'-ti“cnic de 2 m.u:ir 
acepta >-x -- 


■es . 


X V* - - t 


^ « -I 





r 


rl. 



•. ^ ~ • i .. 


a una a s c _ a v i 


* 1 ' '' -1 r* r\'' 

1 •• * •“ . *■> t -'-• 


’ - ■■ - - • 1 - - ■ . - n r f •• *■ 

* v *•*-»-* I ~ ~ -- 


. . V 


t. stincnie 


jurar _r.t „ i.l wili del asesinado (qasana) constituya prueba. 

El testimonie de des mujeres centra una, en case de- 
litig. ,r.ti\ mujeres, ce- ? es determinar la afiliación do una 
esclava, se considera ceas el testir.er.ic de- des hombres, y d 


test iranio de una 


con el juráronte de 


j- i - 


der.ar.dante/demandada constituiría, en este caso, pruebe. 


Sahnún prohíbe que la m.uj 


er e 


seriba las fatuas por 


• j / *. . i j - t - - testimonies, I bn a 1—M sy i s un j 

ccnsider xC ue* ca,.» c 

•« * --'*~iton, per considerarlo a modo de información. 


c do una mujer sola 


Entre los milikles, el testimonie ae una .u Jt . - 
S lícito er. lo que se considera a ir.odc de infcreación 4 . 


i 
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■> - 

t •- ^ 


un de fe etc que r.uy rara: 
i v.r.t .cr. el ton*:!: 


llahammad b. al-Hasan se transí.ite: °: rcm.p: el 
wan el testimonio de las mujeres, si se encuentra .1 
- -te ¿rtv -3 de la toma de posesión del comprador o después 
♦» ^ 

w. t- w u O . 

examinen , ce. r ‘-j. 
iva que se v-i-ua c.. 

es;.a, o la locura de éstos. En este caso el defecto se ha 


e no 

se ve r.i se Pue* 

c el 

que roba, o la es 


de probar que s 


dió con el vendedor y con .1 comprador. La 


1 eui a requiere un proceso normal, 

r.álikies. 

El árticulo se devuelve si se haya en él defecto, 
-'••• en el case de les esclavos, puc 
.. ; is.-os pueden ocultar su defecto. 

k sí pues, hay 2 tipos de defectos: 
ns se conoce su existenc--. 


s al ser seres hur ar.ee, 


sa 


. — - '-i 
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:i: articule estand 1 ..je p;t tal 

* el use qu h . v :.-t . 3, ¿1 . 

•* '*• ct * f - : -3'-o y el ce: ira ¿ 


. *. .. - 


C' - - - . ...... c.. . i- - . Jt.i. . .. ti. : . . . 


El defe 


- ^ ** -«-N V- «V 

.O X - - e - 1 


~ c o e ; 


A c V 3 . . - ■> 


•tículo es aquí 1 que disminuya la cualidad necesaria er. ,L 
"tículo o disminuye su valor en ruche, siendo un defectc que 
s se da en este tipo de gónorc usual rente. El comprador 
i¿- c d-r.chc a devolverlo o tomar el precio por cu 
evaluación. Si el vendedor vende bajo condición de que no se 
• j- f 5 * f -• c t ^ s si el defecto estuviese oculto, 

.oper.sacixiza -*e ucu'.ivsi 

ota condición se invalidaría. 

Kantalies. 

• t r--*- anteriormente dicho, 
Coinciden los hanbaiies ce*. -- a *‘-- wi ‘ 

- , c - rc * rasa el tiempo de la devolución po: 

añade que s* - c *• 

,... -- 3 . invalida cata derecho, porque :o suj-:., , 


<- 


-> 1 C. 






» h 
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no s - a ' c f 


A - *- : 


Ge i o £ que exonera su respensalilidad 


seguidordel profeta dice que r.c se ace; 


este condición, sa? ve que se ruestren 1 


£ - exenera de ted: def-.cte que ccr.ceca. 
es le dicho per KcliV. y al-Sáfi r í, hacia: 
eiai en lo que respecta a les anirales. 
i ansr.isidn popular de Ibn Hanbal perrito 
£ responsablidad de defectos desconocidos. 

- v a diz del profeta que justifica la exonera: 
^ ; -ii- - transrife Vrr Salar, a 



en la cuestión 


n ~ c 




















i 


-era cu utilizad en reprobable. 


ir.ión de- rETT LVBABA de que £.: licite este 


necesita ccrentario y detall,. 


- 2 a y y i rr. 1 ' r o c c g , t» a d * c e s de.» ; - 1 




r.edicina, así que se sabe que i 1 : 


orándolo, lo cur.l prueba qu-, r.o le 


„ V- - V. -• V -• A 

- W..--O.W 


Le reprueba y exhorta a que ce evite. 


:r. esencial que e 


1 contrato de asalariados 


,iv 0 en ¿i jslar. para que obligue, 
s alcen que hr. de ser lícito el nesoeic er. 

, , . i 1- = *- - • J - race. 

JuC C =í ^ 


, „ t- -* - • - - * 

Jj 




le prensa, 


b a i 1 


ue basen prcf<.c-<. 
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Kanbalíes. 


Hoy 2 cuestiones sobre el asunto : 

1. Que no sea probable sino el dicho de uno de los 2. 


- - - ■* - - ■* .i 


-. - - 


lab; 


ra es palabra de esto sin jurar.ento, puc.-¡ 


onoccc.cs sucredibilidad. 

; u _ palabra de ambos tenga la riso,a probabilidad. 

Cobre esto hay 2 transmisiones de Ibn rianbal . 

, i . p -i a bra es palabra del comprador con juramento 






- - * =S 


cohe a optar por quedarse con el artícul; 

¿: inizacidn por defecto o devolverlo. 

, _ * venta. La palabra 

- . ...OS La. - ' 


*: quien niega 





e 






























hrt 



a anterior 


t a 


:n sí. elimina 




Col: distingue entre condición correcta e incorrecta, 
z no nula. 

Di o tingue 3 tipos de condiciones: 


1. Lo que pone de 
eiicic, sm q-<- xa 
totalmente lícito. 


condición una de las partes 
otra parte disienta ni se po¬ 


para su 


judique. 



trato, 


J ¿ — 


condición que. 
sin que haya 
c el contrato. 


impide el provecho 
beeneficio general 


del objeto 
Se anula 


de 

13 


c __ ;icl4 - que produce un beneficio a todos cero cuando 

vendedor pone de condición que sobre la tierra vendida se 
„ , a una -cjquita • Dubfc cumplirse la condiciir. 
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que t 


- — - = el contrato y 


Sai i r Ies . 


t* • . • ^ ^ w M ^ ^ ^ ^ • • 

••—j » ■--^í- -•— - — *-..«.cicr.¿s 


1. La que concuerda cor. el objetive del contrato, es 


2. La que no concuerda con el objetivo del contrato pero 
tiene utilidad para el contrato r.isrr.o , ej. que la sierva sea 


istiar.a. 


3. Lo hay utilidad en ella y conduce al desacuerdo o iir- 
pide el objetivo del contrato. Es incorrecta la condición y 




1. La condición nula se diferencia de la anterior en que 


1 contrate no se altera, solo se 


invalida la condición 


hanbali <— 





Zz la que da rr.ár arplitud a la? condiciones er. el 
- ' - - • ~is t rugue: 

* • '•iinc.uyc ■-r. <_* contrato o t i. c nuevo cor* 

* w < ^ j • * r** •— dt a - 5 o c or. conc*rc.icn de despesar a * a 

-- a.... 

2 . 2 uc la condición impida el disfrute de lo contratado 
j. Vwr.do aleo cor* la condición de que despuc-s de unes anos 
coa. piador r..e le venda a re i. 

r.12. Se pantea en este docur.ento la cuestión de los 
ti: caico ccr.tr adictorios . 

Ante testimonios contradictorios el juez ha de conducir 
- testimonios a un acuerdo o conjunción, si no pudiese ha 
atenerse a un criterio de preferencia (tajrly) , la cual no 
arbitraria, sino que será según las condiciones 



,1 - 


testigos. 


3 o£ de mayor probidad 


( c adala) . 
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ir i' c rt sr.tc qu•_ roí rereo i a 


r 




‘.r. testigos oculares frente 


prueba , ej. que unos 
a testigos que afir» 



ii r.o so atiene el juez al criterio de preferencia, en¬ 
tonces lo credibilidad, la tendrá siempre el vendedor. 
Hanafies y Safi c íes. 


Dice Ibn Nuyaym 31 : " si divergen en la antigüedad del 


defecto y niega el vendedor, se cree su palabra." 

La causa de divergencia estriba en el principio 
jurídico (asi) a que se atienen, bien sea el principio 
jurídico la ausencia de defecto, o que el contrato obliga. 
Kanbalies. 

lio aceptan el refuerzo de la prueba por el hecho de 
tener el objeto en su poder, a divergencia de las otras 

* . , ^ ^ * 


tíalikíes. 

Eice Ibn Farhün 3 *:E1 criterio de 


preferencia ante la 


--**tradiccion de testimonios 


sera: 
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probidad do les testigos. Esto es la 

- .as extendida cr. la escuela (ir.ashür) , per r íralik 

div^rg; de ello. Algunos dicen que ha de ser con el juráronte 
:: ñ-i-r. presento, la prueba cor. rayer probidad. 

2. La epiniir. irás extendida en la escuela es que no se 
eie:._ ¿:. cuenta el número de testigos , pero Ibn al-Mlyisün 
y üutarrif proceden según esto, salvo en caso que ambas 
partes tengan un núr.ero grande de testigos, en ese caso no 
se tiene en cuenta el núr.ero coro criterio de prioridad de 
las pruebas. 

2. Los dos testigos refuerzan la prueba frente al testigo 
único y el juramento o el testigo único y 2 mujeres. Esta es 
la opinión de Ashab, Ibn al-Qisim diverge de él, pero luego 
se retracta. La opinión de Ibn al-Q5sir. era que si el testigo 
único tenía más probidad que les 2 testigos, su prueba era 
..... v _ la ee ambos. Mutarrif e Ibn*Kayisun se le 

oponen diciendo que es imposible aceptar esto cuando hay 
- 1 puños er. la escuela que incluso no aceptan el testigo 
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. ’.l:.y:z nr.tigu: d:. ü i 2 la ¡-rucha c causa importar, he qu. 
•;ru:la la propiedad d^ algo en favor de alguien, cor.c una 
pruebo _ que hizc c fabricó el objeto o lo cultivó . 


5. El que el objeto esté en manos de una de las dos 


,¿s. Refuerza la prueba en caso de equivalencia de ambas 


partes en todos los puntos anteriores, o que se halle con la 
porte que tiene mayor probidad, pero sola no refuerza la 




Al Qsrafí menciona en K.al-Ahklm que la escuela malikí 
no decreta, ante la equivalencia de las pruebas, con la 
prueba de mayor probidad en los testigos, salvo en cuestiones 

de bienes privados. 

Casuística: la prueba que atestigua sobre la propiedad 

d- -ayer fuerza que la que atestigua sobre la 

. - -_ ^i ó n (hiyiza) . 

:i no se puede optar en base a algunas de estas 
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C.::;.cr.tario jurídico, Medicina 


--- - -3- ^ 

-- w ^ ^ 


U1£r * tuviese cr. su peder, trás el jurr.rer.tc. 


-- dividir s-r.tr c loe des. 


Icr.tuc cote documento el problema del decrete sobre 


Hanafios. 


Rechazan el decreto sobre el ausente, pero permiten 
que decrete el juez con todo lo que preserve el bien del 


1 


Ai-Ras". : dic: ; El juez debe elegir un representante del 
ausente que conserve los bienes de éste. El juez conserva el 
bi_r. del ausente cono conserva el bien del menor de edad o 
del anormal. Deber vender el bien en caso de que sea un 
articulo de rápida corrupción, pues esto va en beneficio del 
dueño, y aunque sea una venta en forma no es tal, sino que es 
pi‘úscv"isi6a 4.1 bien, pues se le entrega el valor de lo 

y sr.üido al dueño. 

H :_ ;u -- t0 a la venta de inmuebles y enseres hay con- 
..re ;iyr.i r ! cr. la escuela hanafí de que no lo vende el juez 


£n ausencia del dueño, porque 


este es impedir al dueño que 





de icehe s cbr e- el bien. Y » :t 


c i v- -■ v. nr, 

- ■*• - *---•♦ a ^ - 


- ..r .. • •. . v- _ j 

^ —j ...... .a • . 1 • 




v.r.tn cuando el propietario cc*¿ 


presentí , per c ¿ er.pl c cuar.dc el prepietario d< 


\ -• 


r.c papar un dibito, este bien puede ser vendido para 
cubrir el debite. Fero en case del ausente es distinto porque 


éstv. desconoce el debito que tiene 3j . 


ílalikles. 


Ibn Rusd distingue 2 puntes sobre el asunto: 


El ausente que se encuentra a corta distancia , a 
^ictencia de un día a 3 días, se envía para que vuelva o 
nombra a alguien que le represente en la defensa de sus 
i.r;at.as, y si no hiciera nada de esto se decretaría sobre 
cualquiera que fuese el asunto, se venderla su 

_ t tc., aunque no esté presente, sin darle 

.t-..ii:.d de que alegue (iryiM cuando vuelva, porque no 

time cr.cusa. 


- . • - - - 


qus está a lejana distancia, a distancia de 1? 
o similar. Se decreta en ausencia salvo en cuestiones 
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ar.ciz cr.ti<- ".¿a e Iíriqiya o Medina y al-Andalus. Ce 
uta en su ausencia sobre todos sus asuntes sin excepción 

_ d.ruche a presentar su alegación cuando vuelva. 

Hay que señalar que el derecho a presentar la alegación 
_ls de un plazo, es algo reconocido por consenso entre 
n.aliki-s, y así transmite Itn Farhün y al-Wansarisí d- 
Sahl en un texto no editado en los libros traducidos: 
presentación de alegación después de un plazo es un 
ncipiw jurídico (asi) en el que se basan los hukklm y les 
. ie3 en el ejercicio de la ley. Es casi consenso tiyir.SM 


r, les rr.Ilikíes, pues la transmisión do Sahnün que diverge 
lo anterior es una transmisión débil, no se encuentra en 




básicos d. la escuela (usül) Y en Ibr. Sahnun 


, .. . - 1¿ „- al-Mudawwana transmitido por Iba Wa vr“v 

..„ irdi en sus Documentos. Mientras que. la 
- - ír.tr cdui o a i*, i n - o. «-•* 

, a transmite el hijo de Sahnün de éste y ^ 

- ***■ "" 
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al- r Utbiyya, al-Wldiha y otros. 



al ausente, sino que se pone un 
♦ ----r.tante (wakil) que actué en su lugar. Ifcn al-Qásir.. 
.-.ciñera que ha de darse oportunidad de alegación al 
-^:.tv, es el principio jurídico (asi) que no se le 

r.gc ur. representante al que interpelar sobre sus asuntos en 


¿ice, también, que en el decreto scfcre el ausente 
r. de ncc.br arse a les testigos para que éste sea válido” 


Saf i r íes. 


El decreto sobre el ausente es lícito, en su 

nsideración general. Se decreta sobre el ausente en los 
p,-v- j-q er 1" que implica la pena Coránica, 

alguien retí y se demuestra c-llo, nc se decreta -- 


.rte de mane, sele se 


decreta centra sus bienes 


.aballec . 






ucant<_ c i de te estuvíes 


la distar.,la qu<_ se recen 


ta tendrá derecha a prese 


s el caso del ausente per largo 
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